S91xx/S90xx







S91XX, S90XX

ENGLISH 4
BbATFAPCKMU 25
CESTINA 47
EESTI 68
HRVATSKI 89
MAGYAR 110
KA3AKLUA 131
LIETUVISKAI 152
LATVIESU 174
POLSKI 195
ROMANA 216
PYCCKUM 237
SLOVENSKY 260
SLOVENSCINA 281
SRPSKI 302
YKPAIHCbKA 323



Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your

product at www.philips.com/welcome.

Please read this user manual, as it contains information about the features of
this shaver as well as some tips to make shaving easier and more enjoyable.

General description (Fig.1)

NO 0O NONUT AWM —

Comb for beard styler attachment
Click-on beard styler attachment
Click-on trimmer attachment
Click-on shaving unit

On/off button

Socket for small plug
Exclamation mark

Replacement reminder

Battery charge indicator

Travel lock symbol

Cleaning reminder

Replacement symbol
SmartClean system

Cap of SmartClean system
On/off button

Cleaning symbol

Drying symbol

Ready symbol

Charge symbol

Cleaning cartridge for SmartClean system
Adapter

Small plug

Retaining ring holder

Pouch

Note:The accessories supplied may vary for different products.The box shows
the accessories that have been supplied with your appliance.

Read this user manual carefully before you use the shaver and
the SmartClean system. Save this user manual for future reference.

Danger

Keep the adapter dry.

Warning

The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.
The shaver and the SmartClean system are not intended for use

by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of these
appliances by a person responsible for their safety.
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Children should be supervised to ensure that they do not play with
the shaver and the SmartClean system.
Always unplug the shaver before you clean it under the tap.

Caution

Never immerse the SmartClean system in water nor rinse it under

the tap.

Never use water hotter than 80°C to rinse the shaven.

Do not use the shaver, SmartClean system, adapter or any other part

if it is damaged, as this may cause injury. Always replace a damaged
adapter or part with one of the original type.

Only use the SmartClean system with the original cleaning cartridge.
Always place the SmartClean system on a stable, level and horizontal
surface to prevent leakage.

Always make sure that the cartridge compartment is closed before you
use the SmartClean system to clean or charge the shaver.

When the SmartClean system is ready for use, do not move it to
prevent leakage of cleaning fluid.

The SmartClean system thoroughly cleans but does not disinfect your
shaver, therefore do not share the shaver with others.

Never use compressed air; scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.
Water may leak from the socket at the bottom of the shaver when you
rinse it. This is normal and not dangerous because all electronics are
enclosed in a sealed power unit inside the shaver.

Compliance with standards

This shaver is waterproof and complies with the internationally
approved safety regulations. It is suitable for use in the bath or shower
and for cleaning under the tap. For safety reasons, the shaver can
therefore only be used cordlessly.

The shaver and the SmartClean system comply with all applicable
standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

General

The adapter is equipped with an automatic voltage selector and is
suitable for mains voltages ranging from 100 to 240 volts.

The adapter transforms 100-240 volts to a safe low voltage of less
than 24 volts.

Maximum noise level: Lc = 69dB(A)

The display

Note: Before you use the shaver for the first time, remove the protective foil
from the display.

SITXXISHIOXX
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Charging
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- Charging takes approx. 1 hour.

Note:This appliance can only be used cordlessly.

- Quick charge:When you connect the appliance to the mains,
it produces a sound.Then the lights of the battery charge indicator light
up one after the other continuously. When the shaver contains enough
energy for one shave, the bottom light of the battery charge indicator
starts to flash slowly.

- If you leave the appliance connected to the mains, the charging process
continues. To indicate that the appliance is charging, first the bottom
light flashes white and then lights up white continuously. Then the
second light flashes and then lights up continuously, and so on until the
shaver is fully charged.

Battery fully charged

o)

.
¥

Note:This appliance can only be used cordlessly.

Note:When the battery is full, the display switches off automatically after

30 minutes.When you press the on/off button during or after charging,

you hear a sound to indicate that the shaver is still connected to the mains.

- When the battery is fully charged, all lights of the battery charge
indicator light up white continuously.

Battery low

- When the battery is almost empty, the bottom light flashes orange and
you hear a sound.

Remaining battery capacity

- The remaining battery capacity is indicated by the lights of the battery
charge indicator that light up continuously.
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Cleaning reminder
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For optimal shaving performance, we advise you to clean the shaver after
every use.

- When you switch off the shaver, the cleaning reminder flashes to
remind you to clean the shaver.

Travel lock

You can lock the shaver when you are going to travel. The travel lock
prevents the shaver from being switched on by accident.

Activating the travel lock

Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock mode.

D While you activate the travel lock, the travel lock symbol lights up
white continuously.When the travel lock is activated, the shaver
produces a sound and the travel lock symbol flashes.

Deactivating the travel lock

Press the on/off button for 3 seconds.

D The travel lock symbol flashes and then lights up continuously.
The shaver is now ready for use again.

Note:You can also deactivate the travel lock by connecting the appliance to
the mains.
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Replacing shaving heads

For maximum shaving performance, we advise you to replace the shaving
heads every two years.

- The appliance is equipped with a replacement reminder which reminds
you to replace the shaving heads. The replacement reminder lights up
white continuously and the arrows flash white.You hear a beep to
indicate you have to replace the shaving heads.

Note:After replacing the shaving heads, you need to reset the shaver by

pressing the on/off button for 7 seconds.
(@)
Exclamation mark
Blocked shaving heads
- If the shaving heads are blocked, the exclamation mark lights up orange
continuously. The replacement reminder and the cleaning reminder
flash white afternately and you hear a sound. In this case, the motor
cannot run because the shaving heads are soiled or damaged.
(D) - When this happens, you have to clean the shaving heads or replace
0 them.
Overheating
- If the appliance overheats during charging, the exclamation mark flashes
orange.

- When this happens, the shaver automatically switches off. Charging
continues once the appliance is back to the normal temperature.

!

Charging

Charging takes approx. 1 hour.
A fully charged shaver has a shaving time of up to 50 minutes.

Note:You cannot use the appliance while charging.
Charge the shaver before you use it for the first time and when the display
indicates that the battery is almost empty .

Charging with the adapter

Make sure the appliance is switched off.

Insert the small plug into the appliance (1) and put the adapter in the
wall socket (2).
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Charging in the SmartClean system (specific types only)

Put the small plug in the SmartClean system.

Put the adapter in the wall socket.

2:: [EJ Press the top cap to be able to place the shaver in the holder
A\ (‘click’).

Hold the shaver upside down above the holder. Make sure the front
of the shaver points towards the SmartClean system.

Place the shaver in the holder (1), tilt the shaver backwards (2) and
press down the top cap to connect the shaver (‘click’) (3).

Note:The battery symbol flashes slowly to indicate the appliance is charging.

Using the shaver

Shaving

Skin adaptation period

Your first shaves may not bring you the result you expect and your skin
may even become slightly irritated. This is normal.Your skin and beard need
time to adapt to any new shaving system.

We advise you to shave regularly (at least 3 times a week) with this shaver
for a period of 3 weeks to allow your skin to adapt to the new shaver.

Tip:To ensure the best result, we advise you to pre-trim your beard if you have
not shaved for 3 days or longer.

Note:This appliance can only be used cordlessly.

Press the on/off button once to switch on the shaver.
D The display lights up for a few seconds.
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Move the shaving heads over your skin in circular movements.
- Do not make straight movements.

[Ell Press the on/off button once to switch off the shaver.
D The display lights up for a few seconds and then shows the remaining
battery charge.

Wet shaving
You can also use this shaver on a wet face with shaving foam or shaving gel.
To shave with shaving foam or shaving gel, follow the steps below:

Apply some water to your skin.

Apply shaving foam or shaving gel to your skin.

Rinse the shaving unit under the tap to ensure that the shaving unit
glides smoothly over your skin.

Press the on/off button once to switch on the shaver.

Move the shaving heads over your skin in circular movements.

Note: Rinse the shaver under the tap regularly to ensure that it continues to
glide smoothly over your skin.

A Dry your face and thoroughly clean the shaver after use (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Note: Make sure you rinse all foam or shaving gel off the shaver.



ENGLISH 11

Using the click-on attachments

Note:The accessories supplied may vary for different products.The box shows
the accessories that have been supplied with your appliance.

Using the trimmer attachment
You can use the trimmer attachment to groom your sideburns and
moustache.

Pull the shaving unit straight off the appliance.

Note: Do not twist the shaving unit while you pull it off the appliance.

Insert the lug of the trimmer attachment into the slot in the top of
the shaver.Then press down the trimmer attachment to attach it to
the appliance (‘click’).

[Ell Press the on/off button once to switch on the appliance.
D The display lights up for a few seconds.

You can now start trimming.

Press the on/off button once to switch off the appliance.
D The display lights up for a few seconds to show the remaining
battery charge.

A Pull the trimmer attachment straight off the appliance.
Note: Do not twist the trimmer attachment while you pull it off the appliance.

Insert the lug of the shaving unit into the slot in the top of the
appliance. Then press down the shaving unit to attach it to the
appliance (‘click’).

Using the beard styler attachment
Make sure the appliance is switched off.
Pull the shaving unit straight off the appliance.

Note: Do not twist the shaving unit while you pull it off the appliance.
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[El Insert the lug of the beard styler attachment into the slot in the top
of the appliance.Then press down the beard styler attachment to
attach it to the appliance (‘click’).

Using the beard styler attachment with comb

You can use the beard styler attachment with the comb attached to style
your beard at one fixed setting, but also at different length settings. The hair
length settings on the beard styler attachment correspond to the remaining
hair length after cutting and range from 1 to 5mm.

Slide the comb straight into the guiding grooves on both sides of the
beard styler attachment (‘click’).

Press the length selector and then push it to the left or right to
select the desired hair length setting.

[EJ Press the on/off button once to switch on the appliance.

You can now start styling your beard.

Using the beard styler attachment without comb
You can use the beard styler attachment without the comb to contour
your beard, moustache, sideburns or neckline.

Pull the comb off the beard styler attachment.

Note: Grab the comb in the centre to pull it off the beard styler attachment.
Do not pull at the sides of the comb.

Press the on/off button once to switch on the appliance.
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[El You can now start contouring your beard, moustache, sideburns or
neckline.

Cleaning and maintenance

Cleaning the shaver in the SmartClean system

Note:The accessories supplied may vary for different products.The box shows
the accessories that have been supplied with your appliance.

The SmartClean system comes in two types. The features available on your
SmartClean system may differ per type:

- SmartClean system Basic has one phase: the rinsing phase.

- SmartClean system Plus has two phases: the rinsing phase and the
drying phase.

Preparing the SmartClean system for use

Do not tilt the SmartClean to prevent leakage.

Note: Hold the SmartClean while you prepare it for use.
Put the small plug in the back of the SmartClean system.

Put the adapter in the wall socket.

Press the button on the side of the SmartClean system (1) and lift
the top part of the SmartClean system (2).
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Pull the seal off the cleaning cartridge.

Place the cleaning cartridge in the SmartClean system.

A Push the top part of the SmartClean system back down (‘click’).

Using the SmartClean system

Always make sure to shake excess water off the shaver before you place

it in the SmartClean.

Press the top cap to be able to place the shaver in the holder
(‘click’).
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Hold the shaver upside down above the holder. Make sure the front
of the shaver points towards the SmartClean system.

[EJ Place the shaver in the holder (1), tilt the shaver backwards (2)
and press down the top cap to connect the shaver (‘click’) (3).

D The battery symbol starts to flash, which indicates that the shaver
is charging.

Press the on/off button on the SmartClean system to start the
cleaning program.

D During the rinsing phase, the rinsing symbol will flash.

Note:The rinsing phase takes approx. 10 minutes.

D SmartClean systems Plus only:
During the drying phase, the drying symbol will flash.

Note:The drying phase takes approx. 4 hours.

D When the cleaning program has been completed, the ready symbol
lights up continuously.

D The battery symbol lights up continuously to indicate that the shaver
is fully charged.

Note: Charging takes approx. 1 hour.

Note: If you press the on/off button of the SmartClean system during the cleaning
program, the program aborts. In this case, the rinsing or drying symbol stops flashing.

Note: If you remove the adapter from the wall socket during the cleaning
program, the program aborts.

Note: 30 minutes dfter the cleaning program and charging have been
completed, the SmartClean switches off automatically.
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Replacing the cartridge of the SmartClean System
- Replace the cleaning cartridge when the replacement symbol flashes
orange or when you are no longer satisfied with the result.

Press the button on the side of the SmartClean system (1) and lift
the top part of the SmartClean system (2).

Take the empty cleaning cartridge from the SmartClean system and
pour any remaining cleaning fluid out of the cleaning cartridge.
You can simply pour the cleaning fluid down the sink.

Throw away the empty cleaning cartridge.

Unpack the new cleaning cartridge and pull the seal off the cartridge.

Place the new cleaning cartridge in the SmartClean system.

A Push the top part of the SmartClean system back down (‘click’).

Cleaning the shaver under the tap

Clean the shaver after every shave for optimal shaving performance.

Be careful with hot water. Always check if the water is not too hot,
to prevent your hands from getting burnt.

Never dry the shaving unit with a towel or tissue, as this may damage the
shaving heads.
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Rinse the shaving unit under a warm tap for some time.

Pull the shaving head holder off the bottom part of the shaving unit.

Rinse the shaving head holder under a warm tap.
Carefully shake off excess water and let the shaving head holder dry.

Reattach the shaving head holder to the bottom part of the shaving
unit (‘click’).

Thorough cleaning method

Make sure the appliance is switched off.

Pull the shaving head holder off the bottom part of the shaving unit.

Place the retaining ring holder on the retaining ring (1), turn it
anticlockwise (2) and lift it off the shaving head (3).

Remove the retaining ring from the retaining ring holder and repeat this

process for the other retaining rings.
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[EJ Remove the shaving heads from the shaving head holder. Each shaving
head consists of a cutter and guard.

Note: Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are
all matching sets. If you accidentally put a cutter in the wrong shaving guard,
it may take several weeks before optimal shaving performance is restored.

Clean the cutter and guard under the tap.

After cleaning, place the cutter back into the guard.

A Put the shaving heads back into the shaving head holder.

Note: Make sure the notches on both sides of the shaving heads fit exactly
onto the projections in the shaving-head holder.

Place the retaining ring holder on the retaining ring (1), place it
on the shaving head (2) and turn it clockwise (3) to reattach the
retaining ring.

Repeat this process for the other retaining rings.
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Note: Hold the shaving head holder in your hand when you reinsert the
shaving heads and reattach the retaining rings. Do not place the shaving head
holder on a surface when you do this, as this may cause damage.

B} Reattach the shaving head holder to the bottom part of the
shaving unit.

Cleaning the click-on attachments

Cleaning the trimmer attachment
Clean the trimmer attachment every time you have used it.

Switch on the appliance with the trimmer attachment attached.
Rinse the trimmer attachment under a hot tap for some time.
Carefully shake off excess water and let the trimmer attachment dry.
After cleaning, switch off the appliance.

Tip: For optimal trimmer performance, lubricate the trimmer teeth with a drop
of sewing machine oil every six months.

Cleaning the beard styler attachment
Clean the beard styler attachment every time you have used it.

Pull the comb off the beard styler attachment.

Rinse the beard styler attachment and the comb separately under a
hot tap for some time.

Carefully shake off excess water and let the beard styler
attachment and comb dry.

Lubricate the teeth with a drop of sewing machine oil every
six months.

Store the shaver in the pouch supplied.

Note:We advise you to let the shaver dry before you store it in the pouch.
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Replacement

Replacing the shaving heads

For maximum shaving performance, we advise you to replace the shaving
heads every two years.

Replacement reminder

The shaving unit symbol lights up to indicate that the shaving heads need to
be replaced. Replace damaged shaving heads right away.

Only replace the shaving heads with original SH90 Philips shaving heads.

The shaving unit symbol lights up continuously, the arrows flash
white and you hear a beep when you switch off the shaver .

Pull the shaving head holder off the bottom part of the shaving unit.

[EJ Place the retaining ring holder on the retaining ring (1), turn it
anticlockwise (2) and lift it off the shaving head (3).

Remove the retaining ring from the retaining ring holder and repeat this

process for the other retaining rings.

Remove the shavings heads from the shaving head holder and throw
them away.

Place new shaving heads in the holder.

Note: Make sure the notches on both sides of the shaving heads fit exactly
onto the projections in the shaving-head holder.
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A Place the retaining ring holder on the retaining ring (1), place it
on the shaving head (2) and turn it clockwise (3) to reattach
the retaining ring.

Repeat this process for the other retaining rings.

Note: Hold the shaving head holder in your hand when you reinsert the
shaving heads and reattach the retaining rings. Do not place the shaving head
holder on a surface when you do this, as this may cause damage.

Reattach the shaving head holder to the bottom part of the
shaving unit.

Bl To reset the shaver, press and hold the on/off button for
approx. 7 seconds.Wait until you hear two beeps.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service.
or go to your Philips dealer:You can also contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (see the worldwide guarantee leaflet for
contact details).

The following parts are available:

- HQB8505 adapter

- SH90 Philips shaving heads

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray

- RQ111 Philips beard styler attachment

- RQ585 Philips cleansing brush attachment

- RQ560/RQ563 Philips cleansing brush heads

- JC301/)C302/)C303/)C304/)C305 cleaning cartridge
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Shaving heads

We advise you to replace your shaving heads every two years. Always
replace the shaving heads with original SH90 Philips shaving heads.

2yrs

Recycling

- Do not throw away the shaver and the SmartClean system with the
normal household waste at the end of their life, but hand them in at an
official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve
the environment.

- The built-in rechargeable shaver battery contains substances that
may pollute the environment. Always remove the battery before you
discard or hand in the shaver at an official collection point. Dispose
of the battery at an official collection point for batteries. If you have
trouble removing the battery, you can also take the shaver to a Philips
service centre. The staff of this centre will remove the battery for you
and will dispose of it in an environmentally safe way.

Removing the rechargeable shaver battery

Only remove the rechargeable battery when you discard the shaver.
Make sure the battery is completely empty when you remove it.

Be careful, the battery strips are sharp.

Insert the screwdriver into the slot between the front and back
panel in the bottom of the appliance. Remove the back panel.

Remove the front panel.

Unscrew the two screws at the top of the inner panel and remove
the inner panel.

Remove the rechargeable battery with a screwdriver.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/
support or read the separate worldwide guarantee leaflet.
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The shaving heads (cutters and guards) are not covered by the terms of
the international guarantee because they are subject to wear.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause

The shaver it still attached to
the mains. For safety reasons,
the shaver can only be used
cordlessly.

The shaver does not
work when | press the
on/off button.

The rechargeable battery is
empty.

The travel lock is activated.

The shaver does not The shaving heads are damaged
shave as well as it used to. or worn.

Hairs or dirt obstruct the
shaving heads.

| replaced the shaving You have not reset the shaver.
heads, but the
replacement reminder is

still showing.

A shaving head symbol
has suddenly appeared
on the display.

This symbol is a replacement
reminder:

An exclamation mark has  The shaver is overheated.
suddenly appeared on

the display while charging.

An exclamation mark,
replacement reminder
and the cleaning reminder
have suddenly appeared
on the display.

The shaving heads are soiled or
damaged.

Water is leaking from the
bottom of the shaver.

During cleaning, water may
collect between the inner
body and the outer shell of the
shaver:

Solution

Unplug the shaver and press the on/off
button to switch on the shaver.

Recharge the battery (see chapter
‘Charging)).

Press the on/off button for 3 seconds to
deactivate the travel lock.

Replace the shaving heads (see chapter
‘Replacement).

Clean the shaving heads(see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Clean the shaver thoroughly before you
continue shaving (see chapter ‘Cleaning
and maintenance’).

Reset the shaver by pressing the on/off
button for approx. 7 seconds (see
chapter ‘Replacement).

Replace the shaving heads (see chapter
‘Replacement).

Disconnect the shaver from the mains for
approx. 10 minutes.

Replace (see chapter ‘Replacement’) or
clean the shaving heads (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

This is normal and not dangerous
because all electronics are enclosed in a
sealed power unit inside the shaven
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Problem Possible cause

The SmartClean system  The SmartClean system is not
does not work when | connected to the mains.
press the on/off button.

The shaver is not entirely ~ You have not placed the

clean after | clean it in the  shaver in the SmartClean

SmartClean system. system properly, so there is no
electrical connection between
the SmartClean system and the
shaver.

The cleaning cartridge needs
replacement.

The cleaning cartridge is empty.
The replacement symbol flashes
to indicate you have to replace
the cleaning cartridge.

You have used another cleaning
fluid than the original Philips
cleaning cartridge.

The drain of the cleaning
cartridge might be blocked.

The shaver is not fully You have not placed the shaver
charged after | charge it~ in the SmartClean system
in the SmartClean system. properly.

Solution

Put the small plug in SmartClean system
and put the adapter in the wall socket.

Press down the top cap ('click’) to ensure
a proper connection between the shaver
and the SmartClean system.

Replace the cleaning cartridge (see
chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Place a new cleaning cartridge in
the SmartClean system (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Only use the Philips cleaning cartridge.

Push the hairs down the drain with a
toothpick.

Press down the top cap (‘click’) to ensure
a proper connection between the shaver
and the SmartClean system.



BbBeaeHue

[No3apaBAeHMA 3a BallaTa NOKynKa U A0bpe AowAm BbB Philips!

3a Aa ce Bb3MoA3BaTE M3LAAO OT NMpeasaraHaTa oT Philips noaapbKa,
perncTpuparTe npoaykTa cv Ha aapec www.philips.bg/welcome.
[MpoyeTeTe BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMAOATaLMA, Thil KaTo
TO CbabPXa MHPOPMaLIMA 33 GYHKLMMTE Ha Ta3n caMOBPbCHAYKA, a CbLLO
W HAKOW CbBETU, KOUTO LLie HampaBAT O6PbCHEHETO BM MO-ObP30 1 Mo-
NpUATHO.

O6u0 onucanme (pur. 1)

NO OO ONUTAWN =

['pebeH 3a npucTaskaTa 3a odpopmsHe Ha Opasa
[NpwcTaBKa ¢ LWpaKBaHe 3a oPopMsiHe Ha bpaaa
[NpucTaBKa C LWpaKBaHe 3a MOACTPUrBaHe
BpbcHell 6AOK ¢ LipakBaHe

ByToH 3a BKA./M3KA.

[He3A0 3a MaAbK *aK

Y AVBUTEAEH 3HaK

HanomHsHe 3a cmsHa

VHAMKaTOp 3a 3apexaaHe Ha baTepusaTa
C1MBOA 3a 3aKAioYBaHe MpW MbTyBaHe
HanomHsiHe 3a nouncTBaHe

CrMBOA 3a cMsHa

Cucrema SmartClean

Kanauka Ha cnctemata SmartClean

ByToH 3a BKA/M3KA.

CUMBOA Ha noumncTBaHe

C1MBOA Ha cylueHe

C1MBOA 33 rOTOBHOCT

CUMBOA 3a 3apexaaHe

[NouncTaalla kaceTa 3a cnctemata SmartClean
Aaantep

MaAbK »aK

AbprKay Ha NMpuAbPXKaLLMA NPbCTEH

Topbuuka

3abeaexxkka: BkaoyeHnme B KOMNAEKMA npUHAGAEKHOCMU MOXKE ga ce
pazAanyasam 3a pazanyHume npogykmu. Kymusima nokassa akcecoapume,
Koumo ca 6uan gocmasenu C Bawms ypeg.

Ba)kHo

[Npean Aa M3noAsBaTe camobpbcHavuKaTa u cuctemata SmartClean,
MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a EKCMAOATALMA. 3anaseTe ro
3a CrpaBKa B ObaelLe.
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BbArAPCKU

5

5

OnacHocT

[NaseTe apanTepa cyx.

I'IpeAynpe)KAeHue

B aaanTepa UMa TpaHcpopmaTop. He oTps3BanTe aaanTepa, 3a Aa ro
3aMEHMTE C APYT LLEMCEA, Thit KATO TOBA KPME OMacHOCTY.
CamobpbcHaykaTa 1 cnctemata SmartClean He ca npeaHasHadeHu
33 MNOA3BaHE OT XOPa (BKAIOUNTEAHO A€Ld) C HaMAAEHN QU3MUECKM
CMOCOBHOCTY, YMCTBEHW HEAB3M MAM 6E3 OMUT W MO3HAHMS, aKo Ca
OCTaBeHW 6e3 HabAIAEHME W HE Ca UHCTPYKTMPaHK OT CTpaHa Ha
OTroBapsLLO 3a TAXHATA 6E30MACHOCT AMLE OTHOCHO HauMHa Ha
V3MOA3BaHE Ha TE3N YPEAM.

HaraexaaiiTe aeliaTta, 3a Aa He CW UrpasT CbC caMobpbCHavKaTa 1
cnctemata SmartClean.

BuiHarn uskAlouBanTe LLENCceAa OT KOHTaKTa, MpeAn Ad U3MMETE
camobpbCHayKaTa C Teyalla BOA.

BHuMaHue

B HuKakbB cAyvart He noTansanTe cnctemata SmartClean BbB BoAd U He
A M3MAAKBaMTE C TeYalla BOAR.

HuKora He 13nAakBaiTe caMobpbCHavkaTa € BOAR, MO-ropela oT
80°C.

He n3nonasearite camobpbcHadkaTa, SmartClean cuctemaTta, asantepa
VAV KOSITO M AQ € APYra YacT, ako Ts € MOBPEAEHa, Thit KaTo ToBa
MOXe Ad AOBEAE AO HapaHsBaHe. BiHarn 3ameHsiiTe nospeaeHys
apanTep MAM YacT Camo C TakaBa OT OPUIMHAAHMS THM.

M3nonssanTe cnctemata SmartClean camo ¢ opuriHaaHaTa
NoYMCTBaLLl KaceTa.

[MocTassiTe cucTemata SmartClean BrHaru Bbpxy CTabuAHa, paBHa v
XOPUM30OHTaAHA MOBBPXHOCT, 33 Ad NMPEAOTBPATUTE PasAvBaHe.

BuHaru npoBepsiBaiiTe AaAM OTASAEHMETO 3a MbAHUTEAN € 3aTBOPEHO,
npeamn Aa n3noaseate cnctemata SmartClean 3a noumcTeaHe WA
3apeXkAaHe Ha caMobpbCHavKaTa.

KoraTo crctemata SmartClean e roTosa 3a ynoTtpeba, He st MecTeTe,
33 AQ MPeAOTBPATUTE PasAviBaHE Ha TEYHOCTTA 3a MOUMCTBAHE.
Cuctemata SmartClean 13mMmBa LATEAHO, HO He Ae3WHbEKLMPa
caMobpbCHaYKaTa, Taka Ye He MoA3BarTe caMobpbCHaYvKkaTa CbBMECTHO
C APYTW.

HuKora He nouncTBanTe ypeaa C Bb3AyX MOA HaAsraHe, abpasyieHu
rbOW, abpasmBHM MOUMCTBALLM NPENapaTh MAM arpecHBHI TEYHOCTH,
KaTo BEH3MH WAV aLETOH.

OT rHe3A0TO OTAOAY Ha CaMOBpbCHaYKaTa MOXE A TEYE BOAR,
KOraTo £ M3MAaKeaTe. ToBa € HOPMAAHO W He € OMacHO, Thbit KaTo
LAIAaTa EAEKTPOHMKA € 3aTBOPEHA B KanCyAOBaH 3axpaHgeatl 6A0K
BbTPE B CaMOOpbCHaYKaTa.
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CbOTBeTCTBMeCbCCTaHAapTMTe

O6uwu

Tasn camobpbCcHayKa e BOAOYCTOMUMBA U CbOTBETCTBA Ha
MEXAYHAPOAHO OAODpeHaTa HopMaTyiBHa ypeaba 3a 6e3omnacHoCT.
Moaxoasilia e 3a ynoTpeba BbB BaHaTa MAM MOA, Aylla, KakTo 1 3a
VM3MKBaHe C Tevallla BOAA. [ 10paAM Tasu MpuUmMHa, OT CbOBPaKeHMs 3a
CUYPHOCT CaMOBpbCHaUKaTa MOXe Ad CE M3MOA3Ba CaMO Ha baTepum.
CamobpbcHaukaTa 1 crctemata SmartClean oTroBapaT Ha BCUYKK
NPUAOYKMMM CTaHAAPTM 1 PasropeAbn OTHOCHO M3AaraHeTo Ha
EAEKTPOMArHUTHM MOAETa.

AAANTEPBLT € CbOPBKEH C aBTOMATUYEH CEAEKTOP Ha HampeeHue 1 e
NOAXOAALL 33 HanpexxeHus Ha mpexata oT 100 ao 240 BoaTa.
AnanTepbT npeobpasysa 100-240 BoATa B 6e30MacHO HUCKO
HarmpeXkeHue noa 24 BoATa.

MaKcrMaAHO HMBO Ha Wwyma: Lc = 69 dB(A)

UCMAEAT

3abeaexxka: [Tpegn ga usnoassame camobpbCHAYKama 3a npbB nbm,
MaxHeme npegnazHomo oANO om gUCNAEs.

(=

SITXXISHIOXX

3apexxpaHe

3apexaaHeTo oTHeMa OKoAo 1 vac.

3abeaexxka: Tosu ypeg moxke ga pabomu camo Ha 6amepun.

Bbp30 3apexaaHe: KoraTo CBbp)KETE YpeAd KbM MPeXaTa, TOM

n3aasa 38yK. CAeA TOBa CBETAVHWTE Ha MHAMKATOPA 3a 3aperKAaHe

Ha GaTepusiTa CBETBAT €AHA CACA APYra HempeKkbcHaTo. Korato
caMobpbCHaYKaTa MMa AOCTaTBYHO 3apsiA 33 €AHO BPbCHEHE, AOAHMAT
VHAMKATOP 3a 3apeXkaaHe Ha baTepusTa 3anoysa Aa Mura 6asHo.

AKO OCTaBUTE ypeaa CBbP3aH KbM MpexaTa, MPOoLIeChT Ha 3apeAaHe
MPOAbBAXKABA. 32 A2 MOKAXKE, Ye YPEABLT CE 3aPEKAR, MbPBO AOAHMAT
CBETAVHEH MHAMKATOP MMra B BSAO M CAEA TOBA CBETW MNOCTOSIHHO.
Chep TOBa BTOPUSAT MHAMKATOP MMra 1 3armoysa Aa CBETY
HEMPEKBCHATO U T.H., AOKATO CaMOBpbCHAYKATA CE 3aPEAN HATTBAHO.
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HanbAHo 3apeaeHa 6aTepus

3abeaexxka: Tosu ypeg moxke ga pabomu camo Ha 6amepun.

3abenesxka: Koramo 6amepusma e HanbAHO 3apegeHa, gucnaesm ce
n3KAYBa asmomamuyro careg 30 muHymu. Koramo HamucHeme 6ymoHa
30 BKAIOYBAHE/M3KAIOYBAHE NO BPEME HA 3apexKgaHe MAM CAeg MOBA, Lie
Yyeme 3ByK, KOAMO NOKA3Ba, Y& CAMOBPBLCHAYKAMA BCe OLLe € CBbP3aHA KbM
mpexxama.

- KoraTto 6a'repv1;rra € HaMbAHO 3apeAgHa, BCUYKKN MHAMKATOPU 3a
3apexaAaHe Ha 6a‘repwﬂ‘ra CBETAT MOCTOAHHO B OSAO.

UsToureHa 6aTepus

- Korato 6a‘repv1;rra € NMOoYTU N3TOLEHA, MHAMKATOPBT Hal;l-AO/\y
NpPeM1rea B OpaHXeBO M YyBaTe 3BYKOB CUMHAA.

OcTasBauy, 3apsA Ha 6aTtepusaTa

- OcraBawmAT B 6aTepusTa 3apsa ce 0bo3HauaBa Ypes CBETAUHUTE
Ha MHAMKATOPA 3a 3apeXAaHe Ha GaTepusTa, KOMTO CBETAT
HEMPEKbCHATO.

HanomHsaHe 3a nouncTBaHe

3a Hat-A00py pe3yATaT Npu BpbCHEHe B MperopbYBaMe Ad MouMcTsaTe

camobpbCcHayKaTa CAeA BCAKa ynoTpeba.

- KoraTo m3kaiouMTe camMobpbCcHayKaTa, HANMOMHSHETO 3a MOYMCTBaHE
3anoyBa Aa NMPEMUrBa, 3a Ad BM HAMOMHM Ad MOYMCTHTE
caMobpbCHavKaTa.
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3akAlouBaHe npu NnbTyBaHe

MorkeTe Ad 3aKAloUMTE CaMO6prHa"IKaTa, KOraTo B/ NPEACTON Aa
MbTyBaTe. 3aKAIOYBAHETO MNpu NbTyBaHe MNpeAnasBa caMo6prHa\4+<aTa oT
C/\yqatho BKAIOYBaHeE.

3aAel‘aCTBaHe Ha 3aKAIOYBaHETO MNpU NbTyBaHe

3aApbKTe OyTOHA BKA./U3KA. HATUCHAT 32 3 CEKYHAM, 32 AQ BAE3ETE B
PEXKMM Ha 3aKAIOUBAHE MpU MbTYBaHe.

) ,A,OKaTO AKTUBUPATE 3aKAKOYBAHETO MpU NMbTyBaHE, CUMBOADBT 3a
3aKAlO4YBaHe MNpu NbTyBaHe CBETU B 6sA0 nocTosiHHo. KoraTto
3aKAIO4YBaHETO MpU NMbTyBaHE € BKAIOYEHO, CaMOGPbCHa‘-{KaTa n3paBa
3BYKOB CUTHAA U CUMBOADT 3a 3aKAKO4YBaHE MNMpu NbTyBaHe NpemMUrea.

OcBo60>kAaBaHe Ha 3aKAIOYBAHETO MNpU MbTyBaHe

3aApbKTe ByTOHA BKA./U3KA. HATUCHAT 32 3 CEKYHAM.

D CHMBOABT 32 3aKAIOUBaHE MPU MbTyBaHE MPEMUIBa, CAEA KOETO
3aroyBa Aa CBETU HerpeKbCHaTo.
Cera camobpbCHaykaTa € OTHOBO rOTOBA 3a U3MOA3BaHe.

3abeaesxka: Moxxeme ga M3KAIOYMME 3AKAIOYBAHEMO NPU NbMyBAHe M KAMO
BKAlOYMME ypega B KoHmMakma.

CMmsAHa Ha 6pbcHelMTe FAaBM

3a Hait-A00pK pe3yATaTH NMpu BpbCHEHE MPENOpbYBAME Ad MOAMEHSTE

OpbCHELLMTE TAaBK Ha BCEKM ABE FOAMHMU.

- VYpeabT e cHabAEH C GYHKLMSA 3a HANMOMHSIHE 3a CMsiHa, KOSTO BM
HarMoOMHsI Ad NMOAMEHWTE BpbCHeLMTE rAaBu. [1py HaNOMHsIHE 3a CMsHa
MHAMKATOPBT CBETU B BAAO M CTPEAKUTE MpemMuraaT B 6sA0. HysaTe
3BYKOB CUrHaA, yKasgall, ye Tpsabea Aa CMEHWTE OpbCHELLWTE FAaBM.

3abenexxka: CAeg cMsHA Ha BpbcHelMme raasm mpsbea ga HyaAupame
€amobpbCHaYKama Ype3 HamuckaHe Ha GymoHa 3a BKAIOYBAHE/M3KAIOYBAHE B
npogbAXKeHne Ha 7 CeKyHgH.



30 BbAFAPCKU

yAMBMTeAeH 3HaK

BAokupaHm 6pbcHel M rAaBu

- Ako OpbcHelmTeE rAaBK ca BAOKMPAHU, YAMBUTEAHUAT 3HaK CBETU B
OpaHKeBO HeMpeKbCHATO. VIHAVMKATOPKTE 3a HANMOMHSAHE 33 CMAHA
1 HaNOMHSAHE 3a NOYMCTBAaHE NPemMUrBaT B BAAO MOCACAOBATEAHO U
YyBaTe 3BYKOB CMrHaA. B TakbB cAyyait MOTOPBT He MOXe Aa paboTi,
TbIA KaTO OPBCHELLMTE FAABM Ca 3aMbPCEHMN WAW MOBPEAEHM.

- Korato ToBa ce cAyum, TPABBA Ad MOYNCTUTE MAM MOAMEHUTE
OpbCHELLMTE TAGBM.

MperpsaBaxe

- AKO YPeAbT Mperpee Mo Bpeme Ha 3apexKaaHe, YAVBUTEAHWAT 3HaK
NPEMUIBa B OPaH»eBO.

- KoraTo ToBa ce cAyun, camobpbCHayKaTa ce U3KAIOYBA aBTOMATHUUHO.
3apexAaHETO NMPOABAKABA, CAEA KaTO YPEABT Ce BbPHE KbM
HOpPMaAHa TemnepaTypa.

CET T

3apexaaHeTo oTHeMa OKoAo 1 vac.
HambAHO 3apeaeHaTa camobpbcHaydKa MOXKe Aa Ce M3MOA3Ba 3a OpbcHeHe
B NMpoAbAXKeHME Ha A0 50 MUHYTH.

3abeaexxka: He moxxeme ga n3noA3same ypega no Bbeme Ha 3apexkgaHe.
3apeaeTe camMobOpbCHaUKaTa, MPeAn Aa Al U3MOA3BATE 3a MbPBM MbT,
M KOraTo Ha AMCMIAES Ce MOoKaxe, Ye baTepusTa e NoYTH M3TOoLLEHa.

3aperkpaHe c apanTepa

VBepeTe ce, Ye ypeAbT € U3KAIOYEH.

MocTaBeTe MaAKMA LienceA B ypeaa (1) U BKAIOYETE apanTepa B
KOHTaKTa (2).
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3apexxpaHe B cuctemara SmartClean (camo 3a onpeaeAeHn MoaeAH)

[EB BraoueTe Maakus wwencea B cuctemata SmartClean.
BKAloYeTe apanTepa B KOHTaKTa.

[Ell HatucHete ropHus Kanak, 3a Aa MOXe A2 NOCTaBUTe
caMobpbcHayKaTa B AbpXKaya (C LpaKkBaHe).

ApbKTe caMobpbcHauKaTa € roOpHaTa YacT HAAOAY HaA AbpiKava.
VBeperTe ce, Ye NpeAHaTa YacT Ha CaMOBpbCHAYKaTa COMM KbM
cuctemaTa SmartClean.

[Ell MocraseTe camobpbcHaukata B aAbpxava (1), HakAoHeTe
caMobpbcHayKaTa Hasaa, (2) U HaTUCHETe HAAOAY FOpHUS Kanak,
32 A2 CBbpKeTe camobpbcHayKara (c wpaksaHe) (3).

3abenexxka: CuMBOAbBM Ha 6amepusma mura 6asHo, 3a ga NoKaxe,
ye ypegbm ce 3apexxga.

UsnoA3BaHe Ha caMobGpbcHayKaTa

BpbcHeHe

Mepunoa 3a apanTupaHe

[MbpBUTE BPBCHEHNIS MOXE AQ HE ABAAT PE3YATATUTE, KOUTO OYaKBaTE,

M AOPM MOXKE KOXaTa BM AEKO Ad CE Pa3ApasHU. ToBa € HOPMAAHO.
Koxata 1 bpaaaTa BU Ce Hy)KAAST OT M3BECTHO BPEME, 32 Ad CBMKHAT

C HoBaTa CMCTeMa 3a OpbCHEHE.

CobBeTBaMe BU Aa Ce BpbCHETE PeAOBHO (Hall-MaAKo 3 MbTW B CEAMMLATA)
CbC CaMODpbCHaYKaTa B NMPOABAKEHME Ha 3 CEAMMLIM, 33 Ad MOXKE KOXKaTa
BM A CE MPUCMOCObM KbM HOBaTa CaMObpbCHaYKa.

CvBem: 3a Hai-gobpu pesyAmamu Bu cbBEmBame ga nogcmpursame
6pagama cu npegeapumeAHo, ako He cme ce 6pbcHAAM om 3 MAM nosede gHM.

3abenexxka: Toau ypeg moske ga pabomu camo Ha 6amepum.

HaTucHeTe BeAHbXK GyTOHA BKA./M3KA., 32 A2 BKAIOUMTE CaMOBpPbCHAYKaTa.
D AucnaesT cBeTBa 32 HAKOAKO CEKYHAM.
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ABiKeTe GpbcHeLLMTE FAABM MO KOXATa CU C KPbroBU ABUXKEHMUSI.
- He npaBeTe NpaBoOANHENHN ABMXKEHUA.

[El HatucHeTte eaHOKpaTHO GyTOHa BKA/U3KA., 32 A2 U3KAIOUUTE
caMobpbCHavKarTa.

D AMcraesT cBeTBa 32 HAKOAKO CEKYHAM M MOKa3Ba OCTaBaLLMUA 3apsiA
Ha GaTepusTa.

Mokpo 6pbcHeHe

MoxeTe Aa M3MOA3BATE Tasn caMobpbCHauKa U BbpXy MOKPO AWLE C MsHa
WAV TEA 3a BpbCHEHE.

AKO 1CKaTe Ad M3MOA3BATE MAHA WAM FeA 33 BPbCHEHE, U3MbAHETE
CAEAHMTE CTBIKM:

HamokpeTe koxaTa C MaAKO BOAA.

HaHeceTe nsiHa MAM reA 3a GpbcHeHe.

MN3naakHeTe 6P'bCHeLIJM$| BAOK C Teyvalla BOA3, 32 Aa CTe CUTYPHMU,
Ye ULe Ce NAb3ra rAaAKO Mo KOoXKaTa BU.

HaTucHeTe BeAHBX ByTOHa BKA./M3KA., 32 A2 BKAIOUMTE
camMobpbCHayKaTa.

ABM)KeTe 6prHeLI.lMTe FAaABU MO KOXKaTa CU C KPbroBn ABUMIKEHUA.

3abeaexxka: PegoHo usnaakeaiime 6pwucHelums 6AOK ¢ meyalua Bogd, 3a ga
cme curypHu, ye e npogbAXKM ga ce NAB3rd rAdgko No KoxKama Bu.

A MoacyweTe AULETO CU M MOUMUCTETE OCHOBHO CaMOBpbCHaUKaTa
cAep ynoTpeba (Bx. raaBaTa “INouncTeaHe 1 noaApbxKKa”).

3abeaesxka: Ysepeme ce, ye cme U3NAGKHAAM om camobpbcHaykama
BCMYKAMA NAHA MAM TeA 3a BpbCHeHe.
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Us3noaszBaHe Ha NMPpUCTaBKMUTE C L paKBaHe

3abeaexxka: BkaoyeHnme B KOMNAEKMA npUHAGAEIKHOCMU MOXKE ga ce
pasandasam 3a pasanynume npogykmu. Kymusma nokassa akcecoapume,
KoMmo ca buAn gocmaeHu ¢ Bawwms ypeg.

U3noA3BaHe Ha NpucTaBKaTa 3a NOACTPUrBaHe
MoxeTe Aa MOA3BaTE NMpKCTaBKaTa 3a MOACTPUIBaHE, 33 Ad
odopmnTe BakeHbapAMTE M MyCTaLMTE CH.

CsaneTte 6p'bCHEIJ.I,MH 6AOK, KaTo ro usabpnarte oT ypeAa no npasa
AUNHUA.

3abenrexxka: He 3asbpmarime 6pbcHeluns 6AOK, goKamo ro cearsme om

ypega.

BMbKHETe M3AaTMHATA Ha MaLLKMHKaTa 32 MOACTPUIBaHe B XAeba
BbpXY FOpHaTa 4acT Ha camobpbcHaykaTa. CAea TOBa HaTUCHeTe

MPUCTaBKaTa 32 MOACTPUIrBaHe HAAOAY, 32 A2 5 3aKPEMUTe KbM ypeAa
(c wpakBaHe).

[EJ HatucHerte BeaHbk 6yToHa BKA./U3KA., 32 AQ BKAIOUMTE ypeAa.
D AMcnAeaT cBeTBa 3a HAKOAKO CEKYHAM.
Cera MoXeTe Aa 3aroyHeTe NMOACTPUIBaHeTo.

HaTucHeTe BeAHbX GyTOHa 3a BKAIOYBaHE/M3KAIOUBaHE, 32 Ad
U3KAIOUUTE ypeAa.

D AuMcnaesT cBeTBa 32 HAKOAKO CEKYHAM, MOKa3BaMKM OCTABALLMS
3apsA Ha GaTepusTa.

u CgaaeTe NPpUCTABKaTa 32 MOACTPUIrBaHe, KaTo A U3AbpMaTe OT ypeAa
No npasa AUHUA.

3abeaexxka: He 3aBbpmarime npucmaskama 3a nogcmpuraate, gokamo s
cBaAsme om ypega.

BmbKHeTe M3paTHHATA Ha GpbCcHeLL s BAOK B )KAeba BbpXy ropHata
yacT Ha ypeaa. CAea ToBa HaTUCHETe GpbCHELLMA GAOK HAAOAY,
32 Aa ro 3aKpenuTe KbM ypeAa (C LipaKBaHe).

UsnoasBaHe Ha npucTaBKaTa 3a opopMsaHe Ha Gpapa
VBepeTe ce, Ye YPeAbT € U3KAIOUEH.

CBaAeTe 6pbcHellns 6AOK, KaTo ro M3AbpraTe OT ypeAa Mo npasa
AVHUSA.

3abeaexxka: He 3asbpmaiime 6pbcHelLus 6AOK, OKAMO ro cBAASMe om ypega.
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[El BvbkHeTe u3paTUHaTa Ha NpUcTaBKaTa 3a odopMsiHe Ha 6paaa B
»Aeba BbpXy ropHata 4acT Ha ypeaa. CAea TOBa HaTUCHeTe
npucTaBkaTa 3a opopmsiHe Ha 6pasa HAAOAY, 32 Aa 51 3aKPENUTE KbM
ypeAa (C wpaksaHe).

UsnoAsBaHe Ha npucTaBKaTa 3a opopmsiHe Ha 6papsa c rpebeH
MoxeTe Aa M3MOA3BaTE MpUCTaBKaTa 32 0GOpMsIHE Ha Bpaaa C MOCTaBeH
rpebeH, 3a A2 0dopMUTE BpasaTa Cv C TOUHO OMPeAEAEHa ABAKMHA

WAV C Pa3AVYHK HACTPOWKM 38 AbAKMHA. HacTpOMKKTE 33 AbAKMHA Ha
npuUcTaBKaTa 3a 0GOpMsiHe Ha Bpasa OTroBapsAT Ha OCTaBaliaTa AbAKUHA
Ha bpasaTa cAeA MOACTpUrBaHe v BapupaT oT 1 A0 5 MM.

[MAb3HeTe rpebeHa TOUHO B HamnpaBAsiBaLLUTE XKA€OOBE OT ABETe
CTPaHM Ha MpUcTaBKaTa 3a opopmsiHe Ha Bpaaa (AO LLpaKBaHe).

HaTtucHere CEACKTOPa 32 AbAXKUHA, CA€A KOETO ro rnpemecrere
HAASIBO MAU HAASACHO, 32 Aad M36epeTe X€AaHaTa HaCTpOﬁKa 3a
AbAXXUHA Ha KOCbMa.

HaTucHeTe BeAHbX ByTOHa BKA./U3KA., 32 A2 BKAIOUMTE YPeAa.

Cera MoxXeTe A2 MPUCTBMNUTE KbM 0pOPMsIHE Ha BpaAata cu.

UsnoAsBaHe Ha npucTaBKaTa 3a opopMsaHe Ha 6pasa Ges
rpebeH

MorkeTe Aa M3NOA3BATE MPUCTaBKaTa 3a opopMsiHe Ha bpasa be3 rpebeHa,
3a A2 0GOPMUTE KOHTYpa Ha bpaaaTa, MycTaumTe, bakeH6apAUTe MAK
BpaTa.

M3abpnaiiTe rpebeHa oT npucTaBKaTta 3a opopMsiHe Ha 6paaa.

3abeaesxka: XsaHeme rpebeHa no cpegama, 3a ga ro ugbpname om
npucmaskama 3a ogopmsHe Ha 6paga. He gvpnasime rpebeHa omcmpaHm.

HatucHeTe BeAHBX ByTOHa BKA./M3KA., 32 A2 BKAIOUMTE ypeAa.
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[El Cera moxxeTe aa npucTbAMTE KbM OPOPMSAHE Ha KOHTYpUTE Ha
6paaara, MycTaumTe, GakeH6apAUTE MAM AMHUATA Ha BpaTa.

MouncTBaHe u NOAAPDBXKa

MoumncTBaHe Ha caMo6GpbcHaykaTa B cuctemata SmartClean

3abeneskka: BkaoyeHMme B KOMNAEKMA NPUHAGAEIKHOCMM MOXKe ga ce
pasanyasam 3a pasanyHume npogykmu. Kymusma nokassea akcecoapume,
KOMMo ca 6uAM gocmasenu ¢ Bawums ypeg.

Cucremarta SmartClean ce npeaaara 8 Aa Tvna. OyHKUMMTE Ha BallaTa
cucTema SmartClean MOXe Aa ce pasAnyaBaT Cropea, Tuna:

- Cucremara SmartClean Basic e ¢ eaHa dasa: dpasa Ha m3naaksaHe.

- Cucremata SmartClean Plus nma aBe $asu: pasa Ha U3MAaKBaHe 1 Ha
V3CyluaBaHe.

MoaroToBka Ha cuctemaTta SmartClean 3a ynotpe6a

He HakAaHsanTe SmartClean, 3a Aa usberHeTe MsTHYaHe.

3aberexxka: Apbxxkme cucmemama SmartClean, gokamo s nogromssime 3a
ynompeba.

[El MocTaBeTe MaAKMs LEMCeA B 33AHATA YaCT Ha CUCTeMaTa
SmartClean.

BkatoueTte aAanTepa B KOHTaKTa.

HaTucHeTe 6yToHa oTcTpaHu Ha cucTemata SmartClean (1)
M NOBAMWIHETe ropHata YacT Ha cuctemata SmartClean (2).
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M3BaAeTe YMNABTHEHMETO OT NOYUCTBALLLATA KaceTa.

MocTaBeTe NouncTRalaTa KaceTa B cuctemara SmartClean.

A HatucHete oTHOBO ropHaTa YacT Ha cucTemata SmartClean HaaoAy
(c wpakeaHe).

UznoazBaHe Ha cuctemaTta SmartClean

BuHaru n3TpbcKBaiTe M3AULLIHATA BOAQ OT CaMOBPbCHAYKATa, MPEAU Al
a noctasuTe B SmartClean.

HaTucHeTe ropHus Kanak, 3a A2 MOXe Aa MOCTaBUTe
caMobpbCHayKaTa B AbpyKaya (C LLpaKBaHe).
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ApbKTe caMobpbCHaYKaTa C roOpHATa YacT HAAOAY HaA AbpXKava.
VYBepeTe ce, Ye MpeAHaTa YacT Ha caMOBpbCHaYKaTa CouM KbM
cmctemaTa SmartClean.

[EJ MocraseTe camobpbcHadkaTa B Abpxaya (1), HakAoHeTe
caMobpbcHayKaTa Hasaa (2) M HaTUCHETe HAAOAY FOpHUS Kanak,
32 A2 CBbp)KeTe caMobpbcHavKaTa (¢ WwpakeaHe) (3).

D CuMBOABT Ha GaTepusi 3aMoYBa A2 MUra, KOETO MOKa3Ba,
Ye caMobpbCHaYKaTa ce 3apeXAa.

HaTucHeTe GyToHa 3a BKAIOUYBaHe/MU3KAIOUYBaHe Ha cUCTeMaTa
SmartClean, 3a Aa cTapTupaTe NporpamaTa 3a NMouUCTBaHe.

D Tlo Bpeme Ha <|>a3aTa 32 U3MAAKBaHE CUMBOADBT 32 U3MAAKBAHE MMUTra.

3abeaexxka: @azama Ha nnaaksaHe omHema okoAo 10 MuHymu.

D Camo 3a cuctemn SmartClean Plus:
Mo BpeMe Ha dasara 3a CyleHe CYMBOABT 3a CyLUEHE MUra.

3abeaesxka: @azama Ha U3CylIaBaHe OMHEMA OKOAO 4 yaca.

D Korato nporpamata 3a NoYmcTBaHe 3aBbplUU, CUMBOABT 3a FOTOBHOCT
3ano4Ba Aa CBETU MOCTOAHHO.

D CuMBOABT Ha 6a'repm|Ta CBETU HEeMpeKbCHaTOo, 32 Aa NOKaxe,
ye CaMOprCHa‘-IKaTa € HaNMbAHO 3apeAeHa.

3abeAexxka: 3apeskgaHemo omHema okoAo 1 yac.

3abeaexxka: Ako HamucHeme GymoHa 3a BKAIOYBAHe/M3KAIOYBAHE HA
cucmemama SmartClean no BbeMe Ha u3nbAHEHNEMO HA nporpamama
3a noyncmBaae, nporbamama npekbcsd. B mosu cayyaii cumoabm 3a
M3NAGKBAHE MAM M3CYLIABAHE Cnupad ga npemuraa.
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3abenesxka: Ako u3sagume aganmepa om KOHMAKMa no Bpeme Ha
M3NbAHEHMEMO HA NPOrPAMAMA 3a NOYUCMBAHE, NPOrPAMAMA NPEKBCBA.

3abenesxka: 30 MuHymu, cAeg KaGmo nporpamama 3a NOYUCMBAHe 1
3apexxgaHemo ca npukAumnamn, SmartClean ce uskAl4BA aBMOMAMMYHo.

CMsdaHa Ha KaceTaTa Ha cuctemata SmartClean
© - CwmeHeTe noumcTBallaTa KaceTa, KoraTo CMMBOABT 3a CMsHa MPeEMUrBa

B OPaHXEBO MAM KOraTo BeYe HE CTE AOBOAHM OT PE3yATaTa.

Qg
» HatucHeTe 6yToHa oTcTpaHu Ha cuctemara SmartClean (1)
M MOBAMIHETe ropHaTa 4acT Ha cuctemata SmartClean (2).

M3BapeTe npasHaTa novmcTBala Kaceta ot cuctemata SmartClean u
M3AEMTE OCTaBallaTa NOYMCTBALLA TEYHOCT OT MOYMCTBALLATA KaceTa.
MoXeTe NPOCTO Ad UBAEETE MOYMCTBALLATA TEYHOCT B MMBKATA.

MsxebpAeTe NpasHaTa MoOUMCTBALLA KaceTa.

Pazonakosaiite HoBaTa no4YncTBalla KaceTta U M3AbPHaI;'1Te
YNABTHEHUETO Ha KaceTaTa.

MocTaBeTe HoBaTa No4MCTBALLA KaceTa B cucTemaTa SmartClean.

A HatucHeTte oTHOBO ropHaTa yacT Ha cucTemata SmartClean HaaoAy
(c wpakeaHe).

MouucrBaHe Ha CaMOGP'bCHa‘-IKaTa C TeYalia Boaa

3a Hal-A0bpU pe3yATaT Npy OpPbCHEHE MOYNCTBANTE CaMOBPbCHaYKaTa
CAeA BCSKa ynoTpeba.

BHumaBaiiTe c ropeluata Boaa. BuHaru nposepsiBaiiTe AaAM BoaaTa He e
NpEeKaAeHO ropeLLa, 32 A2 NMpPeANasnTe pbLETE CU OT U3rapsiHe.

HuKkora He noacywaBaiite 6pbcHelms GAOK C Kbpa 3a 6aHs MAM
XapTHeHU caadeTKM, 3aLL,0TO TOBA MOXKE AQ MOBPEAM GPbCHELLUTE FAABU.
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M3nAakHeTe 6pbcHelLMs BAOK € TOMAQ Tevalla BoAQ.

UsabpraliTe Abpayua Ha GpbcHellaTa rAaBa OT AOAHATa YacT Ha
6pbCHeLLUs BAOK.

ManaakHeTe Abp)Kaya Ha GpbcHelLaTa rAaBa C TOMAA Tevallia BOAR.

BHMMaTEAHO M3TPbCKaTe BOAATA U OCTaBETE AbpXKaya Ha
6GpbcHelLaTa rAaBa A2 U3CbXHe.

CraobBeTe OTHOBO AbpiKada Ha GpbCHELLATa FAaBa KbM AOAHATa YacT
Ha 6pbcHelus 6AOK (C LLpaKBaHe).

MeToA 3a UAAOCTHO NOUYUCTBAHE

YBeperTe ce, Ye YPeAbT € U3KAIOYEH.

MzabpraiiTe Abpykada Ha GpbCHeLLaTa FAABa OT AOAHATA YacT Ha
6pbcHeLL s GAOK.

MocTaBeTe Abp>Kaya Ha NMPUABPIKALLMSA NMPbCTEH BbPXY
npuAbpXKalLms npbcTeH (1), 3aBbpTeTe ro o6paTHO Ha
YaCOBHMKOBaTa CTPeAKa (2) M ro noBaurHeTe oT HGpbcHelaTa
raasa (3).

OTcTpaHeTe NPUABPXKALLMA MPBCTEH OT AbPXKaya W NMoBTOPEeTe TO3M

NpOLeC 3a APYrUTE NPUABPXALLM NPBCTEHN.
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[El Cranete 6pbcHelumTe rAaBU OT AbpXada Ha GpbCHeLLMTE FABM.
Bcsika 6pbcHellia rAaBa ce CbCTOM OT HOXKYE M MPeAMasUTeA.

3abeaexxka: He nouncmaaiime nopede om egHO HOXKYe M €gUH npegnasumen
€gHOBPEMEHHO, Mbi KAmo me ca B KOMnAeKm. AKo cAy4qariHo obbpkame
HOXK4Yemama u npegnasMmeArMme, MoXXe ga ca HeobXxoguMM HAKOAKO
cegMuuM 3d Bb3CMAHOBSIBAHE HA ONMUMAAHAMA paboma npu b6pbcHeHe.

M3nAakHeTe HOXOBETE M MpeANasUTeAUTE C Tevallia BoAa.

CAeA nouyncTBaHe MOCTaBeTe HOXa OTHOBO B npeAnasnTeAs.

A Mocrasete 6pbcHelumnTe rAaBU O6pPaTHO B AbpKaya.

3abeAexxka: YBepeme ce, ye xxAeboBeme om geme cmpaHu Ha
6pbCHeLLMme rAaB1 NOGX0XKgam MOYHO BbPXY M3GAMUHMME HA gbprKaya Ha
6pbCcHelLume raasu.

MocTaBeTe Abpykaya Ha MPUABPIKALLMSA MPLCTEH BbPXY
npuAbpKalLms npbcTeH (1), nocTaBeTe ro BbpxXy OpbcHelLaTa raaBa
(2) 1 ro 3aBbpTETE MO MOCOKA HAa YaCOBHWMKOBATA CTPeAKa (3), 32 A
MOHTUPpaTe MpUAbP3KALLMS NPbCTEH 06paTHO.

[NoBTOpeTe Tas3n NpoLeAypa 3a OCTAHAAUTE MPUABPIKALLM MPBCTEHM.
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3abeexxka: Apbixme gbpskaya Ha 6pbCHeLLAMA rAdBa B pbKama cu, KOramo
nocmaeAme omMHOBO BPbCHELLMME TAGBM M NOCMABAME 3agbPIKALLMME NPBCMEHH.
He nocmassiime gbpskaya Ha 6pbCHeLLAMA rAaBa BbpXy NOBLPXHOCM, KOramo
npasMme moBa, Mbii KAMO MOBA MOKE ga Npu4MHM NoBpega.

[El Crao6ete oTHOBO AbpKaua Ha GpbCHeLLaTa FAaBa KbM AOAHATA YacT
Ha 6pbcHelLus GAOK.

lMouncTBaHe Ha NPUCTaBKUTE C LLpaKBaHe

MouucrTBaHe Ha npucTaBKaTa 3a NOACTpUrBaHe
[NouncTeanTe MNPUCTaBKaTa 3d NMOACTPUIBaAHE CAEA BCAKaA yrlo1'pe6a.

BkAloueTe ypeaa cbC crAobeHaTta KbM Hero npucTaeka 3a
MOACTpUrBaHe.

MN3naakHeTe NMPpUCTaBKaTa 32 NOACTpUrBaHE C ropeLla Tevalla oA
3a U3BECTHO BpeMe.

B BHumaTeAHo M3prCKaﬁTe U3AULLUHATA BOAQ U OCTaBeTe
NpUCTaBKaTa 3a MOACTPUIrBaHe Aa U3CbXHE.

CAeA, NMO4YMUCTBAHETO U3KAIOYETE ypEAa.

Cwbeem: C orAeg Ha ONMUMAAeH pexxum Ha paboma cmassarime 3bbLMMe
Ha npucmaskama 3a NOgcmpuraaHe ¢ Kanka GUHO MALMHHO MACAO
(30 WeBHM MALMHM) HA BCEKM LieCm MeceLd.

lMouuncrBaHe Ha NpucTaBkaTa 3a opopmsHe Ha Gpasa
[NouncTBaliTe NprcTasKkaTa 3a opopmaHe Ha Bpaaa caea BcsAka ynoTpeba.

MsabpnaiiTe rpebeHa oT NpuUcTaBKaTa 3a opopMsaHe Ha 6paa.

M3nAakHeTe npucTaBkaTta 3a opopMsiHe Ha 6paaa v rpebeHa,
MOOTAEAHO, C ropella Teyallja BOAQ 32 U3BECTHO BpeMe.

BHMMaTeAHO M3TpbCKaiTe M3AMLLIHATA BOAQ M OCTaBeTe MpUCTaBKaTa
3a opopMsiHe Ha 6pasa U rpebeHa Aa U3CbXHAT.

CmasBsaitte 3b6UMTE € Karnka GUHO MALIMHHO MACAO Ha BCEKM LIECT
Meceua.

CobxpaHeHue

CbxpaHsBaiTe caMobpbCHaYKaTa B MPUAOXKEHaTa TOpOMYKa.

3abeaexxka: CbBemsame B4 ga M34yakame camobpbcHAYKama ga U3CbXHe,
npegu ga s npubepeme B8 mopbuykama.
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PesepBHu yactn

CMsAHa Ha 6P'bCHeLI.I,MTe rAaBMU

3a Hai-A00pK pesyATaTu NMpy OpbCHEHe NperopbyBamMe Ad NOAMEHSATE
6pbCHeLMTE rAaBK Ha BCEKM ABE FOAMHM.

HanomHsHe 3a cMAHa

C1MBOABT 32 BpbCHelLa rAaBa Lie CBETHE, 32 Ad YKaXKe, Ye bpbcHelumTe
rAaBM TpsibBa A ce cMeHsT. CMeHanTe NoBpeAeHUTE OPbCHELLM FAaBM
BeAHara.

3ameHsTe GpbCHELLMTE FAaBK CaMO C OPUIMHAAHW OPbCHELLM FAaBM
Philips SH90.

CHMBOABT Ha 6P'bCHeLIJ,l4$| BAOK cBeTH HEMpeKbCHaTO, CTPEAKUTE
npemureat B 6aAr0 1 YyBaTe 3BYKOB CUMHAA, KOraTO U3KAIOUYUTE
CaMOGP'bCHa‘-IKaTa.

MzabpnaiiTe aAbpkaya Ha GpbCHeLLATa FAABa OT AOAHATA YacT Ha
6pbcHeLLus BAOK.

[El MocTaseTe AbpXaya Ha MPUABP3KALLMSA NPLCTEH BbPXY
npuAbpKalLms npbcTeH (1), 3aBbpTeTe ro obpaTHO Ha
YaCOBHMKOBATa CTPeAKa (2) 1 ro noBaurHeTe oT 6pbcHellaTa
raaea (3).

OTcTpaHeTe NpUAbPXKaLLMS MPbCTEH OT AbPXKada M NMOBTOpeTE TO3M

MPOLIEC 38 APYTWTE NMPUABPXKALLYN MPBCTEHU,

CiaaeTe 6pbCHeLLUTE FAABU OT AbpyKaya Ha OpbCHeLLMTE FAaBU U TU
U3XBbPAETE.

MocTaBeTe HOBM BpbCHELLM FAABM B AbpyKaya.

3abenesxka: Ysepeme ce, ye xaeboBeme om gseme cmpaxu Ha
OpbCHeLMme rAaBu N0gXoXXgam MOYHO BbPXy M3gAMUHMME HA gbpiKadd Ha
6pbCcHeLuMme rAaBu.
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A Mocrasete AbpsKaya Ha NPUABPIKALUMA MPBCTEH BbPXY

npuabpXalLus npbcTeH (1), nocTaBeTe ro BbpXy GpbcHeLLaTa rAaBa
(2) 1 ro 3aBbpTETE MO MNOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPeAKa (3), 32 A
MOHTMpaTe MPUABbPIXKALLMS MPbCTEH 06paTHO.

[NoBTOpeTe Tasn NpoLeAypa 3a OCTaHAAUTE MPUABPHKALLM MPBCTEHW.

3aberexxka: Apbxme gbprkaya Ha 6pbCHeLLama raasa B pbkama cu, Koramo
nocmassime omMHoBO BpbCHELLMME TAABM M NOCMABAMe 3agbpiKaiuume
npbcmenu. He nocmassiime gbpxkaya Ha 6pbCHeLL,AmMa raasa Bbpxy
NOBLPXHOCM, KOrAMo NpasMme MoBd, Mbi KAMO MOBA MOXKE ga NPUIMHU
nospega.

CraobeTe OTHOBO AbpyKaya Ha GpbcHelLaTa rAaBa KbM AOAHATa YacT

Ha 6pbcHelums BAOK.

IEl 32 A2 HyAMpaTe camo6pbcHadKaTa, HATUCHETE U 3aApbKTe ByToHa

3a BKAKOYBaHE/U3KAIOUBAHE 32 OKOAO 7 CEKYHAMN. MaanaﬁTe, AOKaToO
vyeTe ABAa KPaTKU 3BYKOBU CUTHAAQ.

nOp'b"lBaHe Ha aKkcecoapu

3a Aa 3aKynuTe aKCecoapu WAV PE3EPBHU YacTu, MoceTeTe
www.shop.philips.com/service 1A Toprosel Ha ypean Philips.
MoxkeTe cbllo Aa ce cebpkeTe ¢ LleHTbpa 3a 0bcAyKBaHe Ha
noTpebutean Ha Philips BbB BawaTta cTpaHa (NOTbPCETE AaHHUTE 3a
KOHTaKT B MEXAyHapOAHAaTa rapaHLIMOHHA KapTa).

[peanarat ce CAEAHUTE YacTu:

Asantep HQ8505

BpbcHetm raasm SHOO Philips

HQ110 Philips cnpeit 3a nouncTBaHe Ha GpbCHELLM FAaB
[NpucTaska 3a opopmsHe Ha bpasa RQ111 Philips

YeTka 3a nouncTeare RQ585 Philips

['AaBM Ha YeTkaTa 3a nouncteaHe RQ560/RQ563 Philips
MoumncTgawm KaceTn JC301/JC302/JC303/)C304/)C305
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BpbcHelwm raaeum

- CobBeTBaMe BU Ad MOAMEHSATE BPBCHELLMTE FAGBU Ha BCEKU ABE
roAMHUW. BrHarn noameHsiiTe 6pbcHelmTe raasm ¢ opuriHasH SHO0
ot Philips.

2yrs

Peuukaupane

- Chea Kpas Ha CpoKa Ha eKCrAOaTaLMsA Ha CaMOobpbcHadKaTa u
cnctemata SmartClean He r U3XBLPAAWTE 3a€AHO C HOPMaAHUTE
OUTOBK OTMAADBLIM, & T1 NPeAAriTe B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOupaHe,
KbAETO Ad ObAAT peLvikAvpaHu. [1o To3u HauMH Bre nomaraTe 3a
OMa3BaHETO Ha OKOAHATa CPEAQ.

- BrpaaeHata akymMyaaTopHa 6aTepus CbAbPIKa BELLECTBA, KOWTO MOraT
Aa 3aMbPCSAT OKOAHaTa cpeaa. HenpemerHo m3BaaeTe baTepusTa,
NPEAM Ad M3XBBPAMTE CaMOBpbCHauUKaTa MAM Ad A MPEAIAETE B
oduLMareH MyHKT 3a cbbupane. [peaaniTe baTepusaTa B oduLmareH
MYHKT 3a CbOMpaHe Ha b6aTepun. AKO UMaTe NMPOBAEMM C M3BAXKAAHETO
Ha 6aTepWATa, MOXE Ad 3aHECETe CaMObOpbCHAYKaTa B CEPBM3EH
ueHTbp Ha Philips. Tam cAykuTeAnTE Le 13BaAdT baTepusaTa 1 Lie 5
M3XBBPAAT MO HAUMH, OMa3Ball, OKOAHATa CPeAR.

UzBarkpaHe Ha aKyMyAaTopHaTa 6aTepusa Ha caMo6pbcHaYKaTa

M3BarkaaiiTe akyMyAaTopHaTa 6aTepus CaMo KOraTo LU U3XBbPAsTE
caMobpbcHayKaTa. TpsibBa Aa CTe CUTYpHU, Ye GaTepusTa € HaMmbAHO
M3TOLLLEHa, KOraTo S U3BAXKAATE.

BHuMaBaiiTe, NAaHKMTE Ha baTepusTa ca ocTpu.

[MbxHeTe oTBEpTKa B XA€HA MEXAY NMPEAHUS U 3aAHUS MaHEA B
AOAHaTa YacT Ha ypeaa. CBaAaeTe 3aAHUS MaHeA.

CBaaeTe MpeAHUs MaHeA.

PazsuiTe ABAaTa BUHTA B rOpHaTa 4acCT Ha BbTpELUHUA MaHeA U
CBAAe€Te BbTPELUHUA MaHEeA.

M3BapseTe akymyAaaTopHaTa 6aTepusi C OTBEpTKa.

FapaHuuA 1 NoAAPBXKKaA

AKO ce Hy)KAaeTe OT MHGOPMALIMS MAM MOAAPBIKKE, NOCETETE
www.philips.bg/support a1 npoueTeTe AnCTOBKaTa 3a MEXKAYHapPOAHA
rapaHums.
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OrpaHuquml Ha rapaHuudaTa

Mpobaem

CamobpbcHavkaTa He
paboTw, KoraTo HaT1CHa
6yTOHa 3a BKA/M3KA.

CamobpbcHayKaTa He
6pbCcHe TOAKOBa AOOPE,
KOAKOTO MpeAMn.

[NoaMeHMx OpbcHelmTe
FAaBM, HO HarlOMHSAHETO
3a cMfAHa BCe oLle ce
roKasBsa.

C1MBOA 3a 6pbcHella
rAaBa BHE3AMHO ce
MosBsiBA Ha AMCTIAES.

yAl/lBl/lTe/\eH 3HaK
BHE3arnHoO Ce rnossAasa
Ha AMCMAEA NO Bpeme
Ha 3apexxaaHe.

YCAOBMATA Ha MEXAYHAPOAHATA rapaHUMA He BaXkaT 3a OpbCHELMTE rAaBK
(HoXueTa 1 MPeANa3nTEeAN), Thi KaTO Te MOAAEXAT Ha aMOpTH3aLVA.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3MNpaBHOCTHU

B Ta3u raasa ca 0606LLEHN Hal-HECTO CPeLLaHUTE MPOBAEMU, KOUTO MOXKeE
AQ CPELLHETE MPU U3MOA3BaHE Ha YpeAa. AKO HE MOXKETE Aa pPaspeLunTe
npobAema C MOMOLLTa Ha MHGOPMALIMATA MNO-AOAY, BUXKTE CrMCbKa C
YECTO 3aAaBaHM BbNpock Ha aapec www.philips.com/support van ce
cBbpKeTe ¢ LleHTbpa 3a 06CcAy»KBaHe Ha MOTPEOUTEAM BbB BallaTa CTpaHa.

Bb3amorkHa npuumHa

CamobpbcHaykaTa Bce olle e
CBbp3aHa KbM EAEKTpUYecKaTa
Mpexa. [lopaan cbobpaxeHus
3a 6e3onacHocT
camobpbcHayKaTa MOXeE Aa ce
M3MOA3Ba CaMo Ha baTepuu.

AKyMyAaTOpHaTa baTepus e

M3TOLLEHa.

3aKAIOYBaHETO MpW MbTyBaHe e

BKAIOHEHO.

bpucHelmTe raasu ca

NOBPEAEHN NAN M3HOCEHN.

KocMm mAm 3aMbpcABaHNA

BAOKMPAT OPbCHELLMTE TAABM.

He cTe HyAMpaan
caMobpbCHavKaTa.

To3n CMMBOA € HamoMHsHe 3a

CMAHa.

CamobpbcHayKaTa e nperpsaa.

PeweHune

M3KaloueTe camobpbcHayKaTa m
HaTucHeTe ByTOHa 3a BKAOUBaHe/
M3KAIOYBAHE, 33 Ad BKAIOUMTE
caMobpbCHavKaTa.

3apeaeTe baTepusTa (BUXKTE rAaBa
"“Sapexaaqe”).

HaTucHeTe 11 3aapbxTEe OyTOHA 32
BKAJ/M3KA. 32 3 CEKYHAM, 3a AQ UBKAIOUNTE
3aKAIOUBAHETO MW MbTyBaHe.

CMeHeTe OpbCHELLMTE FAaBM (BUXKTE
pasaen ‘TloamsHa”).

MouncTeTe BpbcHelUUTE rAaBM (BUXKTE
pasaena ‘[NouncTBaHe 1 NoAAPBKKA').

[NouncTeTe cTapaTeAHo
CamMOBPbCHAYKATA, MPEAM A2 MPOABAKUTE
C OpbcHeHETO (BMXKTE pasaena
“[MoyncTBaHe 1 NoaapbKKa').

HyAvpaiiTe camobpbcHayuKaTa ypes
HaTKCKaHe Ha OyToHa 3a BKAIOYBaHe/
VM3KAIOUBAHE 3a OKOAO 7 CeKyHAM (BIDKTE
pasaen "ToamaHa”).

CMeHeTe OpbCHELLMTE rAaBM (BUXKTE
pasaen ‘TloamsHa™).

l13BaaeTe Wienceaa Ha caMobpbCHavKaTa
OT KOHTaKTa 3a 0KoAO 10 MUHYyTH.
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Mpobaem

VAVMBUTEAEH 3HAK,
HarNoMHAHE 3a CMAHA
1 HaNoOMHAHE 3a
MoYMCTBaHE BHE3AMHO
ce nosABABaT Ha
AVCTIAEA.

OT AOAHATA YaCT Ha
camobpbCHayKaTa
M3TUYA BOAA.

Cucremata SmartClean
He Ce BKAIOYBA, KOraTo
HaTuCHa OyToHa 3a
BKAIOYBAHE/M3KAIOYBAHE.

CamobpbcHavKaTa He
€ HarMbAHO MOYUCTEHa,
CABA, KaToO A MOYNCTA B
cnctemata SmartClean.

CamobpbcHayKaTa He e
HambAHO 3apeAeHa CAeA

Bb3amorkHa npuumHa

BpbcHelmTe rAaBm ca
3aMbPCEHN AW MOBPEAEHM.

Mo Bpeme Ha nouMCTBaHE MOXe
AR Ce Cbbyrpa BoAa MEXKAY
BbTPELLHMS KOPMyC 1 BbHLIHATA
00BMBKa Ha CaMObpbCHaYKaTa.

Cucremata SmartClean He e
BKAIOYEHA KbM 3aXpaHBaHETO.

He cTe nocTaBuAn npasmaHO
camobpbCHayKaTa B cMcTemMaTa
SmartClean n nopaan ToBa
HSMa enekTpHYecKa Bpb3Ka
mexay cuctemata SmartClean
caMobpbCHavKaTa.

[NouncTeallaTa KaceTa Tpsbsa
Aa ObAe MoAMEHEHa.

Tasm nouncTealla Kaceta e
npasHa. CUMBOABT 3a cMsHa
MPEMUIBa, 32 Ad MOKaXe,

ye TpsibBa Aa NOAMEHKTE
noYncTBallaTa KaceTa.

M3noA3saan cTe Apyra
MOYMCTBALLIA KaceTa BMECTO
opurmMHasHaTa Ha Philips.

YAAT 3a OTTWYaHe Ha
NOYMCTBALLIA KAcETa MOXKE Ad €
OAOKMPaH.

He cte noctasmam NpaBUAHO
CaMO6prHaHKaTa B CcncTeEMaTa

3apexaare B cvctemata  SmartClean.

SmartClean.

PeweHune

CwmeHeTe (BKTE pasaeA ‘TloamsHa’) mam
noymcTeTe OpbcHelmTe rAaBK (BIKTE
pasaen “TNouncTaHe 1 noaApbKKa'™).

ToBa e HOpMaAHO 1 He e OMacHo, Thi
KaTo LifinaTa EAEKTPOHMKA € 3aTBOpeHa
B KarcCyAOBaH 3axpaHBall OAOK BbTPE B
camobpbcHayKaTa.

MocTaBeTe MaAKUs LLEMCEA B cUCTeMaTa
SmartClean 1 BrAloYeTE apanTepa B
KOHTaKTa.

HaTucHeTe HaaOAY ropHYs Kanak

(c WwpaksaHe), 3a Aa CE OCUTYpPU NPaBMAHA
BPb3Ka MEXAY camobpbcHayKkaTa U1
canctemata SmartClean.

CMeHeTe nouncTealiaTa KaceTa (BKTE
pasaeAa ‘[louncTeanHe 1M MoAAPBKKA').

NocTaBeTe HOBa MOYMCTBALLA KaceTa B
cnctemata SmartClean (BuxKTe pasaena
“[MouncTaHe 1 noaapbxKa').

V13rnoA3BaiTe caMo MOUMCTBALLM KaceTH
Ha Philips.

[NouncreTe KocMUTE OT YAeA 3a
OTTUYAHE C KAEYKA 3a 3bOM.

HaTncHeTe HapoAy ropHms Kamak (¢
LpaKBaHe), 33 Aa C& OCUrypU NpaBKAHa
BPb3Ka MEXAY CaMObpbCcHavKaTa 1
cmctemata SmartClean.



Uvod

Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Prectéte si tuto uzivatelskou prirucku. Naleznete zde informace o funkcich
tohoto holicho strojku i n&kolik tipd, diky nimz bude holenf snazsf a
radostnéjsi.

Vseobecny popis (Obr. 1)

NO 0O NONUT D WN =

Hreben ndstavce na zastrihovani vousl
Nasazovaci ndstavec na zastrihovan( vous(
Nasazovaci zastrihovaci ndstavec
Nasazovaci holici jednotka

Vypinac

Z3suvka pro malou zdstrcku
Vykricnik

Pripomenuti vymeény

Kontrolka nabfjenf baterie

Symbol cestovniho zdmku
Pripomenutf cistenf

Symbol vymény

Systém SmartClean

Kryt systému SmartClean

Vypinac

Symbol cisténf

Symbol susenf

Symbol pripravenosti

Symbol nabijenf

Cisticl kazeta pro systém SmartClean
Adaptér

Mald zdstrcka

Drzdk zajistovaciho krouzku

Pouzdro

Pozndmka: Dodané prisluSenstvi se muZe pro rizné vyrobky Iisit.
Prislusenstvi, které je soucdsti vyrobku, je zobrazeno na krabicce produktu.

Dulezité

Pred pouzitim holiciho strojku a systému SmartClean si peclivé prectéte
tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpecdi

Adaptér udrzujte v suchu.
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CESTINA

Varovani

Adaptér obsahuje transformdtor. Proto tento adaptér nikdy
nenahrazujte jinou zastrckou, protoze by mohla vzniknout nebezpecnd
situace.

Osoby (veetné détl) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenostf a znalosti by nemély s holicim strojkem a
systémem SmartClean manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristrojl
predem instruovdny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

Dohlédnéte na to, aby si s holicim strojkem a systémem SmartClean
nehrdly déti.

Holici strojek pried ¢isténim pod tekoucl vodou vzdy odpojte od sité.

Upozornéni

Systém SmartClean neponorujte do vody ani jej nemyjte pod tekoucf
vodou.

Pro oplachovani holictho strojku nikdy nepouzivejte vodu teplejsi nez
80 °C.

Nepouzivejte holicf strojek, systém SmartClean, adaptér ani zadnou
jinou &ast, pokud jsou poskozené. Mohlo by dojit ke zranénfi. Poskozeny
adaptér nebo jinou soucdst vzdy vymérite za pavodnf typ.

Systém SmartClean pouzivejte pouze s origindinf Cistici kazetou.
Systém SmartClean pokladejte vzdy na stabilnf vodorovny povrch,
aby nedochdzelo k dniku kapaliny.

Pred pouzitim systému SmartClean na cisténi nebo nabiti holictho
strojku se vzdy ujistéte, ze prihrddka pro kazetu je uzavrena.

Kdyz je systém SmartClean pripraven k pouziti, nepohybujte s nim,
aby nedochdzelo k dniku Cistici kapaliny.

Systém SmartClean ddkladné Cistf strojek, ale nedezinfikuje jej, proto
holicf strojek nesdilejte s ostatnimi.

K &isténl pristroje nikdy nepouZivejte stlaceny vzduch, kovové Zinky,
abrazivni ani agresivni Cistici prostredky, jako je napriklad benzin nebo
aceton.

Ze zésuvky ve spodnf ¢dsti holictho strojku mlze po opldchnuti vytékat
voda.To je normdlni a nehrozi zddné nebezpedi, protoze veskeré
elektronické dily holictho strojku jsou uzavreny ve vodotésné napdjeci
jednotce uvnitr* strojku.

Soulad s normami

Tento holicf strojek je vodotésny a odpovidd mezindrodnim
bezpecnostnim predpisim. Je vhodny pro pouziti pri koupeli nebo ve
sprie a muzete jej omyvat pod tekouci vodou. Z divodu bezpecnosti
muUzete holicf strojek pouzivat pouze bez kabelu.

Holicf strojek a systém SmartClean odpovidaji vSem normam a
predpistim, které se tykajf elektromagnetickych poli.

Obecné informace

Pristroj je vybaven automatickym voli¢em napétf; je vhodny do sité o
napétl v rozmezi 100 az 240 voltd.

Adaptér transformuje 100V az 240V na bezpecné nizké napéti nizsi
nez 24 V.

Maximalni hladina hluku: Lc = 69 dB (A)
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Pozndmka: Pred prvnim pouZitim holiciho strojku sejméte z displeje
ochrannou f6lii.

- SOTXX/SHIO0XX

Nabijeni

- Nabijeni trva priblizné 1 hodinu.

Pozndmka:Tento pfistroj Ize pouZivat pouze bez kabelu.

- Rychlé nabijent: Po pripojeni k napéjent ze sfté vydava pristroj zvuk.
Poté se kontrolky indikdtoru baterie za¢nou jedna po druhé postupné
nepretrzité rozsveécet. Jakmile holicf strojek obsahuje dostatek energie na
jedno oholenf, spodni kontrolka indikatoru baterie zacne pomalu blikat.

- Nechate-li pristroj pripojeny k siti, proces nabijeni pokracuje.
Nabijen( pfistroje indikuje nejprve pomalé bflé blikdnf spodni kontrolky,
ta se posléze trvale rozsviti. To se opakuje u druhé a dalsich kontrolek,
dokud nenf holici strojek pIné nabity.

Baterie je pIné nabita

Pozndmka:Tento pristroj Ize pouZivat pouze bez kabelu.

Pozndmka: KdyZ se baterie pIné nabije, displej se po 30 minutach automaticky

vypne. Pokud béhem nabijeni nebo po ném stisknete vypinac, uslysite zvuk,

ktery upozoriuje, Ze je stroje stdle pfipojen k napdjeni ze sité.

- Kdyz je baterie pIné nabitd, vSechny kontrolky nabiti baterie sviti bilym
neprerusovanym svétlem.

Vybita baterie

- Kdyz je baterie témér vybitd, spodni kontrolka zacne blikat oranzové
a uslysite zvukovy signdl.
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Zbyvajici kapacita baterie

- Zbyvajici kapacitu baterie zobrazuji kontrolky indikdtoru nabiti baterie,
které neprierusované svitf.

Pripomenuti ciSténi

Aby byl zajistén optimdini vykon pri holeni, doporucujeme po kazdém

pouzit holici strojek vycistit.

- Kdyz holicf strojek vypnete, zacne blikat symbol pripomenutf vycisténf
holictho strojku.

Cestovni zamek

Pred cestovanim Ize holici strojek uzamknout. Cestovni zdmek zabrariuje
nahodnému zapnuti holiciho strojku.

Aktivace cestovniho zamku

Rezim cestovniho zamku aktivujete podrzenim vypinace po dobu
3 sekund.

D Pri aktivaci cestovniho zamku se neprerusovanym bilym svétlem
rozsviti symbol cestovniho zamku. Kdyz je cestovni zamek aktivni,
vydava holici strojek zvuk a symbol cestovniho zamku blika.

Deaktivace cestovniho zamku

Podrite vypina¢ po dobu 3 sekund.

D Symbol cestovniho zdmku blika a poté se neprerusované rozsviti.
Nynf je holici strojek opét pripraven k pouZitf.

Poznamka: Cestovni zamek Ize také deaktivovat tim, Ze prfistroj pripojite
k napdjeni ze sité.
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Vymeéna holicich hlav

Aby byl zajistén maximdalni holici vykon, doporucujeme holici hlavy vyménit

kazdé dva roky.

- Pristroj je vybaven funkcl prfipomenuti vymény, kterd upozormiuje na
potrebu vymeény holicich hlav. Symbol pripomenuti vymény se rozsvitf
bilym neprerusovanym svétlem a Sipky bile blikajf. Uslysite pipnutf,
které upozoriuje na nutnost vymeény holicich hlav.

Pozndmka: Po vyméné holicich hlav je tfeba holici strojek resetovat tak, Ze na
7 sekund stisknete vypinac.

Vyk¥i€nik

Blokované holici hlavy

- Pokud jsou holici hlavy blokované, rozsviti se vykri¢nik neprerusovanym
oranzovym svétlem. Symbol pripomenutf vymény a symbol
pripomenuti cistén stridavé bile blikajf a zni zvukovy signdl.V tomto
pripadé se nemuze spustit motor, protoze holici hlavy jsou znecisténé
nebo poskozené.

- Pokud k tomu dojde, je potreba holici hlavy vycistit nebo vyménit.

PrehFivani

- Pokud se pfistroj béhem nabijeni prehreje, zacne vykricnik blikat
oranzove.

- Kdyz k tomu dojde, holici strojek se automaticky vypne. Nabijenf
pokracuje, jakmile se pristroj opét ochladi na normalnf teplotu.

Nabijeni trvd priblizné 1 hodinu.

PIné nabity holici strojek vystaci az na 50 minut holenf.

Poznamka: BEhem nabijeni nelze pristroj pouZivat.

Holici stroje nabijte pred prvnim pouzitim a v pripadé, Ze displej ukazuje,
Ze je baterie témér vybitd.

Nabijeni pomoci adaptéru

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.

Zasunte malou zastrcku do pristroje (1) a adaptér do zasuvky ve zdi

).
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Nabijeni v systému SmartClean (pouze nékteré typy)

Zasufite malou zastréku do systému SmartClean.

Zasunte adaptér do zasuvky.

2:‘ [EX Stisknutim horniho krytu umoZnite vlozeni holiciho strojku do
A\ drzaku (ozve se cvaknuti).

Obrat'te strojek vzh(iru nohama nad drzak. Ujistéte se, ze predni
strana strojku sméruje k systému SmartClean.

Vlozte strojek do drzaku (1), naklonte strojek smérem vzad (2) a
stisknutim horniho krytu holici strojek pripojte (ozve se cvaknuti) (3).

Poznamka: Symbol baterie pomalu blikd, coZ znamend, Ze se pfistroj nabiji.

Pouzivani holiciho strojku

Holeni

Cas pro ptizpisobeni pleti

Prvnich nékolik holeni nemusf prinést pozadované vysledky a vase plet

mUze byt dokonce lehce podrdzdénd.To je normalni.Vase plet a vousy

potrebujf cas, aby se prizpUsobily jakémukoli novému holicimu systému.
Doporucujeme vam holit timto strojkem se pravidelné (nejméné trikrat
tydné) po dobu 3 tydnd, aby si pokozka na novy holici strojek zvykla.

Tip:Abyste zajistili co nejlepsi vysledky, doporucujeme vam vousy pred holenim
zkratit, pokud jste se neholili 3 dny nebo déle.

Pozndmka:Tento pristroj Ize pouZivat pouze bez kabelu.

Stisknutim vypinace holici strojek zapnéte.
D Displej se na nékolik sekund rozsviti.
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Krouzivymi pohyby pohybuijte holicimi hlavami po pokozce.
- Nedélejte primé pohyby.

[El Stisknutim vypinace holici strojek vypnéte.
D Displej se na nékolik sekund rozsviti a pak zobrazi zbyvajici kapacitu
baterie.

Mokré holeni

Tento holicl strojek Ize také pouzit na mokrou tvar s pénou nebo gelem
na holenf.

Pri holeni pénou nebo gelem na holenf postupuijte takto:

Naneste na pokozku trochu vody.

Naneste na pokozku pénu nebo gel na holeni.

Proplachnéte holici jednotku pod tekouci vodou. Zajistite, Ze bude
hladce klouzat po kuzi.

Stisknutim vypina&e holici strojek zapnéte.

Krouzivymi pohyby pohybuijte holicimi hlavami po pokozce.

Pozndmka: Holici jednotku pravidelné proplachujte pod tekouci vodou.
Zajistite, Ze bude stdle hladce klouzat po kiiZi.

A Po kazdém pouziti holici strojek dikladné vycistéte a osuste si tvar
(viz kapitola ,,Cisténi a Gdrzba“).

Pozndmka: Nezapomerite z holiciho strojku opldchnout veskerou pénu nebo gel.
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Pouziti nasazovacich nastavcu

Pozndmka: Dodané prisluSenstvi se muZe pro rizné vyrobky Iiit.
Prislusenstvi, které je soucdsti vyrobku, je zobrazeno na krabicce produktu.

Pouziti zastFihovaciho nastavce
Zastiihovac( ndstavec |ze pouZit k Uprave kotlet a kniru.

Primo sejméte holici jednotku z pFistroje.

Pozndmka: PFi snimdni z pristroje holici jednotku neohybejte.

Vlozte vystupek zastrihovaciho nastavce do zarezu v horni ¢asti
holiciho strojku. Poté zatlalte na zastfihovaci ndstavec smérem dold,
¢imz jej pripojite k pFistroji (ozve se cvaknuti).

[El Stisknutim vypinace pristroj zapnéte.
D Displej se na nékolik sekund rozsviti.

Nyni mlzete zadit se zastrihovanim.

Pristroj vypnéte jednim stisknutim vypinace.
D Displej se na nékolik sekund rozsviti a zobrazi zbyvajici kapacitu baterie.

A Piimo sejméte zastfihovaci nastavec z pFistroje.
Pozndmka: PFi snimdni z pfistroje zastfihovaci ndstavec neohybejte.

ozte vystupek holici jednotky do zarezu v horni asti pFistroje.

[ Viozte vystupek holici jednotky do zaF horni casti pristroj
Potom zatlacenim smérem dolu pfipojte holici jednotku k holicimu
pristroji (ozve se cvaknuti).

Pouzivani nastavce na zastFihovani voust
Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.
PFimo sejméte holici jednotku z pFistroje.

Pozndmka: PFi snimdni z pristroje holici jednotku neohybejte.
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[El Viozte vystupek nastavce na zastfihovani vousti do zaFezu v horni
Casti pFistroje. Potom zatlacenim smérem dolu pfipojte nastavec na
zastrihovani voust k pristroji (ozve se cvaknuti).

Pouziti nastavce na zastfihovani voust s hifebenem

Ndstavec na zastfihovdni voust mizete pouZit spolu s priloZzenym

hrebenem k Upravé vousl s jednim pevnym nastavenim délky, ale také

s riznymi nastavenimi délky. Nastaveni délky vousd na ndstavci na

zastiihovan( vousl odpovidd zbyvajici délce voust po holenf a pohybuje

se v rozmezf 1 az 5 mm.

Nasufite hieben do vodicich draZek po obou stranich nastavce na
zastrihovani voust (ozve se ,klapnuti®).

Stisknéte voli¢ délky a poté jeho posunutim doleva nebo doprava
vyberte pozadované nastaveni délky vousu.

[EJ Stisknutim vypinace pFistroj zapnéte.

Nyni miZete zait upravovat vousy.

Pouziti nastavce na zastfihovani voust bez hifebenu
Ndstavec na zastfihovdni voust bez hi'ebenu mlZete pouzit k zarovndnf
linie vousu, kniru, kotlet nebo linie krku.

Sejméte hireben z nastavce na zastfihovani voust.

Pozndmka: Chcete-li hieben sejmout z ndstavce na zastfihovani voust,
uchopte jej uprostied. Netahejte za strany hiebenu.

Stisknutim vypinace pristroj zapnéte.
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[El Mlzete zacit upravovat linii vousd, kniru, kotlet a krku.

Cisténi a udrzba

Cisténi holiciho strojku v systému SmartClean

Poznamka: Dodané prislusenstvi se miiZe pro riizné vyrobky [isit.
Prisluenstvi, které je soucdsti vyrobku, je zobrazeno na krabicce produktu.
Systém SmartClean je doddvan ve dvou typech. Dostupné funkce

v systému SmartClean se mohou lisit podle typu:

- Systém SmartClean Basic ma jednu fézi: fézi vyplachovant.

- Systém SmartClean Plus ma dvé faze: fazi vyplachovanf a fazi susen.

PFiprava systému SmartClean k pouziti

Systém SmartClean nenaklanéjte, aby se zabranilo vyteceni.

Pozndamka: Pri pripravé k pouZiti systém SmartClean drzte.
Zasunte malou zastrcku do zadni ¢asti systému SmartClean.

Zasunte adaptér do zasuvky.

[EX Stisknéte tlacitko na strané systému SmartClean (1) a horni €ast
systému SmartClean zvednéte (2).
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Stahnéte uzavér z Cistici kazety.

Vlozte Eistici kazetu do systému SmartClean.

A Zatlacte horni ¢ast systému SmartClean zpét smérem dolli
(ozve se cvaknuti).

Pouziti systému SmartClean

Pred vloZenim holiciho strojku do systému SmartClean musite vzdy

vytrast prebytecnou vodu.

Stisknutim horniho krytu umoznite vlozeni holiciho strojku do
drzaku (ozve se cvaknuti).

57
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Obrat'te strojek vzhiiru nohama nad drzék. Ujistéte se, Ze predni
strana strojku sméruje k systému SmartClean.

[El Vioite strojek do drziku (1), naklofite strojek smérem vzad (2)
a stisknutim horniho krytu holici strojek pripojte (ozve se cvaknuti)
(3).

D Zacne blikat symbol baterie, coz znameng, Ze se holici strojek nabiji.

Stisknutim vypinace na systému SmartClean spustte program cisténi.

D Béhem vyplachovaci faze bude symbol vyplachovani blikat.

Pozndmka: Faze vyplachovani trva priblizné 10 minut.

D Pouze systémy SmartClean Plus:
Béhem fdze suseni bude symbol susenf blikat.

Poznamka: Faze suSeni trva priblizné 4 hodiny.

D Po dokonceni programu ¢isténi se neprerusované rozsviti symbol
pFipravenosti.

D Symbol baterie se neprerusované rozsviti, coz znameng, Ze je holici
strojek pIné nabity.

Pozndmka: Nabijeni trva priblizné 1 hodinu.

Pozndmka: Pokud béhem programu cisténi stisknete vypinac systému
SmartClean, program se zrusi.V tomto pripadé prestane symbol vyplachovani
nebo suseni blikat.

Pozndmka: Pokud v priibéhu programu ciSténi vyjmete adaptér ze zasuvky ve
zdi, program se zrusi.

Poznamka: 30 minut po dokonceni Cisticiho programu a nabijeni se systém
SmartClean automaticky vypne.
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Vymeéna kazety systému SmartClean
- Cistici kazetu vymérite, kdyz symbol vymény blikd oranzové a nebo
' kdyZ jiz nejste spokojeni s vysledkem.
(2] Stisknéte tlacitko na strané systému SmartClean (1) a horni cast
1) '@ systému SmartClean zvednéte (2).

Vyjméte ze systému SmartClean prazdnou €istici kazetu a vylijte z ni
. veSkerou zbyvajici Eistici tekutinu.
Cisticf kapalinu Ize jednoduse vylit do vylevky.

Prazdnou Eistici kazetu vyhod'te.

Rozbalte novou distici kazetu a stahnéte z ni tésnéni.

Vlozte novou ¢istici kazetu do systému SmartClean.

A Zatlacte horni ¢ast systému SmartClean zpét smérem dolli
(ozve se cvaknuti).

Cisténi holiciho strojku tekouci vodou

Cist&te holicf strojek po kazdém holeni, aby byl zajist&n optimaln vykon
holent.

Pri pouziti horké vody bud'te opatrni.Vzdy zkontrolujte, zda neni voda
prilis horka, abyste si neopafrili ruce.

Holici jednotku nikdy nesuste ruc¢nikem nebo jinou tkaninou, vyvarujete
se tak poskozeni holicich hlav.
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Holici jednotku proplachnéte po primérenou dobu tekouci teplou
vodou.

Vysunte ze spodni ¢asti holici jednotky drzak holici hlavy.

Vyplachnéte holici hlavu pod teplou tekouci vodou.

Zbylou vodu dikladné vytrepejte a nechte drzék holici hlavy
vyschnout.

Drzak holici hlavice znovu pripojte do spodni ¢asti holici jednotky
(ozve se ,klapnuti®).

Postup pro dukladné cisténi

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.

Drzak holici hlavice vysunte ze spodni ¢asti holici jednotky.

Drzak zajistovaciho krouzku umistéte na zajistovaci krouzek (1),
otocte proti sméru hodinovych rucicek (2) a stahnéte z holici
hlavy (3).

Sejméte drzak zajistovaciho krouzku ze zajistovaciho krouzku a opakujte

tento postup pro ostatnf zajistovaci krouzky.
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[El Sejméte holici hlavy z drzaku holicich hlav. Kazda holici hlava se
sklada ze strihaci jednotky a krytu.

Poznamka: Necistéte soucasné vice nez jednu strihaci jednotku a kryt, protoZe
vSechny tvofi kompatibilni sady. Pokud stfihaci jednotku omylem vloZite do
Spatného krytu pro holeni, miiZe trvat nékolik tydn(, neZ se obnovi optimdlni
vykon holeni.

Strihaci jednotku a kryt oplachnéte pod tekouci vodou.

Po ocisténi vlozte strihaci jednotku zpét do krytu.

A Vioite holici hlavy zpét do drzaku holici hlavy.

Pozndmka: Ujistéte se, Ze drazky na obou strandch holici hlavy presné
zapadaji na vystupky drzaku holici hlavy.

Umistéte drzak zajiSt'ovaciho krouzku na zajistovaci krouzek (1),
umistéte na holici hlavu (2) a otoéenim ve sméru hodinovych
rucicek (3) opét upevnéte zajistovaci krouzek.

Opakujte postup pro ostatni zajistovaci krouzky.
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Poznamka: Pri opétovném vloZeni holici hlavy do drZdku a opétovném
pripevnéni zgjistovacich krouzki drzte drzdk holici hlavy v dlani a nikam jej
nepokladejte, mohlo by dojit k poskozeni holici hlavy.

B Drzak holici hlavice znovu pFipojte do spodni &asti holici jednotky.

Cisténi nasazovacich nastavci

Cisténi zastfihovaciho nastavce
Zastrihovaci ndstavec po kazdém pouzitf vycistéte.

Zapnéte pristroj s pripojenym zastrFihovacim nastavcem.

ZastFihovaci nastavec po pfiméFenou dobu proplachnéte tekouci
horkou vodou.

[EJ Zbylou vodu dikladné vytfepejte a nechte zastFihovaci nastavec
vyschnout.

Po cisténi pFistroj vypnéte.
Tip:Aby byl zaji§tén optimdlni vykon pfi zastfihovani, kapnéte na zuby
zastfihovace jednou za Sest mésici kapku oleje na Sici stroje.

Cisténi nastavce na zastfihovani voust
Clistéte nastavec na zastiihovani voust po kazdém pouZit.

Sejméte hreben z néstavce na zastfihovani vousd.

Chvili oplachujte nastavec na zastfihovani vousu a hreben kazdy
zvlast’ pod tekouci horkou vodou.

Opatrné vytirepejte pFebytecnou vodu a nechte néastavec na
zastrihovani voust a hreben vyschnout.

Na zuby kapnéte kazdych Sest mésict kapku oleje na Sici stroje.

Skladovani

Holici strojek uchovavejte v dodaném pouzdru.

Pozndmka: Pred uloZenim do pouzdra doporucujeme nechat holici strojek
uschnout.
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Vymeéna holicich hlav

Aby byl zajistén maximalni holici vykon, doporucujeme holici hlavy vymeénit
kazdé dva roky.

PFipomenuti vymény

Rozsviti se symbol holicl jednotky jako pripomenutf, Ze je tfeba vyménit
holicl hlavy. Poskozené holici hlavy vymérite ihned.

Holici hlavy nahradte pouze origindlnimi holicimi hlavami SH90 Philips.

Symbol holici jednotky se rozsviti neprerusovanym svétlem, Sipky
budou bile blikat a pri vypnuti holiciho strojku uslysite pipnuti.

Drzak holici hlavice vysunte ze spodni ¢asti holici jednotky.

[El Drzak zajistovaciho krouzku umistéte na zajistovaci krouzek (1),
otocte proti sméru hodinovych rucicek (2) a stahnéte z holici hlavy
(3).

Sejméte drzak zajistovaciho krouzku ze zajistovaciho krouzku a opakujte

tento postup pro ostatnf zajistovaci krouzky.

Sejméte holici hlavy z drziku holicich hlav a vyhod'te.

El Do drzéku viozte nové holici hlavy.

Pozndmka: Ujistéte se, Ze draZky na obou strandch holici hlavy presné
zapadaji na vystupky drzdku holici hlavy.
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I Umistéte drzék zajistovaciho krouzku na zajistovaci krouzek (1),
umistéte na holici hlavu (2) a otocenim ve sméru hodinovych rudic¢ek
(3) opét upevnéte zajistovaci krouzek.

Opakujte postup pro ostatnf zajistovaci krouzky.

Pozndmka: Pri op€tovném vloZeni holici hlavy do drZzdku a opétovném
pripevnéni zajistovacich krouzkii drzte drzdk holici hlavy v dlani a nikam jej
nepoklddejte, mohlo by dojit k poskozeni holici hlavy.

Drzak holici hlavy znovu pripojte do spodni ¢asti holici jednotky.

Bl Pokud chcete holici strojek resetovat, stisknéte a podrzte vypinac
zhruba na 7 sekund. Pockejte, dokud neuslysite dvé pipnuti.

Objednavani prisluSenstvi

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo ndhradni soucasti, navstivte adresu
www.shop.philips.com/service nebo se obratte na prodejce vyrobkul
Philips. Také mUzete kontaktovat stredisko péce o zakazniky spolecnosti
Philips ve své zemi (kontaktnf informace naleznete na zarucnim listu

s celosvétovou platnosty).

Lze objednat nésledujicf dily:

- Adaptér HQ8505

- Holic hlavy SH90 Philips

- Cistici sprej na holicf hlavy Philips HQ110

- Nastavec na zastrihovani vousd RQ111 Philips

- Néstavec disticiho kartacku RQ585 Philips

- Hlavy distictho kartdcku RQ560/RQ563 Philips

- Cistici kazeta JC301/JC302/JC303/)C304/)C305
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Holici hlavy

- Holici hlavy doporucujeme ménit kazdé dva roky. Holicf hlavy
nahrazujte pouze origindlnimi holicimi hlavami SH90 Philips.

2yrs

Recyklace

- Az holici strojek a systém SmartClean doslouzi, nevyhazuijte je do
bézného komundlniho odpadu, ale odevzdejte je do sbérny urcené pro
recyklaci. PomUZete tim chrdnit Zivotni prostredi.

- Vestavénd nabijeci baterie holicho strojku obsahuje Idtky, které mohou
Skodit Zivotnimu prostredi. Pred likvidac( holiciho strojku a jeho
odevzdanim na uréeném sbérném misté z néj vzdy vyjméte baterii.
Baterii odevzdejte na ur¢eném sbérném misté pro baterie. Nedar{-Ii
se vam baterii vyjmout, mlZete zaf{zenl zanést do servisniho stfediska
spolecnosti Philips. Zaméstnanci strediska baterii vyjmou a zajisti jejf
bezpecnou likvidaci.

Vyjmuti nabijeci baterie holiciho strojku

Nabijeci baterii z pristroje vyjméte pouze tehdy, az budete holici strojek
likvidovat. Budete-li baterii vyjimat, ujistéte se, Ze je zcela vybita.

Pozor, pasky od baterie jsou ostré.

Vlozte $roubovék do slotu mezi pfednim a zadnim panelem ve
spodni casti pristroje. Sejméte zadni panel.

Sejméte predni panel.

Uvolnéte dva Sroubky na horni ¢éasti vnitiniho panelu a sejméte
vnitfni panel.

Vyjméte nabijeci baterii pomoci Sroubovaku.

Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/
support nebo samostatném zarucnim listu s celosvétovou platnosti.
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Omezeni zaruky

Na holici hlavy (planzety a kryty) se nevztahuji podminky mezindrodnf
zéruky, nebot’ podléhaji opotrebent.

Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejb&znéjsi problémy, se kterymi se mlzete
u pristroje setkat. Pokud se vdm nepodarf problém vyresit podle
ndsledujicich informaci, navstivte webové stranky www.philips.com/
support, kde jsou uvedeny odpovedi na nejcastejsi dotazy, nebo
kontaktujte Stredisko péce o zékazniky ve své zemi.

Mozna pricina

Holicf strojek po stisknutf
vypinace nepracuje.

Holicf strojek neholf tak
dobre jako drive.

Vymenil jsem holicl hlavy,
ale stéle se zobrazuje
pripomenuti vymeny.

Na displeji se nahle
objevil symbol holici hlavy.

Pri nabijenf se na displeji
nahle objevil symbol
vykricniku.

Na displeji se nahle
objevil vykri¢nik,
pripomenuti vymeny a
pripomenutf cistént.

Ze spodnf ¢ésti holicho
strojku prosakuje voda.

Holicl strojek je stdle
pripojen k napdjeni ze sité.

Z bezpecnostnich divodu Ize
holicf strojek pouzivat pouze
bez kabelu.

Nabijec( baterie je prdzdnd.
Je aktivovany cestovni zamek.

Jsou poskozené nebo
opotrebované holic hlavy.

Holicl hlavy blokuji vlasy nebo
$pina.

Neresetoval jste holicf strojek.

Tento symbol je pripomenutim
vymeny.

Holicf strojek se prehrdl.

Holici hlavy jsou znedisténf
nebo poskozené.

Bé&hem cisténi se mlze mezi
vnitfnim télem a vnejsim
obalem holiciho strojku
nahromadit voda.

Odpojte holicf strojek a stisknutim
vypinace jej vypnéte.

Baterii znovu nabijte (viz kapitola
,,Nabijenf™).

Cestovni zamek deaktivujete podrzenim
vypinace po dobu 3 sekund.

Vymérite holicl hlavy (viz kapitola
., Vyména'").

Vycistéte holici hlavy (viz kapitola Cigténf
a udrzba).

NeZ budete pokracovat v holent, holicf
strojek ddkladné vycistéte (viz kapitola
Cigténf a drzba).

Resetujte holicl strojek stisknutim vypinace
na priblizné 7 sekund (viz kapitola
Vymeéna).

Vymérite holicl hlavy (viz kapitola
., Vyména').

Odpojte holici strojek priblizné na
10 minut ze sfté.

Vyménte (viz kapitola Vyména) nebo
vycistéte holici hlavy (viz kapitola Cisténi
a Udrzba).

Je to normdinf a nepredstavuje to zddné
nebezpedi, protoze veskerd elektronika
je uzaviena v izolované napéjeci jednotce
uvniti holiciho strojku.



Problém

Mozna pricina

Reseni

Systém SmartClean se
po stisknuti vypinace
nezapne.

Holici strojek nenf po
vycisténi v systému
SmartClean dokonale
Cisty.

Holici strojek nenf pIné
nabity poté, co jej nabiji
v systému SmartClean.

Systém SmartClean nenf
zapojeny do elektrické site.

Holici strojek nenf spravné
vlozen do systému SmartClean
a nedoslo tak k elektrickému
propojeni mezi holicim
strojkem a systémem
SmartClean.

Je teba vymeénit Cistici kazetu.

Clisticf kazeta je prézdna.

Blikd symbol vymény, ktery
upozomuije, ze je tf'eba vyménit
Cisticl kazetu.

Pouzili jste jinou distici kapalinu
nez origindlnf Cistic kazetu
Philips.

Odtok distici kazety mize byt
zablokovan.

Neumistil jste strojek do
systému SmartClean spravné.

Zasurite malou zdstréku v systému
SmartClean do nabijecky a adaptér do
zdsuvky ve zdi.

Stlacte hornf kryt smérem dold (ozve se
cvaknuti) a zajistéte tak radné spojeni mezi
holicim strojkem a systémem SmartClean.

Vyméite Cistici kazetu (viz kapitola Cidténi
a Udrzba).

VloZte do systému SmartClean novou
Cistici kazetu (viz kapitola Cisténf a
Udrzba).

Pouzivejte pouze Cisticl kazetu Philips.

Protlacte vlasy skrze odtok pdrdtkem.

Stlacte horni kryt smérem dold (ozve se
cvaknutl) a zajistéte tak rddné spojeni mezi
holicim strojkem a systémem SmartClean.



Onnitleme ostu puhul ja tere tulemast kasutama Philipsit! Philipsi tootetoe
paremaks kasutamiseks registreerige oma toode saidil www.philips.com/
welcome.

Palun lugege see pardli omadusi tutvustav kasutusjuhend Idbi. Sellest leiate
ka nduandeid raseerimise kergemaks ja nauditavamaks muutmise kohta.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

NO 0O N ONUT NN

Kamm habemepiirli jaoks
Kinnikldpsatav habemepiirel
Kinnikidpsatav piirel
Kinnikldpsatav pardlipea
Toitenupp

Viikese pistiku pesa
HGGumark

Asendamise meeldetuletus
Aku laadimise margutuli
Reisiluku simbol
Puhastamise meeldetuletus
Asendamise stimbol
SmartCleani ststeem
SmartCleani ststeemi kate
Toitenupp
Puhastamissimbol
Kuivatamissiimbol
Valmisoleku siimbol
Laadimise stimbol
SmartCleani ststeemi puhastuskassett
Adapter

Viike pistik

Lukustusrdnga hoidja

Kott

Markus: Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel toodetel erineda. Karbil on
ndidatud teie seadmega kaasas olevad tarvikud.

Tahtis

Lugege enne pardli ja SmartCleani stisteemi kasutamist seda
kasutusjuhendit hoolikalt. Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks alles.

Oht

Hoidke adapterit kuivana.

Hoiatus

Adapteris on voolumuundur: Arge IGigake adapterit éra, et asendada
seda mdne teise pistikuga. See voib pohjustada ohtlikke olukordi.
Pardlit ja SmartCleani sUsteemi ei tohiks fUlsiliste puuetega, tunde- ja
vaimuhdiretega isikud (kaasa arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste
puudumise t3ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid
ei valva voi pole seadmete kasutamise kohta juhiseid andnud.

Jalgige, et lapsed oleks jarelvalve all ning ei saaks pardli ja SmartCleani
stisteemiga mangida.

V&tke alati pistik pistikupesast vélja enne pardli kraani all pesemist.
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Ettevaatust

- Arge kunagi kastke SmartCleani siisteemi vette ega loputage seda
kraani all.

- Arge kunagi kasutage pardli loputamiseks 80 °C kuumemat vett.

- Arge kasutage kahjustatud pardlit, SmartCleani stisteemi, adapterit véi
monda muud osa, sest see vib pShjustada vigastusi.Vahetage alati
kahjustatud adapter v3i osa originaalvaruosa vastu vilja.

- Kasutage SmartCleani stisteemis ainult originaalset puhastuskassetti.

- Pange SmartCleani siisteemi lekkimise drahoidmiseks alati kindlale,
tasasele ja horisontaalsele pinnale.

- Veenduge alati, et kasseti kamber on suletud enne, kui kasutate
SmartCleani ststeemi pardli puhastamiseks voi laadimiseks.

- Arge kasutusvalmis SmartCleani stisteemi pesuvahendi lekkimise
drahoidmiseks teise kohta paigutage.

- SmartCleani ststeem kil peseb pardli hoolikalt puhtaks, kuid ei
desinfitseeri seda, seepdrast drge andke pard|it teistele kasutada.

- Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks surudhku, kiitirimiskésna,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka sédbivaid vedelikke nagu bensiin
vOi atsetoon.

- Loputamise ajal v&ib pardli pohjas olevast pistikupesast vett vélja tilkuda.
See on normaalne ega ole ohtlik, sest kogu elektroonika on pardli sees
olevas hermeetiliselt suletud toiteallikas.

Vastavus standarditele
- Seade vastab rahvusvaheliselt tunnustatud ohutuseeskirjadele. Seda voib
kasutada nii vannis kui ka dusi all, aga ka kraani all puhastada. Ohutuse

oo tagamiseks saab pardlit ainult juhtmeta kasutada.
‘ - Pardel ja SmartCleani slisteem vastavad kdigile asjakohastele
m elektromagnetvéljade kiirgust késitlevatele standarditele ja mdarustele.
Uldteave

Adapter on varustatud automaatse pingevalijaga ja on kasutatav
toitepinge vahemikus 100-240 volti.

- Adapter muundab 100-240 voldise pinge ohutuks vdhem kui
24-voldiseks pingeks.

- Maksimaalne muratase: Lc = 69dB(A)

Madrkus: Enne pardli esmakasutamist eemaldage ekraanilt kaitsekile.
- SIOIXXK/SHIOXX
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Laadimine

- Laadimine kestab umbes Uks tund.

Mearkus: Seda seadet saab kasutada ainult juhtmevabalt.

- Kiirlaadimine: seadme vooluvorku thendamisel teeb see hadlt.

Seejdrel jddvad aku laadimise margutuled Uksteise jdrel pUsivalt pdlema.
Kui pardlis on theks raseerimiskorraks piisavalt energiat, hakkab aku
laadimise alumine mdrgutuli aeglaselt vilkuma.

- Kui jatate seadme vooluvdrkuy, laadimine jatkub. Seadme laadimise
tdhistamiseks hakkab alumine margutuli kdigepealt valgelt vilkuma ja
jadb siis pUsivalt valgelt pélema. Seejdrel hakkab teine margutuli vilkuma
ja jadb siis pUsivalt pdlema jne, kuni pardel on tdis laetud.

Aku on tdis laetud

Markus: Seda seadet saab kasutada ainult juhtmevabalt.

Markus: Kui aku on tdis, liilitub ekraan 30 minuti pdrast automaatselt vdlja.

Toitenupu vajutamisel voi pdrast laadimist kuulete helisignaali, mis annab

mdrku, et pardel on ikka veel elektrivorku tihendatud.

- Kui aku on tiis laetud, jddvad kdik aku laadimise margutuled pUsivalt
valgelt p&lema.

Aku on tiihi

- Kui aku on peaaegu tihi, hakkab alumine margutuli oranzilt vilkuma ja te
kuulete helisignaali.

- Aku jddkmahtuvust nditavad aku laadimise margutuled, mis jddvad
pUsivalt pdlema.

Puhastamise meeldetuletus

N

©

Optimaalse raseerimisjdudluse tagamiseks soovitame pardlit pérast igat

kasutuskorda puhastada.

- Pardli vdljaltlitamisel vilgub puhastamise meeldetuletus, mis tuletab teile
pardli puhastamist meelde.
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Reisilukk

Al

Reisile minnes vaite pardli lukustada. Reisilukk hoiab dra pardli juhusliku
sisselUlitumise.

Reisiluku aktiveerimine

ReisilukureZiimi sisenemiseks vajutage kolme sekundi jooksul
toitenuppu.

D Reisiluku aktiveerimise ajal jaab reisiluku siimbol pisivalt valgelt
polema. Kui reisilukk on aktiveeritud, annab pardel helisignaali ja
reisiluku stimbol hakkab vilkuma.

Reisiluku viljaliilitamine

Vajutage kolme sekundi jooksul toitenuppu.

Pardel on ntidd uuesti kasutusvalmis.

Madrkus: Reisiluku saate vdlja liilitada ka seadme vooluvérku iihendamisel.

Raseerimispeade vahetamine

Maksimaalse raseerimisjdudluse saavutamiseks soovitame raseerimispdid

vahetada iga kahe aasta tagant.

- Seade on varustatud asendamise meeldetuletusega, mis tuletab teile
raseerimispeade vahetamist meelde. Asendamise meeldetuletus jddb
pUsivalt valgelt pdlema ja nooled valgelt vilkuma.Te kuulete piiksu,
mis annab mdrku, et raseerimispead vajavad vahetamist.

Markus: Pdrast raseerimispeade vdljavahetamist peate pardli ldhtestama,
vajutades toitenuppu seitsme sekundi jooksul.
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Hiliumark

Blokeeritud raseerimispead

- Raseerimispeade blokeerimise korral hakkab hitumérk pusivalt oranzitt
pSlema. Asendamise meeldetuletus ja puhastamise meeldetuletus
hakkavad vaheldumisi valgelt vilkuma ja te kuulete helisignaali. Sellisel
juhul ei saa mootor raseerimispeade ummistumise voi kahjustumise
korral poorelda.

- Kui see peaks juhtuma, peaksite raseerimispead puhastama voi vélja
vahetama.

Ulekuumenemine

- Kui seade kuumeneb laadimise ajal Ule, hakkab httiumark oranzilt
vilkuma.

- Kui see juhtub, lUlitub pardel automaatselt vilja. Laadimine jatkub,
kui seade on saavutanud taas tavalise temperatuuri.

Laadimine

Laadimine kestab umbes ks tund.
Téislaetud pardel vdimaldab habet ajada kuni 50 minutit.

Mearkus: Seadet ei saa laadimise ajal kasutada.
Laadige pardlit enne esmakasutust ja siis, kui ekraan néitab, et aku on
peaaegu tihi.

Adapteriga laadimine

Veenduge, et seade on vilja liilitatud.

Sisestage seadme viike pistik seadmesse (1) ja adapter seinakontakti

2.

Laadimine SmartClean siisteemis (ainult teatud mudelitel)

Sisestage viike pistik Smart Cleani siisteemi.

Sisestage adapter seinakontakti.
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[El Vajutage iilemisele kattele, et saaksite pardli hoidjasse asetada
(kuulete klopsatust).

Hoidke pardlit tagurpidi hoidja kohal.Veenduge, et pardli esiklg on
suunatud SmartCleani siisteemi poole.

Pange pardel hoidjasse (1), kallutage pardlit tahapoole (2) ja vajutage
pardli ihendamiseks alla tilemine kate, kuni kuulete kiGpsatust (3).

Madrkus:Aku stimbol vilgub aeglaselt seadme laadimise tdhistamiseks.

Pardli kasutamine

Raseerimine

Naha kohanemise periood

Esimeste raseerimistega ei pruugi te oodatud tulemust saavutada ja

nahk v3ib pérast raseerimist olla isegi pisut drritatud. See on normaalne.
Teie nahk ja habe vajavad iga uue raseerimissiisteemiga kohanemiseks aega.
Soovitame raseerida selle pardliga korraparaselt (vdhemalt kolm korda
nddalas) kolme nidala viltel, et lasta nahal uue pardliga kohaneda.

Néuanne. Parima tulemuse saavutamiseks soovitame teil oma habet eelnevalt
piirata, kui te pole raseerinud kolme pdeva jooksul voi kauem.

Mearkus: Seda seadet saab kasutada ainult juhtmevabalt.

Pardli sisseliilitamiseks vajutage tiks kord toitenuppu.
D Ekraan laheb méneks sekundiks heledaks.
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Liigutage raseerimispaid ringikujuliste liigutustega mooda nahka.
- Arge tehke sirgjoonelisi ligutusi.

[El Pardii viljaliilimiseks vajutage iiks kord toitenuppu.
D Ekraan liheb méneks sekundiks heledaks ja seejarel niitab aku
jaaklaetust.

Madrjalt raseerimine

Seda pardlit saate kasutada ka marjal ndol, raseerides raseerimisvahu
VoI -geeliga.

Raseerimisvahu voi -geeliga raseerimisel jargige alltoodud samme.

Tehke nahk marjaks.

Maarige naonahale raseerimisvahu voi -geeliga.

Loputage pardlipead kraani all, et kindlustada pardlipea sujuv
libisemine nahal.

Pardli sisseliilitamiseks vajutage tiks kord toitenuppu.

Liigutage raseerimispaid ringikujuliste liigutustega mooda nahka.

Madrkus: Loputage pardlit korrapdraselt kraanivee all, et see libiseks sujuvalt iile
te naha.

A Kuivatage nigu ja puhastage pardel pirast kasutamist hoolikalt
(vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus”).

Markus:Veenduge, et olete kogu vahu véi geeli pardlilt dra loputanud.
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Kinnikldpsatavate tarvikute kasutamine

Madrkus: Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel toodetel erineda. Karbil on
ndidatud teie seadmega kaasas olevad tarvikud.

Piirli kasutamine
Piirlit voite kasutada pdskhabeme ja vuntside hooldamiseks.

Tommake pardlipea seadme kiljest ara.

Markus: Arge keerake seadme kiiljest tsmbamise ajal pardlipead.

Liikake piirli eend pardli iilemises osas olevasse siivendisse.
Piirli kinnitamiseks seadme kiilge suruge seda allapoole, kuni kuulete
kiopsatust.

[Ell Seadme sisseliilitamiseks vajutage iiks kord toitenuppu.
D  Ekraan liheb méneks sekundiks heledaks.

Niiiid voite piiramisega alustada.

Seadme valjaliilitamiseks vajutage tiks kord toitenuppu.
D Ekraan liheb méneks sekundiks heledaks, et nididata aku jadklaetust.

A Tommake piirel seadme kiiljest dra.
Markus: Arge keerake seadme kiiljest témbamise ajal pirlit.

Likake pardlipea eend seadme llemises osas olevasse siivendisse.
Pardlipea kinnitamiseks seadme kiilge suruge seda allapoole,
kuni kuulete klopsatust.

Habemepiirli kasutamine
Veenduge, et seade on vilja lilitatud.
Tommake pardlipea seadme kiiljest ara.

Markus: Arge keerake seadme kiiljest tsmbamise ajal pardlipead.



[El Liikake habemepiirli eend seadme iilemises osas olevasse siivendisse.
Habemepiirli kinnitamiseks seadme kiilge suruge seda allapoole,
kuni kuulete klopsatust.

Habemepiirli kasutamine koos kammiga

Te voite kasutada habemepiirlit koos kammiga, et oma habet Uhe
kindlaksmé&dratud seadistuse, kuid ka erinevate pikkusseadete abil kujundada.
Habemepiirli karvapikkuse seaded vastavad karvade pikkusele parast 18ikust
ja jddvad vahemikku 1-5 mm.

Likake kamm habemepiirli kummalgi kiiljel olevatesse juhtsoontesse,
kuni kuulete klopsatust.

Vajutage pikkuse selektorit ja lilkake seda soovitud karvapikkuse
valimiseks vasakule v6i paremale.

[EJ Seadme sisseliilitamiseks vajutage iiks kord toitenuppu.

Niiiid saate oma habet kujundama hakata.

Habemepiirli kasutamine ilma kammita
Voite kasutada habemepiirlit ilma kammita oma habeme, vuntside,
poskhabeme vai kuklaosa piiramiseks.

Tommake kamm habemepiirli kiiljest lahti.

Markus: Haarake kammi keskosast ja tommake see habemepiirli kiiljest dra.
Arge tommake kammi kiilgedelt.

Seadme sisseliilitamiseks vajutage tiks kord toitenuppu.
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[El Niid saate piirata habeme, vuntside, poskhabeme vo6i kuklaosa
piirkonda.

Puhastamine ja hooldus

Pardli puhastamine SmartCleani siisteemis

Madrkus: Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel toodetel erineda.
Karbil on ndidatud teie seadmega kaasas olevad tarvikud.

Saadaval on kahte tlUpi SmartCleani ststeeme. Teie SmartCleani
ststeemiga kasutatavad funktsioonid vOivad tulbiti erineda:

- SmartCleani ststeemil Basic on Uks etapp: loputamisetapp.

- SmartCleani ststeemil Plus on kaks etappi: loputamis- ja kuivatusetapp.

Smartcleani siisteemi kasutamiseks ettevalmistamine

Lekkimise arahoidmiseks arge kallutage SmartCleani.

Markus: Hoidke SmartCleani kasutamiseks ettevalmistamisel sellest kinni.
Sisestage vaike pistik SmartCleani siisteemi tagakiiljele.

Sisestage adapter seinakontakti.

Vajutage SmartCleani siisteemi kiiljel olevat nuppu (1) ja tostke
SmartCleani stisteemi (2) tilemine osa liles.
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Tommake kile puhastuskasseti kiiljest ara.

Pange puhastuskassett SmartCleani siisteemi.

A Suruge SmartCleani siisteemi iilemist osa tagasi allapoole,
kuni kuulete klopsatust.

SmartCleani siisteemi kasutamine

Alati veenduge enne pardli SmartCleani panemist, et raputasite lleliigse

vee sellest vilja.

Vajutage lilemisele kattele, et saaksite pardli hoidjasse asetada
(kuulete klopsatust).
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Hoidke pardlit tagurpidi hoidja kohal.Veenduge, et pardli esikiilg on
suunatud SmartCleani siisteemi poole.

[EJ Pange pardel hoidjasse (1), kallutage pardlit tahapoole (2) ja vajutage
pardli ihendamiseks alla tilemine kate, kuni kuulete kiGpsatust (3).
D Aku siimbol hakkab vilkuma pardli laadimise tihistamiseks.

Puhastusprogrammi kaivitamiseks vajutage Smart Cleani siisteemi
toitenuppu.

D Loputamise ajal vilgub loputamise simbol.

Markus: Loputamisetapp kestab umbes 10 minutit.

» Uksnes SmartCleani siisteemil Plus:
Kuivatamise ajal vilgub kuivatamise simbol.

Madrkus: Kuivatusetapp kestab umbes neli tundi.

D Kui puhastusprogramm on I&ppenud, jadb valmisoleku siimbol
pusivalt polema.
D Aku siimbol jaib pisivalt pdlema, ndidates, et pardel on tiis laetud.

Markus: Laadimine kestab umbes iiks tund.

Mearkus: Kui te vajutate puhastusprogrammi toimimise ajal SmartCleani
slisteemi toitenuppu, katkeb programm. Sellisel juhul loputamise v6i
kuivatamise stimbol Iopetab vilkumise.

Madrkus: Kui te eemaldate puhastusprogrammi toimimise ajal adapteri
seinakontaktist, katkeb programm.

Madrkus: 30 minutit pdrast puhastusprogrammi ja laadimise Ioppu liilitub
SmartClean automaatselt vdlja.
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SmartCleani siisteemi kasseti viljavahetamine
- Vahetage puhastuskassett vélja, kui asendamise simbol vilgub oranzilt
vOi te ei ole enam tulemusega rahul.

' Vajutage SmartCleani siisteemi kiiljel olevat nuppu (1) ja tostke
(2 SmartCleani siisteemi (2) lilemine osa dles.

Votke tiihi puhastuskassett SmartCleani siisteemist vilja ja valage
allesjaanud puhastusvedelik puhastuskassettist valja.
Puhastusvedeliku voite lihtsalt valamust alla valada.

Visake tiihi puhastuskassett minema.

Votke uus puhastuskassett pakendist vilja ja tommake kile kasseti
kiljest ara.

Pange uus puhastuskassett SmartCleani stisteemi.

A Suruge SmartCleani siisteemi iilemist osa tagasi allapoole,
kuni kuulete klopsatust.

Pardli puhastamine kraani all

Optimaalse raseerimisjdudluse tagamiseks puhastage pardlit parast igat
raseerimist.

Olge tulise veega ettevaatlik. Kontrollige alati, et vesi ei oleks liiga tuline,

vastasel korral voite kasi poletada.

Arge kunagi kuivatage pardlipead kiteriti voi salvritikuga, sest nii vite
raseerimispaid rikkuda.
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Loputage pardlipead liihikest aega sooja kraanivee all.

Tommake raseerimispea hoidja pardlipea alumise osa kiiljest ara.

Loputage raseerimispea hoidjat sooja kraanivee all.

Raputage liigne vesi hoolikalt dra ja laske raseerimispea hoidjal
kuivada.

Pange raseerimispea hoidja tagasi pardlipea alumise osa kiilge,
kuni kuulete kiSpsatust.

Pohjalik puhastamismeetod
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Veenduge, et seade on vilja lulitatud.

Tommake raseerimispea hoidja pardlipea alumise osa kiiljest ara.

Pange lukustusrénga hoidja lukustusronga kiilge (1), keerake seda

vastupdeva (2) ja tostke see raseerimispea kiiljest ara (3).
Eemaldage lukustusrdngas lukustusrdnga hoidja kiljest ja korrake seda
toimingut teiste lukustusrdngastega.
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[El Eemaldage raseerimispead raseerimispea hoidja kiiljest.
Iga raseerimispea koosneb |oiketerast ja juhtvorest.

Medrkus: Arge puhastage samaaegselt rohkem kui iihte loiketera

ja juhtvéret korraga, sest need moodustavad iihtiva komplekti.

Kui peaksite juhuslikult panema léiketera valesse raseerimisvoresse,

siis voib optimaalne raseerimisjoudlus taastuda alles méne nddala pdrast.

Puhastage |6iketera ja juhtvore kraani all.

Parast puhastamist pange |Giketera tagasi vore kiilge.

A Pange raseerimispead tagasi raseerimispea hoidja kiilge.

Madrkus:Veenduge, et raseerimispeade maolemal kiiljel olevad sooned sobituksid
tdpselt raseerimispea hoidja eenditega.

Pange lukustusrénga hoidja lukustusronga kiilge (1), asetage see
raseerimispea kiilge (2) ja keerake see lukustusronga tagasipanekuks
paripaeva kinni (3).

Korrake seda toimingut teiste lukustusréngastega.
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(1) Mairkus: raseerimispea tagasipanemisel ja lukustusrongaste uuesti kinnitamisel
‘ hoidke raseerimispea hoidjat kdes. Arge pange raseerimispea hoidjat selle
toimingu ajal pinnale, sest see voib pohjustada kahjustusi.

B} Pange raseerimispea hoidja tagasi pardlipea alumise osa kiilge.

Kinniklopsatavate tarvikute puhastamine

Piirli puhastamine
Puhastage piirlit parast iga kasutuskorda.

Lilitage kiilgepandud piirliga seade sisse.

Loputage piirlit veidi aega kuuma kraanivee all.

Raputage liigne vesi ettevaatlikult dra ja laske piirlil kuivada.
Lilitage pardel parast puhastamist valja.

Néuanne. Piirli optimaalse joudluse tagamiseks mddrige piirli hambaid iga
kuue kuu tagant tilga 6mblusmasinadliga.

Habemepiirli puhastamine
Puhastage habemepiirlit parast iga kasutuskorda.

Tommake kamm habemepiirli kiiljest lahti.
Loputage habemepiirlit ja kammi veidi aega eraldi kuuma vee all.

Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ning laske habemepiirlil ja
kammil kuivada.

Maarige hambaid iga kuue kuu tagant tilga Gmblusmasinadliga.

Hoiundamine

Hoiustage pardlit komplektisolevas kotis.

Markus: Soovitame lasta pardlil enne kotti asetamist kuivada.
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Osade vahetamine

Raseerimispeade vahetamine

Maksimaalse raseerimisjdudluse saavutamiseks soovitame raseerimispdid
vahetada iga kahe aasta tagant.

Asendamise meeldetuletus

Pardlipea stimboli stttimine annab marku, et raseerimispead tuleb vilja
vahetada. Kahjustatud raseerimispead asendage kohe.

Asendage raseerimispead ainult originaalsete Philipsi SH0 raseerimispeadega.

Pardli viljaltlitamisel jaab pardlipea simbol pusivalt pélema, nooled
valgelt vilkuma ja te kuulete piiksu.

Tommake raseerimispea hoidja pardlipea alumise osa kiiljest ara.

[EJ Pange lukustusrénga hoidja lukustusrénga kiilge (1), keerake seda

vastupdeva (2) ja tostke see raseerimispea kiiljest ara (3).
Eemaldage lukustusrdngas lukustusronga hoidja kiljest ja korrake seda
toimingut teiste lukustusrdngastega.

Asendage raseerimispead ainult originaalsete Philipsi SH90
raseerimispeadega.

Pange hoidjasse uued raseerimispead.

Markus:Veenduge, et raseerimispeade mélemal kiiljel olevad sooned sobituksid
tdpselt raseerimispea hoidja eenditega.
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I3 Pange lukustusrénga hoidja lukustusrénga kiilge (1), asetage see
raseerimispea kiilge (2) ja keerake see lukustusronga tagasipanekuks
paripaeva kinni (3).

Korrake seda toimingut teiste lukustusréngastega.

Markus: raseerimispea tagasipanemisel ja lukustusrongaste uuesti kinnitamisel
hoidke raseerimispea hoidjat kdes. Arge pange raseerimispea hoidjat selle
toimingu ajal pinnale, sest see voib pohjustada kahjustusi.

Pange raseerimispea hoidja tagasi pardlipea alumise osa kiilge.

[EA Pardli lihtestamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu umbes seitsme
sekundi jooksul. Oodake, kuni kuulete kahte piiksu.

Tarvikute tellimine

Tarvikute v3i varuosade ostmiseks kilastage veebilehte
www.shop.philips.com/service voi podrduge oma Philipsi
edasimidja poole. Samuti voite Uhendust votta oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid dleilmselt garantiilehelt).
Saadaval on jargmised osad:

- adapter HQ8505,

- SH90 Philipsi raseerimispead

- HQ110 Philipsi raseerimispeade puhastamise piserdusvedelik
- RQ111 Philipsi habemepiirel

- RQS585 Philipsi puhastushari

- RQ560/RQ563 Philipsi puhastusharja pead

- JC301/)C302/)C303/JC304/)C305 puhastuskassett



86 EESTI

Raseerimispead

Soovitame raseerimispdid vahetada iga kahe aasta tagant. Alati asendage
raseerimispead originaalsete Philipsi SH90 raseerimispeadega.

2yrs

Ringlussevott

- Kasutusea I6ppedes ei tohi pardlit ja SmartCleani slsteemi tavaliste
olmejddtmete hulka visata, vaid need tuleb taastddtlemiseks viia
ametlikku kogumispunkti. Nii toimides aitate keskkonda sddsta.

- Sisseehitatud laetav pardli aku sisaldab keskkonda saastavaid aineid.
Enne pardli kasutusest kdrvaldamist voi ametlikus kogumispunktis
kéitlemist peate alati aku seadmest eemaldama. Aku tuleb
utiliseerimiseks ametlikku akude kogumispunkti viia. Kui teil ei dnnestu
akut ise eemaldada, v&ite seadme Philipsi hoolduskeskusesse viia,
kus aku eemaldatakse ja keskkonda kahjustamata utiliseeritakse.

Pardli laetava aku eemaldamine

Vaotke laetav aku seadmest valja ainult siis, kui korvaldate pardli
kasutusest.Veenduge selles, et aku oleks eemaldamisel taiesti tiihi.

Ettevaatust, aku klemmiribade dired on teravad.

Pange kruvikeeraja ots seadme pohjas olevasse esi- ja tagapaneeli
vahelisse pessa. Eemaldage tagapaneel.

Eemaldage esipaneel.

Keerake kaks sisemise paneeli lilaosas olevat kruvi lahti ja eemaldage
sisemine paneel.

Eemaldage aku kruvikeeraja abil.

Kui vajate teavet voi abi, killastage Philipsi veebilehte www.philips.com/
support voi lugege Idbi Uleilmne garantiileht.
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Probleem

Pardel ei t&6ta, kui ma
vajutan toitenuppu.

Miks pardel ei aja habet nii
hésti nagu varem?

Ma vahetasin
raseerimispead vdlja, kuid
asendamise meeldetuletust
kuvatakse endiselt.

Ootamatult ilmus ekraanile
raseerimispea stimbol.

Laadimise ajal ilmus
ekraanile ootamatult
htdumark.

Ootamatult ilmusid
ekraanile hGtumark,
asendamise meeldetuletus
ja puhastamise
meeldetuletus.

Vesi lekib pardli pdhjast.

Raseerimispeade (nii I6iketerade kui ka juhtvérede) asendamine pole
rahvusvahelise garantiitingimustega reguleeritud, sest need on kuluvad osad.

Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis seadmega
juhtuda v3ivad. Kui te ei suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi
lahendada, killastage veebilehte www.philips.com/support, kus on
loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi votke thendust oma riigi

klienditeeninduskeskusega.

Vaoimalik pohjus

Pardel on ikka veel vooluvdrku
Uhendatud. Ohutuse tagamiseks
saab seda ainult juhtmevabalt

kasutada.
Laetav aku on tdhi.

Reisilukk on aktiveeritud.

Raseerimispead on kahjustatud

vOI kulunud.

Karvad v&i mustus on
raseerimispead ummistanud.

Te pole pardlit lahtestanud.

See siimbol on asendamise
meeldetuletus.

Pardel on Ulekuumenenud.

Raseerimispead on ummistunud

vOi kahjustatud.

Puhastamise ajal voib koguneda

vesi pardli sisekorpuse ja
vdliskesta vahele.

Lahendus

Eemaldage pardel vooluvdrgust
ja vajutage pardli sisselUlitamiseks
toitenuppu.

Laadige aku (vt ptk ,,Laadimine”).

Reisiluku véljaltlitamiseks vajutage kolme
sekundi jooksul toitenuppu.

Asendage raseerimispead (vt ptk
, Asendamine”).

Puhastage raseerimispead (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus").

Enne raseerimise jatkamist puhastage
pardlit pdhjalikult (vt ,,Puhastamine ja
hooldus").

Lahtestage pardel, vajutades toitenuppu
umbes seitsme sekundi jooksul (vt ptk
,Asendamine”).

Asendage raseerimispead (vt ptk
, Asendamine”).

Eemaldage pardel vooluvdrgust umbes
10 minutiks.

Vahetage (vt ptk ,,Asendamine”) vi
puhastage raseerimispead (vt ptk
,,Puhastamine ja hooldus").

See on normaalne ega ole ohtlik, sest
kogu elektroonika on pardli sees olevas
hermeetiliselt suletud toiteallikas.
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Probleem Voimalik pohjus
Kui vajutan toitenuppu, SmartCleani stisteem pole
ei hakka SmartCleani elektrivérku Uhendatud.

slisteem toole.

Pardel pole pdrast Te ei asetanud pardlit korralikult
SmartCleani slisteemiga SmartCleani slisteemi, seega
puhastamist tdiesti puhas. puudub SmartCleani sUsteemi ja

pardli vahel elektritihendus.

Puhastuskassett tuleb vélja

vahetada.

Puhastuskassett on tihi.
Asendamise simbol hakkab
vilkuma, andes marku, et
puhastuskassett tuleb vilja

vahetada.

Te ei kasuta originaalset Philipsi
puhastuskassetti.

Puhastuskasseti dravooluava
voib olla ummistunud.

Parast laadimist Te ei asetanud pardlit korralikult
SmartCleani slisteemis SmartCleani slisteemi.

pole pardel téielikult laetud.

Lahendus

Sisestage vdike pistik SmartCleani
ststeemi ja adapter seinakontakti.

Suruge Ulemist katet allapoole, kuni
kuulete kidpsatust, et tagada Sige
Uhendus pardli ja SmartCleani sUsteemi
vahel.

Vahetage puhatuskassett vdlja (vt ptk
,,Puhastamine ja hooldus").

Pange uus puhastuskassett SmartCleani
ssteemi (vt ptk ,,Puhastamine ja
hooldus™).

Kasutage ainult Philipsi puhastuskassetti.

Ltkake karvu hambatiku abil
dravooluavas allapoole.

Suruge Ulemist katet allapoole, kuni
kuulete kidpsatust, et tagada Sige
Uhendus pardli ja SmartCleani sUsteemi
vahel.



Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Procitajte ove upute za uporabu jer sadrze informacije o znacajkama
aparata za brijanje te savjete za jednostavnije i ugodnije brijanje.

Opéi opis (SI. 1)

1
2
3

Cetalj nastavka za oblikovanje brade
Nastavak za oblikovanje brade koji se lako pricvrséuje
Nastavak za podrezivanje koji se lako pricvrséuje
Jedinica za brijanje koja se lako pri¢vrSéuje
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Uti¢nica za mali utika¢

Znak uskli¢nika

Podsjetnik za zamjenu

Indikator punjenja baterije

Simbol putnog zakljucavanja

Podsjetnik za cis¢enje

Simbol zamjene

Sustav SmartClean

Poklopac sustava SmartClean

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Simbol za ¢iscenje

Simbol za susenje

Simbol spremnosti

Simbol punjenja

Spremnik za ciséenje za sustav SmartClean
Adapter

Mali utikac

Drzac prstena za pricvrséivanje

Torbica

Napomena: PriloZeni dodatni pribor moZe se razlikovati ovisno o proizvodu.
Na kutiji su prikazani proizvodi isporuceni s aparatom.

Vazno!

Prije uporabe aparata za brijanje i sustava SmartClean pazljivo procitajte
korisnicki prirucnik. Korisnicki priru¢nik spremite za buduce potrebe.

Opasnost

Pazite da adapter uvijek bude suh.

Upozorenje

Adapter sadrZi transformator. Nikada ne zamjenjujte adapter nekim
drugim jer je to opasno.

Aparat za brijanje i sustav SmartClean nisu namijenjeni osobama
(ukljuCujudi djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje
ili ih uputila u uporabu aparata.
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Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom za brijanje i
sustavom SmartClean.

Uvijek iskljucite aparat za brijanje iz napajanja prije Cis¢enja pod mlazom
vode.

Paznja

Sustav SmartClean nikada nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod
mlazom vode.

Za ispiranje aparata za brijanje nikada ne koristite vodu temperature
vise od 80°C.

Aparat za brijanje, sustav SmartClean, adapter ili neki drugi dio nemojte
koristiti ako je ostecen jer biste se mogli ozlijediti. Osteceni adapter ili
neki drugi dio obavezno zamijenite originalnim.

Sustav SmartClean koristite samo s originalnim spremnikom za cis¢enje.
Sustav SmartClean uvijek stavljajte na stabilnu, ravnu i vodoravnu
povrsinu kako biste sprijecili curenje tekucine.

Uvijek provjerite da odjeljak za spremnik bude zatvoren prije uporabe
sustava SmartClean ili punjenja aparata za brijanje.

Kad je sustav SmartClean spreman za uporabu, nemojte ga pomicati
kako ne bi doslo do curenja tekucine za ciscenje.

Sustav SmartClean temeljito Cisti, ali ne dezinficira vas aparat za brijanje,
pa stoga nemojte zajednicki koristiti aparat s drugim osobama.

Za Cis¢enje aparata nemojte nikada koristiti zracni mlaz, spuzvice za
ribanje, abrazivna sredstva za cis¢enje ili agresivne tekucine poput
benzina ili acetona.

Voda moze curiti iz uti¢nice na dnu aparata prilikom pranja.To je
normalno i potpuno bezopasno jer je sva elektronika aparata zasticena
u zatvorenoj jedinici za napajanje unutar aparata za brijanje.

Sukladnost sa standardima

Op

Ovaj je aparat za brijanje vodootporan i proizveden u skladu s
medunarodnim sigurnosnim normama. Pogodan je za uporabu u kadi ili
pod tusem i pranje pod mlazom vode. Iz sigurnosnih razloga aparat za
brijanje moze se koristiti samo bezi¢no.

Aparat za brijanje i sustav SmartClean sukladni su svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim
poljima.

cenito

Adapter je opremljen mehanizmom za automatski odabir napona i
odgovara mu napon od 100 do 240V.

Adapter za napajanje pretvara napon od 100 - 240V u siguran niski
napon manji od 24V.

Maksimalna razina buke: Lc = 69 dB (A)
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Napomena: Prije prve uporabe aparata za brijanje sa zaslona skinite zastitnu
foliju.

- SOTXX/SHIO0XX

Punjenje

- Punjenje traje priblizno 1 sat.

Napomena: Ovaj se aparat moZe koristiti samo beZi¢no.

- Brzo punjenje: Kada aparat spojite na mrezno napajanje, zacut cete
zvucni signal. Indikatori punjenja baterije pocet ¢e se uzastopno
ukljucivati. Kada aparat za brijanje ima dovoljno energije za jedno
brijanje, donji indikator napunjenosti baterije pocet ¢e sporo bljeskati.

- Ako aparat ostavite priklju¢en na napajanje, punjenje ¢e se nastaviti.
Najprije donji indikator bljeska bijelo,a zatim svijetli bijelo, $to znaci da
se aparat puni. Zatim drugi bljeska, a zatim stalno svijetli i tako dalje sve
dok se aparat za brijanje potpuno ne napuni.

Baterija je potpuno napunjena

Napomena: Ovaj se aparat moZe koristiti samo beZi¢no.

Napomena: Kada je baterija puna, zaslon ce se automatski iskljuciti nakon

30 minuta. Kada pritisnete gumb za ukljucivanjeliskljucivanje tijekom ili

nakon punjenja, zvucni signal ¢e naznaciti da je aparat za brijanje jo$ uvijek

prikliu¢en na mrezno napajanje.

- Kada je baterija potpuno napunjena, svi indikatori punjenja
neprestano svijetle bijelo.

Baterija je gotovo prazna

U - Kada je baterija gotovo prazna, donji indikator treperi narancasto i Cuje
© se zvucni signal.
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Preostali kapacitet baterija

- Preostali kapacitet baterije naznacen je indikatorima punjenja baterija
koji neprestano svijetle.

Podsjetnik za ciscenje

el

Za ucinkovitije brijanje aparat ocistite nakon svake uporabe.
- Kada iskljucite aparat za brijanje, podsjetnik za cis¢enje treperit ¢e kako
bi vas podsjetio da trebate ocistiti aparat.

Putno zaklju¢avanje

Aparat za brijanje moZzete zakljucati kada putujete. Takvo zakljucavanje
sprecava slucajno ukljucivanje aparata.

Aktiviranje putnog zaklju¢avanja

Za ukljucivanje putnog zakljucavanja gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
drzite pritisnutim 3 sekunde.

D Kada aktivirate putno zakljucavanje, simbol putnog zakljucavanja
pocet ce stalno svijetliti bijelom bojom. Kada je putno zakljucavanje
aktivirano, aparat za brijanje proizvodi zvuk i simbol putnog
zakljucavanja treperi.

Deaktiviranje putnog zaklju¢avanja

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutim 3 sekunde.

D Simbol putnog zakljuéavanje treperi, a zatim stalno svijetli.
Aparat za brijanje je sada spreman za koristenje.

Napomena: Putno zakljucavanje moZete deaktivirati i tako da aparat
prikljucite na mrezno napajanje.
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Zamjena glava za brijanje

Za odrzavanje najboljih radnih znacajki savjetujemo vam da glave za brijanje
mijenjate svake dvije godine.

- Aparat je opremljen podsjetnikom za zamjenu koji vas podsjeca da
zamijenite glave za brijanje. Podsjetnik za zamjenu pocinje postojano
svijetliti bijelo, a strelice trepere bijelo. Zvu¢ni signal naznacuje da
trebate zamijeniti glave za brijanje.

Napomena: Nakon zamjene glave za brijanje, ponovno postavite aparat
za brijanje tako Sto cete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje drZati pritisnutim
7 sekundi.

Uskli¢nik

Blokada glava za brijanje

- Ako su glave za brijanje blokirane, simbol uskli¢nika svijetli narancasto.
Podsjetnik za zamjenu i podsjetnik za ¢is¢enje naizmjenicno trepere
bijelo i ¢uje se zvucni signal. Motor se u ovom slu¢aju ne moze
pokrenuti jer su glave za brijanje zaprljane ili ostecene.

- U tom slu¢aju trebate odistiti ili zamijeniti glave za brijanje.

Pregrijavanje

- Ako se aparat pregrije tijekom punjenja, uskli¢nik treperi narancasto.

- Kada se to dogodi, aparat se automatski iskljucuje. Punjenje se nastavlja
kada se temperatura aparata vrati na normalnu vrijednost.

Punjenje traje priblizno 1 sat.
Potpuno napunjen aparat za brijanje moze se koristiti do 50 minuta.
Napomena:Aparat ne moZete upotrebljavati tiiekom punjenja.

Aparat za brijanje napunite prije prve uporabe i kada zaslon naznaci da je
baterija gotovo prazna.

Punjenje pomocu adaptera

Provjerite je li aparat iskljucen.

Umetnite mali utikac u aparat (1), a adapter u zidnu utiénicu (2).
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Punjenje u sustavu SmartClean (samo odredeni modeli)

Mali utika¢ ukopéajte u sustav SmartClean.

Adapter prikljucite u zidnu uti¢nicu.

2:: [EJ Pritisnite gorniji poklopac kako biste mogli staviti aparat za brijanje u
A\ drzaé (“klik”).

Drzite aparat za brijanje naopako iznad drzaca. Pazite da predniji dio
aparata za brijanje bude okrenut prema sustavu SmartClean.

Stavite aparat za brijanje u drzac (1), nagnite aparat za brijanje natrag
(2) i pritis¢ite gorniji poklopac kako biste prikljucili aparat za brijanje
(“klik”) (3).

Napomena: Simbol baterije bljeska kako bi naznacio da se aparat puni.

Koristenje aparata za brijanje

Brijanje

Razdoblje prilagodbe koze

Prvih nekoliko brijanja moZda nece donijeti oekivane rezultate i koZa se
moze ¢ak malo nadraziti. To je normalno.Vasoj koZi i bradi treba vremena
da se prilagode novom sustavu brijanja.

Savjetujemo vam da se redovito brijete tri tjedna (barem 3 puta tjedno)

kako biste kozi omogucili da se privikne na novi aparat za brijanje.

Savjet:Ako se niste obrijali 3 dana ili duZe, za najbolji rezultat savjetujemo
prethodno podrezivanje brade.

Napomena: Ovaj se aparat moZe koristiti samo beZi¢no.

Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljudili aparat za brijanje.
D Zaslon ¢e svijetliti nekoliko sekundi.
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Pomicite glave za brijanje po kozi kruznim pokretima.
- Nemojte oblikovati pravocrtne pokrete.

[El Jednom pritisnite gumb za ukljudivanje/iskljucivanje kako biste
iskljucili aparat za brijanje.

D Zaslon ce se ukljuditi na nekoliko sekundi i zatim prikazati preostali
kapacitet baterije.

Vlazno brijanje

Ovaj aparat za brijanje mozete koristiti i na mokrom licu uz pjenu ili gel
za brijanje.

Za brijanje s pjenom ili gelom za brijanje slijedite korake u nastavku:

Nanesite malo vode na kozu.

Nanesite pjenu ili gel za brijanje na kozu.

Jedinicu za brijanje isperite pod mlazom vode kako bi mogla glatko
kliziti po kozi.

Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljudivanje kako biste
ukljucili aparat za brijanje.

Pomicite glave za brijanje po kozi kruznim pokretima.

Napomena:Aparat za brijanje redovito ispirite pod mlazom vode kako bi i

dalje glatko klizio po koZi.

A Osusite lice i temeljito oCistite aparat za brijanje nakon uporabe
(pogledajte poglavlje “Ciscenje i odrzavanje”).

Napomena: Pazite da s aparata za brijanje odstranite svu pjenu ili gel za
brijanje.
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Uporaba nastavaka koji se lako pri¢vrscuju

Napomena: PriloZeni dodatni pribor moZe se razlikovati ovisno o proizvodu.
Na kutiji su prikazani proizvodi isporuceni s aparatom.

Uporaba nastavka za podrezivanje
Nastavak za podrezivanje moZete koristiti za podrezivanje zalizaka i brkova.

Jedinicu za brijanje povucite s aparata.

Napomena: Nemojte okretati jedinicu za brijanje prilikom povlacenja s
aparata.

Jezi€ac nastavka za podrezivanje umetnite u utor na gornjem dijelu
aparata za brijanje. Nastavak za brijanje zatim pritisnite prema dolje
kako biste ga pri¢vrstili na aparat (“klik”).

[El Jednom pritisnite gumb za ukljudivanje/iskljucivanje kako biste
ukljudili aparat.
D Zaslon ce svijetliti nekoliko sekundi.

Sada mozete poceti s podrezivanjem.

Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljudivanje kako biste
iskljucili aparat.

D Zaslon e se ukljuditi na nekoliko sekundi i zatim prikazati preostali
kapacitet baterije.

A Nastavak za podrezivanje povucite s aparata.

Napomena: Nemojte okretati nastavak za podrezivanje prilikom povlacenja s
aparata.

Jezicac jedinice za brijanje umetnite u utor na aparatu za brijanje.
Jedinicu za brijanje zatim pritisnite prema dolje kako biste je
pricvrstili na aparat (“klik”).

Uporaba nastavka za oblikovanje brade
Provijerite je li aparat iskljucen.
Jedinicu za brijanje povucite s aparata.

Napomena: Nemojte okretati jedinicu za brijanje prilikom poviacenja s aparata.
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[Ell Jezicac nastavka za oblikovanje brade umetnite u utor na vrhu
aparata za brijanje. Nastavak za oblikovanje brade zatim pritisnite
prema dolje kako biste ga pricvrstili na aparat (“klik”).

Uporaba nastavka za oblikovanje brade s ¢esljem

Nastavak za oblikovanje brade moZete koristiti uz pri¢vrSéen cesalj

kako biste oblikovali bradu pri jednoj fiksnoj postavci, ali i pri razli¢itim
postavkama duljine. Postavke duljine dlacica na nastavku za oblikovanje brade
odgovaraju duljini dlacica nakon podrezivanja i kre¢u se od 1 do 5 mm.

Cesalj gurnite izravno u vodilice s obje strane nastavka za oblikovanje
brade (“klik”).

Pritisnite regulator duljine i zatim ga gurnite ulijevo ili udesno kako
biste odabrali Zeljenu postavku duljine.

[EX Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje kako biste
ukljucili aparat.

Sada mozete zapoceti oblikovanje brade.

Uporaba nastavka za oblikovanje brade bez ¢eslja
Nastavak za oblikovanje brade mozete koristiti bez ceslja kako biste
oblikovali bradu, brkove, zaliske ili liniju vrata.

Ce3alj povucite s nastavka za oblikovanje brade.

Napomena: Uhvatite cesalj na sredini kako biste ga povukli s nastavka za

oblikovanje brade. Nemojte povlaciti cesalj drzeci ga za krajeve.

Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili aparat.
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[El Sada mozete zapoceti oblikovanje brade, brkova, zalizaka ili linije uz
vrat.

Cisc¢enje i odrzavanje

Cisc¢enje aparata za brijanje u sustavu SmartClean

Napomena: PriloZeni dodatni pribor moZe se razlikovati ovisno o proizvodu.
Na kutiji su prikazani proizvodi isporuceni s aparatom.

Postoje dvije vrste sustava SmartClean. Znacajke koje nudi sustav
SmartClean mogu se razlikovati po vrsti:

- Sustav SmartClean Basic ima jednu fazu: fazu ispiranja.

- Sustav SmartClean Plus ima dvije faze: fazu ispiranja i fazu susenja.

Priprema sustava SmartClean za uporabu

Nemojte naginjati sustav SmartClean kako biste sprijecili curenje
tekucine.

Napomena: DrZite sustav SmartClean dok ga pripremate za uporabu.
[El Mali utika¢ umetnite u straznju stranu sustava SmartClean.

Adapter prikljucite u zidnu utiénicu.

Pritisnite gumb na bocnoj strani sustava SmartClean (1) i podignite
gornji dio sustava SmartClean (2).
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Povucite brtvu sa spremnika za ciscenje.

Stavite spremnik CiS¢enje u sustav SmartClean.

99

A Gornii dio sustava SmartClean gurnite natrag prema dolje ( “klik” ).

Uporaba sustava SmartClean

Prije nego Sto ga stavite u sustav SmartClean s aparata za brijanje
obavezno otresite visak vode.

Pritisnite gornji poklopac kako biste mogli staviti aparat za brijanje
u drzac (“klik”).
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Drzite aparat za brijanje naopako iznad drzaca. Pazite da prednji dio
aparata za brijanje bude okrenut prema sustavu SmartClean.

[EJ Stavite aparat za brijanje u drzag (1), nagnite aparat za brijanje natrag
(2) i pritiscite gornji poklopac kako biste prikljucili aparat za brijanje

(“klik”) (3).
D Simbol baterije pocinje bljeskati, Sto znaéi da se aparat za brijanje
puni.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje na sustavu SmartClean
kako biste pokrenuli program za ciscenje.

D Tijekom faze ispiranja bljeskat ¢e simbol ispiranja.

Napomena: Faza ispiranja traje priblizno 10 minuta.

D Samo sustavi SmartClean Plus:
Tijekom faze susenja bljeskat ¢e simbol susenja.

Napomena: Faza susenja traje priblizno 4 sata.

D Kada je program za Ciscenje gotov, pocet ¢e svijetliti simbol
spremnosti.

D Simbol baterije pocinje stalno svijetliti kako bi naznacio da je aparat
za brijanje potpuno napunjen.

Napomena: Punjenje traje priblizno 1 sat.

Napomena:Ako tijekom programa za ciscenje pritisnete gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje na sustavu SmartClean, program ce se prekinuti. U tom slucaju,
simboli ispiranja ili suSenja prestaju treperiti.

Napomena:Ako tijekom programa za ciscenje adapter iskopcate iz zidne
utichice, program Ce se prekinuti.
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Napomena: 30 minuta nakon Sto su dovrSeni program za ciscenje i punjenje,
sustav SmartClean ce se automatski iskljuciti.

Zamjena spremnika za sustav SmartClean
- Zamijenite spremnik s ¢is¢enje kada simbol zamjene treperi narancasto
ili kada vise niste zadovoljni rezultatima.

Pritisnite gumb na bocnoj strani sustava SmartClean (1) i podignite
gorniji dio sustava SmartClean (2).

Izvadite prazan spremnik za ¢i¥¢enje iz sustava SmartClean i iz
spremnika za ciscenje izlijte preostalu tekucinu.
Tekudinu za cis¢enje moZete jednostavno izliti u odvod.

[Ell Prazan spremnik za ¢is¢enje bacite.

Raspakirajte novi spremnik za ¢iS¢enje i povucite brtvu sa spremnika.

Novi spremnik za ciS¢enje postavite u sustav SmartClean.

A Gornii dio sustava SmartClean gurnite natrag prema dolje ( “klik” ).

éiEéenje aparata za brijanje pod mlazom vode

Za najbolje rezultate brijanja aparat ocistite nakon svakog brijanja.

Budite oprezni s vru¢om vodom. Uvijek pazite da voda ne bude prevruca
kako biste izbjegli zadobivanje opeklina na rukama.

Nikada nemoijte susiti jedinicu za brijanje frotirskim ili papirnatim
rucnikom jer to moze ostetiti glave za brijanje.
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Jedinicu za brijanje neko vrijeme ispirite pod mlazom tople vode.

Povucite drzac glave za brijanje s donjeg dijela jedinice za brijanje.

Isperite drzac glave za brijanje pod mlazom tople vode.

Pazljivo otresite viSak vode i ostavite drzac glave za brijanje da
se osusi.

Vratite drzac glave za brijanje na donji dio jedinice za brijanje (“klik”).

Temeljito CiScenje

Provjerite je li aparat iskljucen.

Povucite drzac glave za brijanje s donjeg dijela jedinice za brijanje.

Drzac prstena za pricvrséivanje postavite na prsten za pricvrscivanje

(1), okrenite ga ulijevo (2) i podignite ga s glave za brijanje (3).
Izvadite prsten za pri¢vrséivanje iz drzaca prstena za pricvrséivanje i
ponovite postupak za ostale prstene za pri¢vrs¢ivanje.
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[El Odvoijite glave za brijanje iz drzaca glave za brijanje. Svaka glava za
brijanje sastoji se od rezaca i Stitnika.

Napomena: Nemojte istovremeno Cistiti viSe od jednog rezaca i Stitnika jer su
medusobno uskladeni.Ako rezac slucajno stavite u pogresan Stitnik, mozda ce
trebati nekoliko tjedana da se ponovno uspostavi optimalan rad aparata.

Otistite rezad i stitnik pod mlazom vode.

Nakon ¢is¢enja rezac vratite u stitnik.

A Glave za brijanje vratite u drza¢ glave za brijanje.

Napomena: Pazite da zarezi s obje strane glava za brijanje tocno odgovaraju
izbocenim dijelovima na drZacu glave za brijanje.

Drzac prstena za pricvrséivanje postavite na prsten za pricvrscéivanje
(1), stavite ga na glavu za brijanje (2) i okrenite udesno (3) kako biste
ponovo pricvrstili prsten za pricvrscivanije.

Postupak ponovite za ostale prstene za pric¢vrséivanje.
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Napomena: Drzite drZac glave za brijanje u ruci prilikom ponovnog umetanja
glava za brijanje i vracanja prstenova za pricvrscivanje. Nemojte stavljati drzac
glave za brijanje na povrsinu dok to Cinite, jer to moZe uzrokovati ostecenja.

B} Vratite drzac glave za brijanje na donji dio jedinice za brijanje.

Cisc¢enje nastavaka koji se lako pri¢vrscuju

Cisc¢enje nastavka za podrezivanje
Nastavak za podrezivanje odistite nakon svake uporabe.

Ukljucite aparat dok je nastavak za podrezivanje pricvrscen.

Nastavak za podrezivanje neko vrijeme ispirite pod mlazom vruce
vode.

[EX Pazljivo otresite visak vode i ostavite nastavak za podrezivanje da
se osusi.

Nakon ciscenja iskljucite aparat.

Savjet: Za najbolje rezultate zupce trimera svakih Sest mjeseci podmaZzite
jednom kapi strojnog ulja.

éi§<’:enje nastavka za oblikovanje brade
Nastavak za oblikovanje brade odistite nakon svake uporabe.

Cesalj povucite s nastavka za oblikovanje brade.

Nastavak za oblikovanje brade i ¢esalj neko vrijeme zasebno ispirite
pod mlazom vruce vode.

Pazljivo otresite visak vode i ostavite nastavak za oblikovanje brade i
cesalj da se osuse.

Svakih Sest mjeseci podmazite zupce jednom kapi strojnog ulja.

Aparat za brijanje spremite u isporucenu torbicu.

Napomena: Savjetujemo da aparat za brijanje ostavite da se osusi prije nego
Sto ga spremite u torbicu.
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Zamjena dijelova

Zamjena glava za brijanje

Za odrzavanje najboljih radnih znacajki savjetujemo vam da glave za brijanje
mijenjate svake dvije godine.

Podsjetnik za zamjenu

Simbol jedinice za brijanje zasvijetlit ¢e kako bi naznacio da je potrebno
zamijeniti glave za brijanje. Ostecene glave za brijanje odmah zamijenite.
Glave za brijanje moraju se zamijeniti iskljucivo originalnim SH90 glavama za
brijanje tvrtke Philips.

Simbol jedinice za brijanje neprestano svijetli, strelice trepere bijelo i
prilikom iskljucivanja aparata ¢uje se zvucni signal.

Povucite drzac glave za brijanje s donjeg dijela jedinice za brijanje.

[El Drzac prstena za pricvricivanje postavite na prsten za pricvricivanje

(1), okrenite ga ulijevo (2) i podignite ga s glave za brijanje (3).
Izvadite prsten za pri¢vrséivanje iz drzaca prstena za pricvrséivanje i
ponovite postupak za ostale prstene za pri¢vrs¢ivanje.

Izvadite glave za brijanje iz drzaca glave za brijanje i bacite ih.

[El Stavite nove glave za brijanje u drzac.

Napomena: Pazite da zarezi s obje strane glava za brijanje to¢no odgovaraju
izbocenim dijelovima na drZacu glave za brijanje.
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A Drzac prstena za pricvricivanje postavite na prsten za pricvricivanje
(1), stavite ga na glavu za brijanje (2) i okrenite udesno (3) kako biste
ponovo pricvrstili prsten za pricvrscivanje.

Postupak ponovite za ostale prstene za pric¢vrséivanje.

Napomena: DrZite drZa¢ glave za brijanje u ruci prilikom ponovnog umetanja
glava za brijanje i vracanja prstenova za pricvric¢ivanje. Nemojte stavljati drZac
glave za brijanje na povrsinu dok to Cinite, jer to moZe uzrokovati ostecenja.

Vratite drzac glave za brijanje na donji dio jedinice za brijanje.

[EJ Kako biste ponovo postavili aparat za brijanje, pritisnite i drzite gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje priblizno 7 sekundi. Pricekajte dok se ne
oglase dva zvuéna signala.

Narucivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/service ili se obratite prodavacu proizvoda
tvrtke Philips. Mozete kontaktirati i centar za potrosace tvrtke Philips u svojoj
drzavi (podatke za kontakt pronadi ¢ete u medunarodnom jamstvenom listu).
Dostupni su sljedeci dijelovi:

- HQB8505 adapter

- Glave za brijanje SH90 tvrtke Philips

- Sprej za Ciscenje glava za brijanje Philips HQ110.

- Nastavak za oblikovanje brade RQ111 tvrtke Philips

- Nastavak Cetkice za ¢is¢enje RQ585 tvrtke Philips

- Glave Cetkice za ¢is¢enje RQ560/RQ563 tvrtke Philips

- Spremnik za ¢&iscenje JC301 /JC302 / JC303 / JC304 / JC305
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Glave za brijanje

Savjetujemo vam da glave za brijanje mijenjate svake dvije godine.
Glave za brijanje zamijenite iskljucivo originalnim glavama za brijanje
SH90 tvrtke Philips.

2yrs

Recikliranje

- Aparat za brijanje i sustav SmartClean koji se vise ne moze koristiti
nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego ih odnesite
na predvideno odlagaliSte na recikliranje. Time ¢ete pridonijeti oCuvanju
okolisa.

- Ugradena baterija koja se moZe puniti sadrzi tvari Stetne za okolis.
Uvijek izvadite bateriju prije odlaganja aparata u otpad ili predaje
na sluzbenom mjestu za sakupljanje otpada. Bateriju predajte na
sluzbenom mjestu za odlaganje baterija. Ako imate problema prilikom
vadenja baterije, moZete odnijeti aparat u ovlasteni Philips servisni
centar, gdje Ce izvaditi bateriju umjesto vas i odloZiti je na ekoloski
prihvatljivom odlagalistu.

Vadenje punjive baterije iz aparata

Bateriju se moze puniti vadite samo prilikom bacanja aparata.
Prije no sto je izvadite, povjerite je li potpuno prazna.

Budite oprezni, stranice baterija su vrlo ostre.

Umetnite odvija¢ u otvor izmedu prednje i straznje ploce na dnu
aparata. Skinite straznju plocu.

Odvojite predniju plocu.
Odpvijte dva vijka na vrhu unutrasnje ploce i izvadite unutrasnju plocu.

Punjivu bateriju izvadite pomo¢u odvijaca.

Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support
ili procitajte zasebni medunarodni jamstveni list.
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Ogranicenja jamstva

Problem

Aparat za brijanje se ne
ukljucuje kad pritisnem

gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Aparat za brijanje vise
ne radi ucinkovito kao
prije.

Glave za brijanje

su zamijenjene, ali
podsjetnik za zamjenu
jos uvijek svijetli.
Simbol glave za
iznenada se pojavljuje
na zaslonu.

Za vrijeme punjenja

na zaslonu se iznenada

pojavio uskli¢nik.
Na zaslonu su se
iznenada pojavili
usklicnik, podsjetnik za

zamjenu i podsjetnik za

ciscenje.

Uvjeti medunarodnog jamstva ne pokrivaju glave za brijanje (rezace i
Stitnike) jer su one podloZne trosenju.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢eS¢i problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom uporabe aparata. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu
informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako biste
pronasli popis Cestih pitanja ili kontaktirajte centar za korisnicku podrsku u

svojoj drzavi.
Moguci uzrok

Aparat za brijanje jos je uvijek

Rjesenje

Iskopcajte aparat za brijanje i pritisnite

pricvri¢en na mrezno napajanje. gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste

Iz sigurnosnih razloga aparat za
brijanje moZe se koristiti samo
beZi¢no.

Baterija koja se moze puniti je

prazna.

Putno zakljucavanje
je aktivirano.

Glave za brijanje su ostecene ili
istrosene.

Dlacice i prijavstina ometaju
rad glava za brijanje.

Niste ponovo postavili aparat
za brijanje.

Ovaj simbol je podsjetnik za
Zamjenu.

Aparat za brijanje se pregrijao.

Glave za brijanje su zaprljane ili
ostecene.

ga ukljudili.

Napunite bateriju (pogledajte poglavlje
“Punjenje”).

Za deaktivaciju putnog zakljucavanja gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutim
3 sekunde.

Zamijenite glave za brijanje (pogledajte
poglavlje “Zamijena”).

Odistite glave za brijanje (pogledajte
poglavlje “Cis¢enje i odrzavanje”).
Temeljito odistite aparat za brijanje prije
nego Sto nastavite s brijanjem (pogledajte
poglavlje “Cis¢enje i odrzavanje”).
ponovno postavite aparat za brijanje tako
Sto cete gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
drzati pritisnutim priblizno 7 sekundi
(pogledajte poglavlje “Zamjena”).

Zamijenite glave za brijanje (pogledajte
poglavlje “Zamjena”).

Iskopcajte aparat za brijanje iz napajanja na
oko 10 minuta.

Zamijenite (pogledajte poglavije “Zamjena’)
ili ocistite glave za brijanje (pogledajte
poglavlje “Cis¢enje i odrzavanje”).



Problem

Iz donjeg dijela aparata
za brijanje curi voda.

Sustav SmartClean ne
radi kada pritisnem
gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Aparat za brijanje
nakon ciséenja u
sustavu SmartClean nije
potpuno Cist.

Aparat za brijanje nije
se potpuno napunio
nakon punjenja u
sustavu SmartClean.

Moguci uzrok

Tijekom ¢is¢enja voda se moze
nakupiti izmedu unutarnjeg
tijela i vanjskog kudista aparata
za brijanje.

Sustav SmartClean nije
priklju¢en na napajanje.

Aparat za brijanje niste pravilno
stavili u sustav SmartClean ,
tako da nije uspostavljen
elektri¢ni kontakt izmedu
sustava SmartClean i aparata za
brijanje.

Treba promijeniti spremnik za
ciscenje.

Spremnik za cis¢enje je prazan.
Simbol za zamjenu treperi

kako bi naznacio da trebate
zamijeniti spremnik za cisc¢enje.
Koristili ste tekudinu za ciséenje
koja nije originalni spremnik za
ciscenje tvrtke Philips.

Odvod spremnika za ¢is¢enje
mozda je zalepljen.

Aparat za brijanje niste pravilno
stavili u sustav SmartClean.
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Rjesenje

To je normalno i potpuno bezopasno
jer je sva elektronika aparata zaSti¢ena

u zatvorenoj jedinici za napajanje unutar
aparata za brijanje.

Mali utika¢ umetnite u sustav SmartClean,
a adapter u zidnu uti¢nicu.

Gorniji poklopac pritisnite prema dolje
("klik") kako biste osigurali odgovarajucu
vezu izmedu aparata za brijanje i sustava
SmartClean.

Zamijenite spremnik CiS¢enje (pogledajte
poglavlje “Cis¢enje i odrzavanje”).
Postavite novi spremnik s Ci¢enje u sustav
SmartClean (pogledajte poglavije “Cis¢enje
i odrzavanje”).

Koristite samo spremnike za ciS¢enje tvrtke
Philips.

Dlacice u odvodu gurnite ¢ackalicom.

Gornji poklopac pritisnite prema dolje
(“Klik”") kako biste osigurali odgovarajucu
vezu izmedu aparata za brijanje i sustava
SmartClean.



Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt! A Philips dltal biztositott teljes
kord tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

Kérjuk, tanulmdnyozza at ezt az Utmutatdt, mivel ebben taldlja meg a
borotva jellemzdire vonatkozd informdcidkat, illetve a borotvdlkozast
egyszer(ibbé és élvezetesebbé tevd Otleteket is.

Altalanos leiras (abra 1)

NO OO N ONUT DA WN =

Szakdllformdzé tartozék féslje
Rédpattinthatd szakdllformdzdé tartozék
Rdpattinthatd pajeszvdgd tartozék
Réapattinthatd borotvaegység
Be-/kikapcsolé gomb

Aljzat kis méretl dugaszhoz
Felkialtdjel

Csereemlékeztetd

Akkumuldtor toltésének jelz&fénye
Utazdzdr szimbdlum
Tisztftdsemlékeztetd

Csere szimbdlum

SmartClean rendszer

A SmartClean rendszer kupakja
Be-/kikapcsoldé gomb

Tisztitas jele

Szarftds jele

Készenlét szimbdlum

Toltés szimbdlum

Tisztftdpatron a SmartClean rendszerhez
Adapter

Kisméretl csatlakozddugasz
Régzitégylirl-tartd

Hordtdska

Megjegyzés: A mellékelt tartozékok termékenként kiilonbozék lehetnek.
Az aktudlis termékéhez mellékelt tartozékok a dobozon lathatok.

Fontos!

A borotva és a SmartClean rendszer elsé haszndlata el&tt figyelmesen
olvassa el ezt a haszndlati Utmutatdt, és Srizze meg késébbi haszndlatra.

Vigyazat!

Tartsa szdrazon az adaptert.

Figyelmeztetés

Az adapter tartalmaz egy transzformatort. Az adapter mas
csatlakozdval nem helyettesithetd, ezért ne védgja el, mert az
veszélyes lehet.
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- Aborotva és a SmartClean rendszer mikodtetésében jaratlan
személyek, gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek ne haszndljdk ezeket az
eszkozoket felligyelet vagy a biztonsadgukért felels személy altal adott,
az eszkdzok mikodtetésére vonatkozd utasitds nélkdl.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jdtsszanak a borotvdval és a SmartClean

rendszerrel.
- Folydvizes tisztitds el6tt mindig hizza ki a borotva csatlakozdjdt a fali
aljzatbdl.

Figyelmeztetés!

- Ne meritse a SmartClean rendszert vizbe, és ne dblitse le vizcsap alatt.

- Soha ne hasznaljon 80 °C-ndl melegebb vizet a borotva ledblitéséhez.

- Ne haszndlja a borotvat, a SmartClean rendszert, az adaptert, illetve
a készllék egyéb alkatrészeit, ha megsériltek, mert az sériiléshez
vezethet. Minden esetben eredeti tipusdra cserélje ki a sériilt adaptert,
illetve alkatrészt.

- Kizdrdlag az eredeti tisztitdpatronnal haszndlja a SmartClean rendszert.

- Aszivdrgas megakaddlyozdsa érdekében a SmartClean rendszert
helyezze mindig stabil és vizszintes fellletre.

- Miel&tt tisztitani vagy tlteni kezdi a borotvédt a SmartClean rendszer
segftségével, ellendrizze, hogy a patronok tdroldérekesze le van-e zérva.

- Atisztftdszer szivargdsénak elkerilése érdekében ne mozditsa el a
haszndlatra kész SmartClean rendszert.

- A SmartClean rendszer alaposan tisztit, de nem fert&tlentt, ezért ne
haszndlja a borotvat masokkal kézdsen.

- Akészilék tisztitdsdhoz ne haszndljon slrftett levegdt, dorzsszivacsot,
mard hatdsu tisztitdszert vagy suroldszert (pl. benzin vagy aceton).

- Akészilék ledblitésekor a borotva aljan 1évé haldzati csatlakozénal
viz csépdghet. Ez természetes jelenség, nem jelent veszélyt, mert
minden elektronikus alkatrész a borotva belsejében lévé tomitett
motoregységben taldlhatd.

Szabvanyoknak valé megfelelés

- A borotva vizdll6 kialakitdsi és megfelel a nemzetkédzileg jévéhagyott
biztonsdgi eléirdsoknak. A készilék lehetévé teszi a flrdés vagy tusolds
kdzben t6rténd haszndlatot, illetve a csap alatt torténd tisztitdst.
Biztonsdgi okokbdl a borotva csak vezeték nélkili haszndlatot tesz
lehetévé.

- Aborotva és a SmartClean rendszer az elektromdgneses terekre
érvényes Gsszes vonatkozd szabvdnynak és eléirdasnak megfelel.

Altalanos informaciok
- Az adapter automatikus hdldzati fesziltségvdlasztoval van elldtva,
igy alkalmas 100-240 Volt hdldzati fesziiltségre valé csatlakoztatdashoz.
- Az adapter a 100-240 voltos fesziltséget biztonsdgos, legfeljebb
24 voltos fesziltségre alakitja &t.
- Maximum zajszint: Lc = 69 dB (A)
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Megjegyzés: A borotva els6 haszndlata elétt tavolitsa el a védéféliat a kijelz6rol.
- SYTIXX/SHIOXX

Toltés

- Atoltés kortilbelll 1 érét vesz igénybe.

Megjegyzés:A késziilék csak vezeték nélkiil haszndlhato.

- Gyorstoltés: amikor csatlakoztatja a készlléket a hdldzathoz, az
hangjelzést ad. Majd az akkumuldtor toltésjelzd fényei folyamatosan
egymds utdn vildgitani kezdenek. Amikor a borotva téltéttsége eléri az
egy borotvdlkozdshoz szlkséges mértéket, az akkumuldtor toltésjelzd
alsé fénye lassan villogni kezd.

- Hanem vélasztja le a késziléket a hdldzatrdl, a toltési folyamat
folytatddik. Jelezve, hogy a t6ltés folyamatban van, elészor az alsé
jelzéfény fehéren villog, majd folyamatos fehér fénnyel vilagit. Aztan a
masodik jelzéfény kezd villogni, majd folyamatosan vildgit, és igy tovabb,
amig a borotva teljesen fel nem t6ltédik.

Akkumulator feltoltve

Megjegyzés:A késziilék csak vezeték nélkiil haszndlhato.

Megjegyzés: Amikor az akkumuldtor teljesen feltéltédott, a kijelzé 30 perc

utan automatikusan kikapcsol. Ha a téltés alatt vagy utdn megnyomja

a be- és kikapcsolé gombot, hangjelzést hall, amely azt jelzi, hogy a borotva

még mindig csatlakozik a hdlézathoz.

- Amikor az akkumuldtor teljesen feltcltédott, az akkumuldtor toltésjelzd
Osszes fénye folyamatosan fehéren vilagit.

Alacsony akkumulatorfesziiltség

- Amikor az akkumuldtor majdnem teljesen lemerilt, az alsé megvildgitas
narancssarga fénnyel villog és egy hangjelzés hallhatd.
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Az akkumulator toltottségi szintje

- A maradék akkumuldtorkapacitdst az akkumuldtor toltésjelzé fényei
jelzik, amelyek folyamatosan vildgitanak.

Tisztitasemlékezteté

Azt javasoljuk, hogy az optimdlis borotvdldsi teljesitmény érdekében minden

haszndlat utan tisztftsa meg a borotvat.

- Amikor kikapcsolja a borotvdt, a tisztitdsra emlékeztetd fény villogni
kezd, hogy emlékeztesse Ont a borotva megtisztitdsara.

Utazoézar

Utazdshoz lezdrhatja a borotvdt. A utazdzdr segitségével megakaddlyozhatja
a késziilék véletlenszer( bekapcsoldsat.

Az utazézar bekapcsolasa

Az utazézar meniijébe vald belépéshez tartsa 3 masodpercig
lenyomva a be- és kikapcsolégombot.

D Az utazdzar bekapcsoldsa alatt az utazézar szimbdlum folyamatos
fehér fénnyel vilagit. Az utazozar bekapcsolasa utan a borotva hangot
ad ki, és az utazézar szimbolum villogni kezd.

Az utazozar kikapcsolasa

Tartsa lenyomva 3 masodpercig a be- és kikapcsolégombot.

D Az utazdzér szimbdlum el8szor villog, majd folyamatosan vilagit.
A borotva most ismét haszndlatra kész.

Megjegyzés:Az utazozdrat a késziilék halézathoz torténd csatlakoztatasdval
is feloldhatja.



114 MAGYAR

A korkések cseréje

A maximdlis teljesitmény érdekében ajanljuk, hogy a borotvafejeket
kétévente cserélje.

- Akészilléket csereemlékeztetével szerelték fel, amely emlékeztet a
borotvafejek cseréjére. A csereemlékeztetd folyamatos fehér fénnyel
vildgit, a nyilak pedig fehéren villognak. Egy sipold hang jelzi, hogy a
borotvafejeket ki kell cserélni.

Megjegyzés:A borotvafejek kicserélése utdan nyomja le 7 masodpercig
a be- és kikapcsolo gombot, hogy a borotvat alaphelyzetbe dllitsa.

Felkialtojel

Szennyezett borotvafejek

- Ha a borotvafejek eltomd&dtek, a felkidltdjel folyamatos narancssdrga
fénnyel vildgit. A csereemlékeztetd és a tisztitasemlékeztetd felvéltva
fehér fénnyel villog, és hangjelzés hallhaté. Ebben az esetben a motor
nem mikadik, mivel a borotvafejek szennyezettek vagy sériiltek.

- llyenkor meg kell tisztitani vagy ki kell cseréini a borotvafejeket.

Tualmelegedés

- Ha a készllék a toltés sordn tllmelegszik, a felkidltdjel narancssdrga
fénnyel villog.

- llyen esetben a borotva automatikusan kikapcsol. Ha a késztilék
visszatér a normal hémérsékletre, a téltés folytatddik.

Toltés

A toltés kortlbelll 1 drdt vesz igénybe.
A teljesen feltdltott borotva akdr 50 perc borotvdlkozast is lehetévé tesz.

Megjegyzés:Toltés alatt nem haszndlhatja a késziiléket.
Elsé haszndlat el&tt, illetve amikor a kijelzd majdnem teljesen lemerdlt
akkumuldtorszintet jelez, toltse fel a borotvat.

Toltés hal6ézati adapterrel

Kapcsolja ki a késziiléket.

Csatlakoztassa a kis csatlakozodugét a késziilékbe (1), majd az
adaptert a fali aljzatba (2).
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Toltés a SmartClean rendszerben (csak egyes tipusoknal)

AN

&,

Csatlakoztassa a kisméret(i csatlakozddugaszt a SmartClean
rendszerhez.

Csatlakoztassa a halézati adaptert a fali konnektorba.

[El A fels6 kupakot kattanasig lenyomva helyezze a borotvét a tartéjaba.

Tartsa a borotvat fejjel lefelé a tarté felett Ggy, hogy a borotva eleje
a SmartClean rendszer felé nézzen.

Helyezze a borotvat a tartéra (1), dontse hatra a borotvat (2), majd
nyomja le a felsé kupakot kattanasig a borotvara helyezéshez (3).

Megjegyzés:Az akkumuldtor szimbolum villogni kezd, jelezve, hogy a késziilék
toltése folyamatban van.

A borotva hasznalata

Borotvalas

Alkalmazkodasi id6szak

Eléfordulhat, hogy az elsé borotvalkozdsok nem jédrnak a vart eredménnyel,
s6t akdr enyhe bérirritdcio is eléfordulhat. Ez normalis jelenség. A bérnek
és a szérzetnek idére van sziksége ahhoz, hogy alkalmazkodjon az Uj
borotvélkozasi rendszerhez.

Azt javasoljuk, hogy 3 héten &t rendszeresen (hetente legaldbb 3-szor)
borotvdlkozzon az Uj borotvdval, hogy a bére hozzdszokjon.

Tipp: Ha legalabb 3 napja nem borotvdlkozott, a legjobb eredmény elérése
érdekében vagja le elére a szakallat.

Megjegyzés:A késziilék csak vezeték nélkiil haszndlhato.

A be- és kikapcsolégombbal kapcsolja be a borotvat.
D A kijelzé néhany masodpercig vilagit.
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Korkoros mozdulatokat végezve mozgassa a borotvafejeket a bérén.
- Ne végezzen egyenes mozdulatokat.

[El A be-és kikapcsologombbal kapcsolja ki a borotvat.
D A kijelzd néhdny masodpercig vilagit, majd megjeleniti az akkumulator
toltottségi szintjét.

Vizes borotvalkozas

A borotvdt nedves arcbérdn is haszndlhatja, borotvahabbal vagy
borotvazselével egylitt.

Borotvahab vagy borotvazselé haszndlatédhoz kdvesse az aldbbi épéseket:

Nedvesitse be arcbdrét.

Vigye fel arcara a borotvahabot vagy borotvazselét.

Oblitse le a borotvaegységet a csap alatt annak érdekében, hogy az
bérén akadalytalanul haladhasson.

A be- és kikapcsolégombbal kapcsolja be a borotvat.

Korkoros mozdulatokat végezve mozgassa a borotvafejeket a bérén.

Megjegyzés: A borotvafejeket rendszeren éblitse le a csap alatt annak
érdekében, hogy bérén folyamatosan akadalytalanul haladhasson.

A Torolje meg az arcat és hasznalat utan tisztitsa meg a borotvat
(lasd a ,, Tisztitas és karbantartas” cim( fejezetet).

Megjegyzés: A borotvardl feltétleniil tavolitsa el a borotvahabot vagy
borotvazselét.
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A rapattinthat6 tartozékok hasznalata

Megjegyzés:A mellékelt tartozékok termékenként kiilonbozdk lehetnek.
Az aktudlis termékéhez mellékelt tartozékok a dobozon Iathatok.

A pajeszvago tartozék hasznalata
A pajeszvagd tartozékkal dpolhatja oldalszakdlldt és bajuszat.

Egyenesen huzza le a borotvaegységet a késziilékrdl.

Megjegyzés: Ne forditsa el a borotvaegységet a késziilékrél valo lehizas
kozben.

lllessze a pajeszvagd tartozék nyelvét a borotva tetején [évé résbe.
Ezutan nyomija a pajeszvago tartozékot lefelé kattanasig a késziilékre
helyezéshez.

[El A bekapcsold gombbal kapcsolja be a késziiléket.
D A kijelzd néhdny masodpercig vilagit.

Most mar hasznalhatja a vagokésziiléket.

A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja ki a késziiléket.
D A kijelzd néhany masodpercig vilagit, hogy megjelenitse az
akkumulator toltottségi szintjét.

A Egyenesen hizza le a pajeszvagd tartozékot a késziilékrdl.

Megjegyzés: Ne forditsa el a pajeszvdgd tartozékot a késziilékrdl vald lehtizas
kozben.

lllessze a borotvaegység nyelvét a késziilék tetején lévé résbe. Ezutin
nyomja a borotvaegységet lefelé kattanasig a késziilékre helyezéshez.

A szakallformazé tartozék hasznalata
Kapcsolja ki a késziiléket.
Egyenesen hlzza le a borotvaegységet a késziilékrdl.

Megjegyzés: Ne forditsa el a borotvaegységet a késziilékrél valé lehizads
kézben.
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[El lllessze a szakallformazo tartozék nyelvét a késziilék tetején lévé
résbe. Ezutan nyomja a szakallformazé tartozékot lefelé kattanasig
a késziilékre helyezéshez.

A szakallformazé tartozék hasznalata fésiivel

A fésli csatlakoztatdsdval is hasznalhatja a szakdllformazd tartozékot
szakdllanak egy fix bedllitassal vagy kiilénbdzd hosszbedllitdsokkal vald
formdzdsahoz. A szakdllformdzd hosszbedllitdsai a vagds utdn megmaradd
szakdllhossznak felelnek meg, 1-t6l 5 mm-es hosszUsdgig terjedéen.

Csusztassa a féslit egyenesen, kattanasig a szakallformazo tartozék
két oldalan 1évé vezetdbarazdakba.

Nyomija be a hosszbeallitét, majd tolja el balra vagy jobbra a kivant
hajhosszbeaillitas kivalasztasahoz.

[EJ A bekapcsol6 gombbal kapcsolja be a késziiléket.

Kezdheti is a szakall formazasat.

A szakallformazé tartozék hasznalata fésii nélkiil
A szakallformdzd tartozékot a fés nélkil a szakall, bajusz, barkd vagy
nyakvonal formézdsdhoz haszndlhatja.

Huzza le a fésiit a szakallformazé tartozékrol.

Megjegyzés: Kozépen fogja meg a fésiit a szakdllformazé tartozékrol valo
lehtuizashoz. Ne az oldalaindl fogva hizza a fésiit.

A bekapcsolo gombbal kapesolja be a késziiléket.



MAGYAR 119

[El Most mér elkezdheti a szakall, bajusz, barko, vagy nyakvonal
formazasat.

Tisztitas és karbantartas

A borotvaegység tisztitasa a SmartClean rendszerben

Megjegyzés:A mellékelt tartozékok termékenként kiilonbozok lehetnek.
Az aktudlis termékéhez mellékelt tartozékok a dobozon Iathaték.

A SmartClean rendszernek két tipusa létezik. A SmartClean rendszer
tipusdtdl flggden az elérhetd funkcidk eltéréek lehetnek:

- A SmartClean Basic rendszer egy szakaszbdl all: oblitésbdl.

- A SmartClean Plus rendszer két szakaszbdl &ll: oblitésbél és szaritasbdl.

A SmartClean rendszer el6készitése a hasznalathoz

A tisztitofolyadék szivargasanak elkeriilése érdekében ne dontse meg
a SmartClean rendszert.

Megjegyzés:Tartsa meg a SmartClean rendszert, mialatt elékésziti a
haszndlathoz.

Csatlakoztassa a kisméret(i csatlakozédugaszt a SmartClean rendszer
hatuljahoz.

Csatlakoztassa a halozati adaptert a fali konnektorba.

Nyomja meg a SmartClean rendszer oldalan 1évé gombot (1),
és emelje fel a SmartClean rendszer felsé részét (2).
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Huzza le a szigetelést a tisztitopatronrol.

Helyezze a tisztitopatront a SmartClean rendszerbe.

A Nyomija vissza lefelé kattanasig a SmartClean rendszer felsd részét.

A SmartClean rendszer hasznalata

Mindig razza le a felesleges vizet a borotvardl, mielétt a SmartClean
rendszerbe helyezné.

A felsé kupakot kattanasig lenyomva helyezze a borotvat a tartdjaba.
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Tartsa a borotvat fejjel lefelé a tarté felett Ugy, hogy a borotva eleje a
SmartClean rendszer felé nézzen.

[El Helyezze a borotvat a tartora (1), dontse hatra a borotvat (2), majd
nyomja le a felsé kupakot kattanasig a borotvara helyezéshez (3).

D Az akkumulator szimbélum villogni kezd, jelezve, hogy a borotva
toltése folyamatban van.

Inditsa el a tisztitoprogramot a SmartClean rendszer be- és
kikapcsold gombjanak megnyomasaval.

D Az oblités fazis alatt az dblités szimbdlum villog.

Megjegyzés: Az oblitési szakasz kb. 10 percet vesz igénybe.

D Csak SmartClean Plus rendszer esetén:
A szarftdsi szakasz alatt a szdrftds szimbdlum villog.

Megjegyzés:A szaritdsi szakasz kb. 4 6rat vesz igénybe.

D A tisztitdprogram befejezése utan a készenlét szimbdlum
folyamatosan vilagit.

D Az akkumulator szimbélum folyamatosan vilagit jelezve, hogy a
borotva teljesen fel van toltve.

Megjegyzés:A toltés koriilbeliil 1 orat vesz igénybe.

Megjegyzés: Ha a tisztitoprogram alatt nyomja meg a SmartClean be- és
kikapcsolé gombjat, a program megszakad. Ebben az esetben az 6blités vagy
a szaritds szimbolum vildgitdsa megsziinik.

Megjegyzés: Ha a tisztitoprogram alatt kihtizza az adaptert a fali aljzatbdl,
a program megszakad.
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Megjegyzés: 30 perccel a tisztitéprogram és a toltés befejezése utdn a
SmartClean rendszer automatikusan kikapcsol.

A SmartClean rendszer tisztitopatronjanak cseréje
- Akkor cserélje ki a tisztitdpatront, ha a csere szimbdlum narancssarga
'e fénnyel villog, vagy ha mar nem elégedett az eredménnyel.

O Nyomja meg a SmartClean rendszer oldalan lévé gombot (1),
» és emelje fel a SmartClean rendszer felsé részét (2).

Vegye ki az lires tisztitopatront a SmartClean rendszerbdl, és ontse
ki a még benne maradt tisztitéfolyadékot.
A tisztitéfolyadék a mosddkagyldba dnthetd.

[El Dobja ki az iires tisztitopatront.

Csomagolja ki az Uj tisztitopatront, és hiizza le réla a szigetelést.

Helyezze be az U tisztitopatront a SmartClean rendszerbe.

A Nyomja vissza lefelé kattandsig a SmartClean rendszer felsd részét.

A borotva tisztitasa csap alatt

Az optimdlis teljesitmény érdekében minden hasznalat utdn tisztitsa meg a
borotvat.

Ovatosan banjon a meleg vizzel. Mindig ellendrizze, hogy a viz ne legyen
tdl forro, nehogy leforrazza a kezeit.

Soha ne szaritsa a borotvaegységet toriilkozovel vagy papirzsebkenddvel,

mivel ezek megsérthetik a borotvafejeket.
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A borotvaegységet oblitse le néhanyszor meleg csapviz alatt.

Huzza le a borotvafejtartot a borotvaegység also részérdl.

A borotvafejtartét oblitse le meleg csapviz alatt.

Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja a
borotvafejtartot megszaradni.

lllessze vissza a borotvafejtartdt a borotvaegység alsé részére
(kattanasig).

Alapos tisztitasi modszer

Kapcsolja ki a késziiléket.

Huzza le a borotvafejtartot a borotvaegység alsé részérdl.

Helyezze ra a rogzitégy(iri-tartot a rogzitdgylrire (1), forditsa
el az 6ramutato6 jarasaval ellentétesen (2), majd emelje le a
borotvafejrél (3).

Vegye ki a rogzitégy(irit a rogzitégylrl-tartébdl, majd ismételje meg

a folyamatot a tobbi régzitégylirtvel is.
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[El Vegye ki a borotvafejeket a borotvafejtartobél. Mindegyik borotvafej
késbdl és szitabdl all.
Megjegyzés: Egyszerre csak egy kést és szitdt tisztitson, mert ezek egymdshoz

tartoznak. Ha véletleniil nem a megfelel6 szitaba teszi a megfelel6 kést,
eltarthat néhany hétig, mig helyredll az optimadlis borotvalkozasi teljesitmény.

Csapviz alatt tisztitsa a kést és a szitat.

A tisztitas utdn helyezze vissza a kést a szitaba.

A Tegye vissza a borotvafejeket a borotvafejtartoba.

Megjegyzés: Ellenérizze, hogy borotvafejek két oldalan taldlhaté rovatkak
megfelel6 illeszkednek borotvafejtarté megfelel6 részeihez.

Helyezze ra a rogzitégyliri-tartot a rogzitégylirire (1), helyezze ra
a borotvafejre (2), majd a rogzitdgylirl visszahelyezéséhez forditsa el
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba (3).

Ismételje meg a folyamatot a tobbi rogzitégydrivel is.
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(1) Megjegyzés: A borotvafejek és a rogzitégylirik visszaillesztésekor tartsa a
‘ borotvafejtartét a kezében. Ne helyezze a borotvafejtartét semmilyen feliiletre
ekozben, mert ez sériilést okozhat.

X llessze vissza a borotvafejtartot a borotvaegység alsé részére.

A rapattinthat6 tartozékok tisztitasa

A pajeszvagé tartozék tisztitasa
Minden haszndlat utdn tisztftsa meg a pajeszvdgd tartozékot.

Kapcsolja be a késziiléket a raszerelt pajeszvago tartozékkal egyiitt.
A pajeszvagd tartozékot oblitse le néhanyszor meleg csapviz alatt.

Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja a pajeszvagd
tartozékot megszaradni.

Tisztitas utan kapcsolja ki a késziiléket.

Tipp:A vagokésziilék optimadlis teljesitménye érdekében félévente olajozza meg
a vagokésziilék fogait egy csepp muiszerolajjal.

A szakallformazo tartozék tisztitasa
Minden haszndlat utdn tisztftsa meg a szakallformdzd tartozékot.

Huzza le a féslt a szakallformazé tartozékrol.

Oblitse le néhanyszor forré csapvizzel a szakallformazé tartozékot és
a fésit kiilon-kilon.

[El Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja a szakallformazé
tartozékot és a fés(it megszaradni.

Félévente olajozza meg a fogakat egy csepp miiszerolajjal.

Tarolas

A borotvat tarolja a mellékelt hordtaskaban.

Megjegyzés: Azt javasoljuk, hogy hagyja a borotvat megszdradni, miel6tt
elraknd a hordtdskaba.
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Csere

A korkések cseréje

A maximdlis teljesitmény érdekében ajanljuk, hogy a borotvafejeket
kétévente cserélje.

Csereemlékeztetd

A borotvaegység szimbdlum vildgftani kezd, ezzel jelzi a borotvafejek
cseréjének szlkségességét. A sériilt borotvafejeket azonnal cserélje ki.
A cseréhez csak eredeti SH90 Philips borotvafejeket haszndljon.

A borotvaegység szimbolum folyamatosan vilagit, a nyilak fehér
fénnyel villognak, és sipolé hang hallatszik, amikor kikapcsolja a
borotvat.

Huzza le a borotvafejtartot a borotvaegység alsé részérdl.

Helyezze ra a rogzitégyliri-tartot a rogzitdgylrire (1), forditsa el az
oramutato jarasaval ellentétesen (2), majd emelje le a borotvafejrdl
(3).

Vegye ki a rogzitégy(ir(it a rogzitdgyliri-tartébdl, majd ismételje meg a

folyamatot a tobbi rogzitdgylirtvel is.

Vegye ki a borotvafejeket a borotvafejtartobdl, és dobja ki Sket.

Helyezze be az 0j borotvafejeket a tartéba.

Megjegyzés: Ellenérizze, hogy borotvafejek két oldalan taldlhaté rovatkak
megfelel6 illeszkednek borotvafejtarté megfelel6 részeihez.
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I3 Helyezze ra a rogzitdgyliri-tartdt a rogzitégyiirire (1), helyezze ra
a borotvafejre (2), majd a rogzitdgyir( visszahelyezéséhez forditsa el
az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba (3).

Ismételje meg a folyamatot a tobbi régzitégydrivel is.

0‘ Megjegyzés: A borotvafejek és a rogzitégylirik visszaillesztésekor tartsa a
= borotvafejtartot a kezében. Ne helyezze a borotvafejtartot semmilyen feliiletre
ekozben, mert ez sériilést okozhat.

lllessze vissza a borotvafejtartdt a borotvaegység alsé részére.

Bl A borotva alaphelyzetbe allitasihoz tartsa lenyomva a be- és
kikapcsolé gombot 7 masodpercig, amig két sipolé hangot nem hall.

Tartozékok rendelése

Tartozékok és pdtalkatrészek vasarldsahoz kérjiuk, tekintse meg a
www.shop.philips.com/service weboldalt vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. Szilkség esetén vegye fel a kapcsolatot a helyi Philips
vevdszolgdlattal (a részletek érdekében tekintse meg a vildgszerte érvényes
garancialevelet).

A kovetkezd alkatrészek vésdrolhatdk a készilékhez:

- HQB8505 adapter

- SH90 Philips borotvafejek

- HQ110 Philips borotvafej-tisztitd spray

- RQ111 Philips szakdllformdzé tartozék

- RQ585 Philips tisztitokefe tartozék

- RQ560/RQ563 Philips tisztitokefefejek

- JC301/)C302/)C303/JC304/)C305 tisztitdpatron
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Korkések

- Javasoljuk a borotvafejek kétévente torténd cseréjét. A borotvafejeket
mindig eredeti SH90 Philips borotvafejekre cserélje.

2yrs

Ujrahasznositas

- Aleselejtezett borotva és a SmartClean rendszer szelektiv lakossagi
hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos djrahasznositd gyljtéhelyen
adja le &ket, igy hozzdjdrul a kérnyezet védelméhez.

- A borotva beépitett akkumuldtora kdrnyezetszennyezé anyagokat
tartalmaz. A borotva hivatalos gy(jtéhelyen leaddsa el&tt vagy
leselejtezésekor tavolitsa el beldle az akkumulatort. Az akkumuldtort
hivatalos akkumuldtorgy(jté helyen adja le. Ha az akkumuldtor eltdvolitdsa
gondot okozna, elviheti késztilékét valamelyik Philips szervizbe is, ahol
eltavolitjdk és kornyezetkimélé mddon kiselejtezik az akkumulatort.

A borotvaakkumulator eltavolitasa

Kizardlag a borotva leselejtezésekor vegye ki a késziilékbdl az
akkumulatort. Elétte gy6z6djon meg rola, hogy az akkumulator teljesen
lemeriilt-e.

Legyen ovatos, az akkumulator szélei élesek.

Helyezze a csavarh(zot a késziilék aljan talalhato, elélap és hatlap
kozotti résbe. Tavolitsa el a hatlapot.

Tavolitsa el a hatlapot.

Csavarja ki a belsé panel tetején [évé két csavart, és tavolitsa el a
belsé panelt.

Csavarhlzo segitségével vegye ki az Ujratolthetd akkumulatort.

Garancia és terméktamogatas

Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van sziksége, ldtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a kilénalld,
vildgszerte érvényes garancialevelet.
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Probléma

A be-és
kikapcsolégomb
megnyomdsakor a
borotva nem mukadik.

A borotva nem a
megszokott médon
mUkodik.

Kicseréltem a
borotvafejeket, de a
csereemlékeztetd nem
tlnt el.

A kijelzén hirtelen
megjelent egy
borotvafej szimbdlum.

A toltés alatt a kijelzén
hirtelen megjelent egy
felkidltdjel.

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a borotvafejre
(korkések és szitdk), mivel azok fogydeszkdzok.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Gsszefoglalja a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémdkat. Ha a hibat az aldbbi Utmutatd segftségével nem
tudja elhdritani, ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra
a gyakran felmerUlé kérdések listajéért, vagy forduljon az orszdgdban

illetékes Ugyfélszolgalathoz.

Lehetséges ok

A borotva még mindig
csatlakozik a haldzathoz.
Biztonsdgi okokbdl a

borotva csak vezeték nélkul

hasznalhato.

LemerUlt az akkumuldtor.

Az utazdzar be van kapcsolva.

A borotvafejek sériitek vagy

elhasznalédtak.

A sz8rszélak vagy a

szennyezédések eltomithetik a

borotvafejeket.

Valdszinlleg nem dllitotta

vissza alaphelyzetbe a
borotvidt.

Ez a szimbdlum
csereemlékeztetd.

A borotva tdlmelegedett.

Megoldas

Huzza ki a borotva csatlakozdjdt a fali
aljizatbdl, és a be- és kikapcsoldgomb
megnyomadsdval kapcsolja be a borotvat.

Toltse fel az akkumuldtort (lasd a ,, Toltés”
cim fejezetet).

Az utazdzar kikapcsoldsdhoz tartsa
3 mdsodpercig lenyomva a be- és
kikapcsolédgombot.

Cserélje ki a borotvafejeket (ldsd a ,,Csere”
cim fejezetet).

Tisztitsa meg a borotvafejeket (ldsd a
,, Tisztitds és karbantartds” c. részt).

Alaposan tisztitsa meg a borotvat, miel&tt
folytatnd a borotvadlkozést (ldsd a ,, Tisztitds és
karbantartds” c. részt).

A borotva alaphelyzetbe dllitdsahoz tartsa
lenyomva a be- és kikapcsolé gombot
7 mdsodpercig (lasd a ,,Csere” c. részt).

Cserélje ki a borotvafejeket (ldsd a ,,Csere”
cim fejezetet).

Huzza ki a borotva vezetékét a fali aljzatbdl
kb.10 percre.
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Probléma Lehetséges ok

A kijelzén hirtelen
megjelent egy
felkidttojel, egy
csereemlékeztetd
és egy
tisztitdsemlékeztetd.

A borotvafejek szennyezettek
vagy sérlltek.

Viz szivdrog a borotva A tisztitds sordn viz gy(ilhet

aljabdl. Ossze a borotva belsd része és
kilsé burkolata kozott.
A be-és A SmartClean rendszer nem

kikapcsolégomb csatlakozik hdldzathoz.
megnyomdsakor a
SmartClean rendszer

nem muUkaodik.

A borotva nem
teljesen tiszta

a SmartClean
rendszerbdl valé
kivétel utan.

A borotvat nem helyezte
megfeleléen a SmartClean
rendszerbe, igy nincs
elektromos csatlakozds a
SmartClean rendszer és a
borotva kdzott.

A tisztitépatront ki kell
cserélni.

A tisztitépatron Ures. A csere
szimbdlum villog, jelezve, hogy
ki kell cserélni a tisztftdpatront.

Nem az eredeti Philips
tisztitépatronnak megfeleld
tisztitéfolyadékot hasznalta.

Lehet, hogy a tisztftdpatron
kifolydnyildsa eltomdédott.

A borotva nem
toltédik fel teljesen
a SmartClean
rendszerben.

Nem megfeleléen helyezte
a borotvdt a SmartClean
rendszerbe.

Megoldas

Cserélie ki (lasd a ,,Csere” c. részt) vagy
tisztitsa meg a borotvafejeket (lasd a |, Tisztitds
és karbantartds” c. részt).

Ez természetes jelenség, nem jelent veszélyt,
mert minden elektronikus alkatrész a borotva
belsejében 1évé tomitett motoregységben
taldlhatd.

Helyezze a kis méretli dugaszt a SmartClean
rendszerbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali
aljzatba.

A borotva és a SmartClean rendszer kozotti
megfeleld csatlakozds biztosftdsa érdekében
nyomja le kattandsig a felsé kupakot.

Cserélje ki a tisztitopatront (ldsd a ,, Tiszttds
és karbantartds” c. részt).

Helyezzen be egy Uj tisztitdpatront a
SmartClean rendszerbe (ldsd a ,, Tisztitds és
karbantartds’ c. részt).

Csak Philips tisztitdpatront hasznaljon.

Egy fogpiszkdléval nyomja le a szérszdlakat a
kifolydnyildson.

A borotva és a SmartClean rendszer kdzotti
megfelel6 csatlakozas biztositdsa érdekében
nyomja le kattandsig a felsé kupakot.
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Cakaa coHaeril canTamMacbiHbH, Taparbl
bacbin KurisiAeTiH cakaa CoHAErIL carnTamachl
bacbin kurisiAeTiH TpMMMep canTamachl
Bacbin kurisineTiH ycTapa HeAiri
Kocy/ewwipy Tyimeci

KilkeHe WTenceAbre apHaAFaH po3eTka
Aen benrici

AybICTBIPY TypaAbl eckepTy

baTapesHbl 3apsaTay KepceTKiLL
TacbiManaay KyAMbIHbIH, GeArici

Tasanay TypaAbl ecke CanfbiLL
AybICTbIPY BeAriCi

SmartClean xyeci

SmartClean yMeciHiH KakmnaFbl
Kocy/eLwipy Tynmeci

Tazanay bearici

KenTipy 6earici

AanbliH BeArici

3apsiaTay bearici

SmartClean xylieciHe apHaAFaH TasaAay KapTpUAXI
ApanTtep

LLlaFbiH ata

BekiTy cakmHacbIHbIH YCTarbiLLbl

KaaTa

Eckepmne. XKunakneH bepiAreH KocaAkbl Kypaagap ap mypai eHimgepge
e3relue 60Aybl MyMKiH. Kopanma KypbiarbimeH 6ipre 6epiremiH KOCaAKbI
Kypaagap KepcemiAreH.

ByA ycTapaHbl xoHe SmartClean xyeciH KoAaaHap aAAbIHAR OChl
nanAaAaHy HYCKayAbIFbIH MYKUAT OKbIM LUbIFbIHBI3. [TariaaAaHy HyCKayAbIFbIH
AAAGFbI yaKbITTa Kapay YLUiH CakTan KOoMbiHbI3.
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KayinTi >xaraanaap

AnanTepAl KypFak KyMae YCTaHbI3.

A6anAaHbI3!

Apnantepae TpaHchopmMaTop 6ap. ApanTepal aybICThIpyFa Hemece oFaH
Hacka LWTenceAbAEpAl KOCYFa GoAMaNAbL OYA eTe KayimTi.

KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHbIH KaAaFaAdybIHCbI3 HEMECE KYPbIAFbIHbI
NarAaAaHy HYCKayAapbIHCbI3 KO3FaAy MYMKIHAIT MEH OMAQy KabiAeTi
LIEKTEYAI, COHAAM-ak BIAIMI MeH Taxipubeci a3 apamaapAbiH (bararapabl
koca) ByA ycTapaHbl xaHe SmartClean »yleciH KoaaaHyblHa OOAMANABI.
YcTapameH xoaHe SmartClean xyrieciMeH oiMHamac YLLiH, 6ararapab!
KaAaraAayCbi3 KaAabIpyFa GOAMaMAbI.

AFbIH CyMeH LarMac 6ypbiH, yCTapaHbl apaalibiM po3eTkasaH
aXblpaTbiHbI3.

A6anAaHbI3

SmartClean xylieciH cyra 6aTblpyFa HEMeCe aFbiH Cy acTblHAG LWaloFa
6oAMariAbI.

YcTaparbl 80°C-TaH »ofFapbl bICTbIK CyMeH LaioFa 6oAManAbl.
3akbiMaanFaH ycTaparbl, SmartClean xylieciH, aaanTepai Hemece 6acka
BT NariaanaHbaHbi3, cebebi ByA xapakaTTaybl MYMKIH. OpKallaH
3aKbIMAAAFAH aAanTepAl HeMece BOAIKTI TymHycKa TYpiHiH GipiMeH
aybICTbIPbIHBI3.

SmartClean xyMeciH Tek TYMHyCcKa Ta3aAay KapTPHUAXIMEH
namAaAaHbIHbI3.

Cy arbin keTney yuwin, SmartClean xyieciH apaaibiM TypakTbl, Teric
XoHe kenbey xepre KOMblHbI3.

SmartClean xyieciH ycTaHbl TasaAay Hemece 3apsiaTay VYLUiH KoAAaHap
AAABIHAG MIHAETTI TYPAE KapTPUAX OOAIMIH *abblHbI3.

SmartClean xyieci KoAaaHYFa AalbIH DOAFAHAQ, Ta3aAaFblll CYMbIKTbIFb
aFbln KETMeY YLUiH, OHbl KO3FaATYFa HOAMANABI.

SmartClean yiteci ycTapaHpi3abl aKcblAamn TasaAalAbl, aAaAd OA OHbl
MHGEKLIMAAAH Ta3aAamalAbl, COHABIKTAH yCTapaHbl 6acka aaamaapMeH
6ipre KoAAaHOaHbI3.

Kypanabl TasaAay YLUiH KbICbIAFAH ayaHbl, KbIpaTbiH LyOepekTepA|,
KbIPFbIL Ta3aAdy KyPaAAapbiH, COHAAM-aK GeHsnH Hemece aLeToH
CUAKTbI CYMBIKTBIKTapAbI MaAaraHyrFa GOAMARADI.

CyMeH WwaliFaH Ke3Ae SAEKTP yCTapaHblH TOMEHT XarblHAAFbl TECIKTEH
Cy aFybl MYMKIH. ByA — KaAbINTbl xaFaai xaHe KayinTi emec, cebebi
BYKIA SASKTPOHABIK BOALIEKTEP SAEKTP YCTapaHblH iLiHAETT Cy
OTKI36ENTIH KyaT OOAIriHAE OpHaAaCKaH.

CTaHAapTTapFa coMKecTiri

Y¥CTapa XaAblkapaAblk AEHrenae OekiTIAreH Kayincisaik epexenepite cai
keneal. OHbl BaHHaAa Hemece AyliTa NaliAaAaHyFa, COHAAM-aK aFbiHA
CyMeH xyyra 6oAaabl. Kayincisaik MakcaTTapaa ycTapa TeK CbIMCbI3
TYPAE KYMBIC ICTEVAI.

Yctapa meH SmartClean xyieci 6apAblk KOAAAHBICTaFbl CTaHAAPTTapFa
KOHE SAEKTPOMArHWUTTIK ©PICTEPAIH 9CepAEpIHe KaTbICTbl epexeAepre
cau.
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XKaanb! aknapar
K¥pa/\Ab|H aBTOMATTbl KEPHEY TaHAAFbILLbI 6ap, COHARM-AK KYPaA
kepHeyi 100 xaHe 240 BOABT apaAblFbiHARFEI PO3eTKaAapFa apHaAFaH.

- Aaantep [00-240 BoAbTTbI 24 BOABTTaH TOMEH Kayinci3 kepHeyre
TYPAEHAIPEAI.

- EHkoraprbl wy aerreni: Lc= 69 aAb (A).

Eckepmne. DAekmp ycmapaHbl aAFall KOAGaHap aAgblHga, gUCNAENgiH,
6emiHgeri KOpFay NAEHKACbIH dAbIN MACMAHbI3.
- SOIXX/SHIOXX

3apsaaTay

- 3apsiaTay WamameH | caFaT anaabl.

Eckepmne. byA KypbiAFbIHBI MeK CbIMCbI3 Na#gaAaHyra 6oAagsl.

- Kblnaam 3apsaaTay: KypbiAFbl KyaT Ke3iHe KOCbIAFaHAQ, OA AbIObIC
woiFapaabl. OaaH KeliH, 6aTapesHbl 3apsATay MHAMKATOPBIHBIH,
Lwamaapbl GipiHeH KeliH Bipi Y3AIKCI3 xaHaabl. YcTapaaa 6ip KbipbiHY
YLLIH XETKIAIKTI KyaT 6oAFaHAR, baTapesHbl 3apsATay MHAMKATOPbIHBIH
TOMEHTT LaMbl XaAam XbiMblAbIKTan GacTanabl.

- KypbiAFbl KyaT Ke3iHe KOCyAbl KaAAbIPBIAC, 3apSATaY MPOLIEC
XaAFacaabl. KypbIAFbIHBIH, 3aPSATAABIN XKaTKaHbIH OIAAIPY YLWIH BipiHLLi
TOMEHT LWaM ak TYCMEH XbIMbIAbIKTaAAbI, OAAH KEMIH aK TyCreH Y3AiKCi3
xaHaabl. OAaH KeMiH, eKIHLUI LWaM XKbIMbIABIKTaNABL, OAGH KEMIH Y3AIKCI3
KaHaAbl, OCbIAAM YCTapa TOAbIK 3apsSATaAFaHLLA XaAFACaAbI.

Batapen TOADbIFbIMEH 3apsATaAAbI

Eckepmne. bya KypbiAFbIHbI MeK CbIMCbI3 NAKGAAaHyra 6oAagsl.

Eckepmne. bBamapes 3apsgbi moaraHga gucnaesi 30 MUHYmMmax Kesiin

asmomammal mypge ewuegi. 3apsgmay kesiHge Hemece 3apsIgMAAFaHHAH

KeliH Kocylewwipy my’iMeciH 6accaHbI3, ycmapa aAi XeAire KOCbIAFaHbIH

6iAgibemiH gbibbic ecmiAegi.

- batapes TonbiFbiMeH 3apaaTasFaHaa GaTapes 3apAAbl MHAVKATOPbIHbIH
6apAbIK LAMAAPbI Y3AIKCI3 KaHaAbl.
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Bbarapes 3apsAbl a3

]

lef

- bBatapes 3apsiabl TaycbiAyFa KakblH OOACA, TOMEHTT LUaM KbI3FBIAT Capbl
TYCMEH XbIMbIABIKTaAbI KaHE AbIOBIC ECTIACAI.

BaTapesiana KaAFaH 3apsaA AeHreni

- batapesaa KaaFaH 3apsia AeHreli y3AIKCI3 KaHaTblH 6aTapes 3apsAbl
MHAMKATOPbIHBIH LaMAAPbIMEH KOPCETIACA.

TasaAay TypaAbl ecKe CaAFbILl

2KaKkcblAam KbIpbiHy YLUiH, YCTapaHbl 9p KOAAaHFaH CalibiH Ta3aAan OTbIpy
Kepex.
- YcTapaHbl elWipreHAe TasaAay TypaAbl ecke CaAfbill

KbIMbIABIKTAN, YCTapaHbl Ta3aAdy TYPaAbl €CKe CaAaAbl.

Canap KyAnbi

sKonFa LWblknac OypbiH, SAEKTP yCTapaHbl KyAbIMTan KoloFa 60AaAb.
TacbiManAay KYAMbl SAEKTP yCTapaHbiH Halikaycbi3aa KOCbIABIN KETYIH
6OAABIPMANABI.

TacbiMaAAay KYAMbIH iCke Kocy

Il Tacbimanaay KyAnbl peskxumiHe Ty yLwiH, Kocy/eLwipy TyiMeciH
3 cekyHA 6acbin TYpbIHpI3.

D TacbiMaaAay KyAMbIH iCKe KOChIM KaTKaHAA TaCbIMAAAQY KYAMbIHbIH,
6eArici aKk TyCrneH Y3AIKCi3 aHaAbl. TacbiMaAAdy KyArMbl icke
KOCBIAFAHAQ, YCTapa AbIObIC LLbIFAPaAbl )KOHE TaCbIMAAAQY KYAMbIHbIH,
6eArici XbINbIAbIKTaMADI.

TacbiMaAAay KYAMbIH oLwipy

BB Kocy/ewipy TyimeciH 3 cekyHa 6acbin TYpbIHbI3.
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) TacbiMaAAay KYAMbIHbIH, 6eATici XbIMbIABIKTaMADI, OAQH KEMiH Y3AiKCi3
>KaHaAbl.
DAEKTP yCTapa eHAl KOAAaHYFa AaMblH.

Eckepmne. CoHgait-ak, KypbIAFbIHbI eAire KOCy apKbIAbl macbiMagay
KYANbIH eLwipyre 6oAagsbl.

¥crapa 6acrapAbl aybiCTbIpy

YKakcbinan KbipbiHy YLLiH ycTapa 6acTapbiH Sp €Ki KblA CaiblH aybICTbIPbI

OTbIPYAbI YCbIHaMbI3.

- KypbiaFbl ycTapa 6acTapbiH aybICTbIpY TYpaAbl €CKe CanaTbiH aybICTbIpY
TYpanbl ECKE CaAFbILLINEH XabAbIKTaAFaH. AybICTbIPY TYPaAbl ecKke
CaAFbILL aK TYCMEH Y3AIKCI3 KaHaAbl )KSHE KepCeTKIAep ak TyCreH
XbinbIAbIKTarAbl. Ci3 ycTapa 6acTapbiH aybiCTbIpy Kepek eKeHiH
BIAAIPETIH ABIOBICTBIK CUMHAAABI ECTUCIS.

Eckepmne. ¥cmapa 6acmapbiH aybicmbIpraHHAH KeriH Kocylewipy myimeciH
7 cekyHg 604ibl 6acy apkbiAbl ycmapaHbli 6acmankbl KAANbIHA KEAMIiPy Kepek.

Aen 6eanrici

BbiTeAreH ycrapa 6acrapbl

- Erep ycTapa 6actapel 6iTence, Aen BeArici KbI3FbIAT capbl TyCreH
Y3AIKCI3 aHaabl. AybICTBIPY TypaAbl €CKE CaAFbILL KSHE Ta3aAay TypaAbl
€CKE CaAFbILL aAMA-KE3EK aK TYCMEH XbiMbIABIKTaNAbI KaHE AbIBbIC
ecTireAl. ByA xaFaaliaa MOTOP XYMbIC ICTEN aamaliabl, cebebi ycTapa
6acTapbl AaCTaHFaH HeMece 3aKbIMAAAFaH.

- MyHaai xaraaniaa ycTapa 6acTapbiH Ta3andy HEMECE aAMaCTbIPY KaXeET.

Kbi3bin KeTy

- Erep 3apsaTay kesiHae KYPbIAFBI KbI3bIM KETCE, A€M BEATiICi KbI3FBIAT
capbl TYCMEH XbIMbIAbIKTaNADI.

- MyHaai KaFaaliaa YCTapa aBTOMATThl TYPAE SLUEAL. 3apAATay KYPbIAFbI
KaAbINTbl TEMNEpaTypaFa OpaAFaHHaH KEMiH XKaAFacaabl.

!

3apsaTay

3apsaTay WwamameH | caraT aAaapl.
Tonblk 3apsaTanraH ycTapameH 50 MU1HYTKa AeMiH KolpbiHyFa 60AaAbI.

Eckepmne. 3apsagmanbin x)xamkaHga KypbiAFbiHbl NARGAAaHyFa 60AMarigel.
YcTapaHbl OipiHLLI PeT ManaaAaHy aAAbIHAR KoHE AMCTAEN BaTapes 3apsiabl
TayCbIAYFa XKaKblH EKEHIH KOPCETKEHAE 3apAATaHbI3.
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ApantepMmeH 3apsaATay

B KypbiAFbiHbIH, eLLipiAreHiH TekcepiHis.

LLaFbiH alaHbl KypblAFbiFa KocbiHbI3 (1) aHe apanTepai Kabbiprasafbl
po3eTKaFa KOCbIHbI3 (2).

SmartClean xxyHheciHAe 3apsaTay (Tek Kenbip yAriaep)

Il WarbiH awanbl SmartClean xyiieciHe KOCbIHbI3.

AaanTepai kabblpFaaaFbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.

= ¥cTapaHbl YCTaFbILLIKA KOO YLUIH XXOFapFbl KakMakTbl 6acbiHpI3
A\ («cbIpTY).

¥cTapaHbl YCTaFbILL YCTIHAE XXOFapbl aFblH TOMEH KapaTbin YCTaHbI3.
¥cTapaHblH aaabl SmartClean xyiteciHe kapan TypraHblH TeKCEpiHi3.

¥cTapaHbl yCTaFbillKa KOMbIHpI3 (1), ycTapaHbl apTka eHKeWTiH|3
(2) »koHe ycTapaHbl KOCY YLUIH KOFapFbl KaKMaKTbl TOMeH 6acbiHbI3
(«cbIpT» eTkeH AbIBbIC ecTireai) (3).

Eckepmne. Kypbiafbl 3apsigmanbin xamkaHbiH kepcemy ywid 6amapes
bearici 6asy bInbIALIKMAngsbI.

DAEKTp ycTapaHbl KOAAQHY

KbIpbIHY

TepiHiH, 6eiMaeAy Ke3eHi

AAFaLLKbl KbIPbIHYAGP KYTKEHAETIAEN HOTVIKE BEpMEYi MYMKIH JKoHe

Tepi aspan TITIPKeHYI A& MYMKIH. ByA — KaabInTbl xaFaal. Tepinis 6eH
CakaAbIHbI3 XKaHa KbIpbIHY JKyMeciHe OEMIMAEAY YLIH YaKbIT KaXeT.

TepiHi3 xaHa ycTapra 6eliMACAYI YLLIH OCbl YCTapameH 3 arnTa 6oMbl XKyWeAl
Typae (keMiHAe anTacbiHa 3 peT) KblpblHyFa KeHec bepirea.
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KeHnec: ©me xakcbl Homuxere KoA )emkisy ywiH 3 KyH Hemece 0gaH
¥3arbIpaK KbipbIHOACAHbI3, CAKAAGbI AAGbIH GAd KbICKAPMYyFa KeHec bepiAegi.

Eckepmne. bya KypbiAFbIHbI MeK CbIMCbI3 NAKGAAaHyFa 6oAagsl.

Bl SaekTp ycTapaHbl Kocy yLwiH, Kocy/ewipy TyiMeciH 6acbiHbl3.
D Aucniaein bipHellie ceKyHAKa KaHaAbl.

KbipaTbiH 6acTapabl Tepi 6eTiMeH aitHaAABIPbIM XYPri3iHi3.
- Typa xypri36eHis.

DAEKTp yCTapaHbl eLWipy YLiH, Kocy/eLwipy TyimeciH 6ip peT
6acbiHpbI3.

D Aucnaeit BipHelue ceKyHA skaHaAbl, OAQH KeliH KaaFaH 6aTapes
3apAAbl KepceTiAeAi.

blAFaAAbI KbIpbIHY

Ocbl 9AEKTP yCTapa apKblAbl KbIPbiHY KeDIriHiH HEMECE KbIPbIHY FeAiHiH
KeMETIMEH bIAFarAbl OETTI KbipyFa 6OAAABI.

KbIpbiHy KebiriMeH HeMece reAMeH KbIpbIHY YLUIH, TOMEHAETI HYCKayAapAbI
OpbIHAGHBI3:

BB Tepini 6ipas cyaaHbis.

Tepire KbIpblHy KebiriH HeMece reAiH XaFbiHbI3.

[EJ Kbipy 6eniriHin, Tepi 6eTiMeH OHalt ChIPFybI YLUIH, OHbl aFbIHABI CyMeH
LUIaMbIHbI3.

DAEKTp yCTapaHbl KOCy YLUiH, KOCy/eLwipy TyiMeciH 6acbiHpI3.
KbipaTbiH 6acTapabl Tepi 6eTiMeH alHaAABIPbIN XYPri3iHi3.

Eckepmne. TepiHin 6emimen 0Hai CbIpFybl YLLIH, SA€KMP ycmapaHbl afbiHgbl
CyMeH Kanima-kaima wwavbin mypbiHbi3.

n MaiAaraHFaHHaH KeliH, 6eTiHi3Al KYpFaTbin, SAeKTp yCTapaHbl
’KaKCblAan TasaAaHbl3 («Ta3aay KoHe TEXHUKAABIK KbI3BMET KOpCeTy
TapayblH KapaHpi3).

Eckepmne. DAekmp ycmapagaH KbipbiHy KebiriH HeMece KbIpbIHy reAiH
MOABIK XybIn Kemipy Kepek.
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BacbIn KMrisiAeTiH canTamaAapAbl nanpaAaHy

Eckepmne. XKunakneH bepiAreH KocaAkbl Kypaagap ap mypai eHimgepge
e3rewe 60Aybl MymMKiH. Kopanma KypbiAFbimeH Gipre 6epiremi KOCAAKbI
Kypaagap kepcemiAreH.

»‘ 1r TpuMMep canTamacbiH NaiAaAaHy
: MYPT MeH aK cakaAAbl TericTey YLiH TPUMMEPAI KOAAaHYFa 6OAAAbI.

Il ¥cTapa 6eniriH KypbiAFblAQH Tik TapThiM LUbIFAPbIM aAbIHbI3.

Eckepmne. ¥Ycmapa 6eAiriH KypbiAFbIGaH WbIFApbin )amKaHga 6ypamaHbis.

TpUMMepAIH canTamachiH yCTapaHbIH, XOFapFbl XaFblIHAAFbI Tecikke
KiprisiHis. OAaH KeliH KypblAFbiFa BekiTy yLiH TPUMMEpAi TOMeH
Kapai 6acbiHbI3 (KCbIPT» eTKeH AbIObIC ecTiAeAl).

[EJ Kypaaabl Kocy yLiH OHbIH, KOCy/ewwipy TyMMeciH 6acbiHbI3.
D Aucnaeit GipHelle cekyHAKa >KaHaAbl.

EHai TericTeyai 6acTayra 60Aaabl.

Kocy/ewipy TyimeciH 6ip peT 6acbin KypbIAFbIHbI ©LLIPiHi3.
D Aucnaeit BipHelle ceKyHA aHbiM, KaaFaH 6aTapes 3apsAAbIH
KepceTeai.

E Tpmmmep canTamacblH KYPbIAFbIAQH TiK TapTbiN LWWbIFapbIM aAblHbI3.

Eckepmne. Tbummep canmamacbiH KypbIAFbIGAH WbIFApbIn AMKaHga
6ypamaHbis.

¥cTapa 6eAiriH KYpbIAFbIHbIH, )KOFapFbl XaFblHAAFbl TECIKKe KiprisiHis.
OaaH KeliH KypbIAFbIFa GeKiTy YLLiH ycTapa 6eAiriH TeMeH Kapai
6acbiHpI3 (KCbIPTY» €TKEH AbIObIC ecTiAeai).

Cakaa coHAeril canTaMacbiH NanAaAaHy
B KypbiAFbIHbIH, eLLipiAreHiH TekcepiHis.
¥cTapa 6eAiriH KYpbIAFbIAQH TiK TapThiM LUbIFApbIM aAbIHpI3.

Eckepmne. ¥cmapa 6eAiriH KypbIAFbIGaH LWbIFAapbin XXamkaHga 6ypamanpbi3.




KA3AKLUA 139

[El Caxaa coHaeril canTamaHbl KYPbIAFbIHbIH, 3KOFaPFbl aFbIHAAFb
Tecikke KipriziHiz. OAaH KeliH KypblAFbiFa BeKiTy YLUiH CakaA COHAETILL
canTamacblH TOMeH Kapait 6acbiHbI3 (KCbIPT» eTKeH AbIObIC ecTiAeal).

CakaA coHAerill canTaMaHbl TapaKneH KOAAAHY
CakaAblHbI3Abl 6ip BGeKITIATEH NapaMeTPAE, COHAAM-aK, TYPAI

Y3bIHABIK MapaMeTpAEpPIHAE COHAEY YLUIH Tapak KWTI3IAreH cakaA CoHAEriL
canTamachiH NariaasaHa anachi3. Cakaa CoHAEriLl canTamacbiHAAFbI TYK
Y3bIHABIFbIHBIH MapaMeTPAEPi KiFaHHaH KEeMIHI KaAFaH TYKTIH Y3bIHABIFbIHA
ColKeC KeAeAi aHe -5 MM ayKbiMbIHAA 6OAAABI.

Il TapakTbl CakaA COHAETIL KOChIMLLAChIHbIH, €Ki LeTiHAeri 6afFblTTaybilw
OMbIKTapFa TiKe CbIPFbITbIMN EHTi3iHi3 («CbIPTY» €TKEH AbIObIC ecTiAeAi).

KaAaFaH TYK y3bIHAbIFbI MapaMeTPiH TaHAQY YLUIH Y3bIHABIKTbI TaHAQY
TYMMeCiH 6acbin, OHbl OHFa He COAFa UTEPIH;3.

KypaAabl Kocy YLIiH OHbIH, KOcy/eLwipy TyiMeciH 6acbiHpI3.

EHAI cakaaabl coHAeyAil HacTayra 60Aaabl.

CakaA coHAeril canTamMaHbl TapaKCbi3 KOAAAHY
CaKa/\bIHbIBAbI, MYPTbIHbI3AbI, XKaK CakaAAbl HEMECE MEK aCTbIH TeriCTey \(U_IiH
CaKaA CoHAETIW canTamacbiH TapaKcbi3 HaPlAa/\aHyFa BOAAADI.

“ CaKaA COHAETriLL canTamaHblH, TapafblH TapTbiN WbIFapbIN aAblHbI3.

Eckepmne. Tapakmbi cakaa caHgerils canmamacbiHGH mapmsin WeiFapy yiwid
opmacbiHaH ycmaubi3. TapakmbiH, wemmepiHeH mapmnambis.

Kypaaabl Kocy YLLiH OHbIH, Kocy/eLwipy TyMMeciH 6acbiHbI3.
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[El CakaabiHbizabl, MYPTBIHBIZABI, XaK CaKaAAbl HEMECe MeK acTbiH
TericTeyAi 6acTaAblHbI3.

TaszaAay »aHe KyTy

¥crapanbl SmartClean xyMeciHae TazaAay

Eckepmne. XKunakneH 6epiAreH KocaAkbl Kypaagap ap mypAi enimgepge
e3rewe 60Aybl MyMKiH. Kopanma KypbiAFbiMeH 6ipre 6epiremiH KOCAAKbI
KypaAgap kepcemiAreH.

SmartClean xyiteci exi Typae keaeal. SmartClean xyieciHae 6ap
MYMKIHAIKTEp Typre Kapait 6ackatlia 6oAybl MyMKiH:

- SmartClean Basic xyieciHae 6ip ¢asza bap: watwo daszachl.

- SmartClean Plus xyieciHae eki dpasa 6ap: waio daszachl xoHe KypraTy
¢dazachl.

SmartClean xxyHheciH NnaaaAaHyFa AavblHAQY

CyibIKTbIK afbin KeTney ywiH SmartClean xyieciH eHKeMTNeH;3.

Eckepmne. lNavigaaanyra gavibiHgay kesiHge SmartClean xyvieciH ycman
MypbIHbI3.

Bl Warbin awanb SmartClean xyiieciHiK apTbiHa KOCbIHbI3.

AaanTepai kabblpFaaaFbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.

SmartClean sxyiecinin, 6yiiipiHaeri TyiMeHi 6acbinpis (1) xoHe
SmartClean xy¥ieciHiH, )xoFapFbl 6OAIriH KeTepiHi3 (2).
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t Tasaay KapTPUAXIHIH MOpiH TapTbin LIEWiHi3.

Tasanay kapTpuaxiH SmartClean syiteciHe OpHaTbIHbI3.

A SmartClean syiieciiH, xoraprbl 6eAIriH apTka Kapait TeMeH 6acbiHbI3
(«cbIpT» eTKeH AbIObIC ecTiAeAi).

SmartClean xy#eciH nanaaAaHy

SmartClean xyieciHe OpHaTy aAAbIHAQ dPKaLLaH YCTapaAaH apTbik CyAbl
CiAKIN KeTipiHi3.

B ¥crapaHb ycTarbiKa KOO YLLIH OFapFbl KakMaKTbl 6acbiHpi3
(«cbIpTY).

-t

N
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¥cTapaHbl YCTaFbILLl YCTIHAE XKOFapbl KafblH TOMEH KapaTbif YCTaHbI3.
¥cTapaHblH aaabl SmartClean yieciHe kapan TypfaHbIH TEKCEPIH;3.

[EJ ¥crapaHbi ycTarbilwka KolbiHbis (1), ycTapaHbl apTka eHKeiTiHi3
(2) »aHe ycTapaHbl KOCY YLUiH KOFapfbl KaknakTbl TOMeH 6acbiHpI3
(«cbIpT» eTkeH AbibbIC ecTireai) (3).

D ¥cTapaHblH, 3apblATaAbIM KaTKaHbIH KepceTeTiH 6aTapes 6earici
XbIMbIAbIKTaM 6acTaiAbI.

Tasanay 6araapAamachiH icke Kocy ywiH SmartClean yleciHaeri
kocy/eLwipy TyMMeciH 6acbIHbI3.

) LUaw Ke3eHi KesiHAe LWato TaH,GaCbI XKbIMbIABIKTAMADI.

Eckepmne. Laio ¢pazacel wamamer |0 MuHymka cosbiagsl.

D Tek SmartClean Plus xyienepi:
KenTipy ke3eHi ke3iHAe KenTipy TaHOaCh! XKbiMbIAbIKTNABI.

Eckepmne. Kypramy ¢pazacer wamamer 4 caramka cosbiAagei.

) Tasanay 6araapAaMachl asikTaAFaHAQ AaiibiH GeArici Y3AIKCi3 KaHaAbl.
D Barapes 6eArici Y3AIKCi3 XaHblIM, YCTapaHbiH, TOAbIFbIMEH
3apsAATaAFaHbIH KOpceTeAi.

Eckepmne. 3apsagmay wamamen | caram aaagei.

Eckepmne. Tazaaay 6argapaamacsi kesinge SmartClean xysieciHit Kocy/ewipy
mysimeciH 6accanbi3, 6bargapaama mokmaigsl. bya xargaiiga waio Hemece
KypFamy 6eArici XbINbIALIKMAybIH MOKMamags!.

Eckepmne. Erep masanay 6argapaamacsi kesiHge aganmepgi posemkagaH
Cybipcakpi3, bargapAama mokmasige!.

Eckepmne. Tasaaay 6argapaamacbl MeH 3apsigmay asKMAAFaHHAH KewiH
30 muHym emkecin SmartClean xyieci aBmomammbi mypge eluegi.
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SmartClean >xyMeciHiH, KapTPUAXiH aybICTbIpY
- Tasanay kapTPUAXIH aybICTbIPY OEATICI KbI3FBIAT Capbl TyCreH
KbIMbIABIKTaFaHAR HEMeCe HOTUXere KaHaFaTTaHOaFaHAR ayblCTbIPbIHbI3.

B SmartClean sxyiteciHin 6yiipiHaeri TyiMeHi 6acbiHpiz (1) xoHe
SmartClean >xyieciHiH xxoFapFbl 6eAiriH keTepiHi3 (2).

Boc Tasaay kapTpuaxiH SmartClean yieciHeH aAbin, KaAFaH TasaAay
CYMbIKTbIFbIH Ta3aAay KapTPUAXIHEH TeriHi3.
Tasanay CyMbIKTbIFBIH LLUYHFbIALLAFA aFbi3bin xibepyre 6oAaabl.

[EJ Boc tazanay kapTpuAXiH KOKbICKA AaKTbIPbIHbI3.

XaHa Tasaray kapTpUAXKIH OpaMaAaH LUbIFapbir, KAPTPUAXK MEPiH
TapTbIM LWeLLiHi3.

YKana Tazaray kapTpuaxiH SmartClean xyiieciHe OpHaTbIHbI3.

A SmartClean syiieciHiH xoraprbl 6OAIriH apTka Kapailt TeMeH 6acbiHbI3
(«cbIpT» eTKeH AbIObIC ecTiAeAi).

¥cTapaHbl aFbiH Cy acTbiHAQ TasaAay

Kakcbiaan KbIpYybl YLIJiH, KOAAGHFaH CanblH YCTapaHbl TasaAar OTbIPbIHpI3.

blcTbik cyabl abaiiaan naiaasaHbiHpi3. KoAAbl KYMAIpin aamac yuwiH,
CYAbIH, bICTbIK €MeC eKEHiH TeKCepin TYpbIHbI3.

Kbipy 6eAiriH opamaAmeH Hemece LybepekneH cypTneHis. Kbipy ywTapbi
3aKbIMAAHYbI MYMKIH.
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B ¥crapa 6eniriH biAbl aFbiHAbI CyMeH 6ipa3 yaKbIT WaiblHbI3.

¥crapa 6acbiHbIH, YCTafblLbIH TapThiM, YcTapa BOAiriHiH, TOMeHri
XaFblHaH LUbIFAPbIN aAbIHbI3.

¥CTapa GaCbIHbIHI YCTaFbILWbIH XblAbl aFbIHAbI CYyMeH LIAMbIHbI3.

ApTbIK CyAbl MYKUAIT CiAKIM TacTan, KblpblHy 6acbiH
YCTaFbIWThl KEMTipiH,i3.

KbipbiHy 6acbiH yCTaFbILThI KbIPY GOAIriHiH, TOMEHTI afblHa KaiTa
6eKiTiHi3 (KCbIPTY» €TKeH AbIObIC ecTiAeal).

MyKuAT Tasaaay daici

KYPbIAFbIHbIH, OLLIPIATeHiH TEKCEPIHI3.

B ¥crapa 6acbiHbiH, yCTaFbilWbIH TapTbiM, YCTapa 6OAriHiH TeMeHri
XaFbIHaH LbIFapbIM aAbIHbI3.

BekiTy cakuHacbIHbIH, YCTaFbILLbIH 6eKiTy cakMHacbiHa KoMbiHbI3 (1),
COAFa Kapai bypbiHbI3 (2) >oHe ycTapa 6acblHaH KeTepiHi3 (3).
BekiTy cakmHacbiH OekiTy cakmHaCbIHbIH YCTaFbilbIHAH aAbIHBI3 X3HE OChl

npoLiecTi 6acka 6ekiTy cakMHaAapbl YLWiH KalTaAaHbI3.
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[El ¥crapa 6acTapbiH ycTapa 6acbiHbliH, YCTaFbILLbIHAH aAbIHbI3. Op yCTapa
6achbl KeCKilUTEeH aHe KOpFaybILLTaH TYpaAbl.

Eckepmne. bip yakbimma 6ipHelue Keckilwmi xaHe KOPFaybIlmbl
mazaAamanpis, cebebi oAapgbiH xxuHakmapsi 6ip-6ipiHe carikec KeAegi.
Erep 6arikaycbizga Keckiln kame ycmapa KOpraybILbIHA CAAbIHCA, MUIMGi
KbIpy YMbICbIHbIH KGANbIHA KeAyiHe 6ipHelue anma Kemyi MyMKiH.

KeckilwTi )xoHe KOpFaybILLITbI aFbIHABI Cy aCTbIHAQ Ta3aAaHbI3.

TazsanayAaH KeliH KecKiluTi KalfTaAaH KOpFayblLLKa OpPHATbIHbI3.

A ¥crapa 6actapbiH ycTapa 6achiHbIH YCTaFbilublHa KaiiTa OpHATbIHbI3.

Eckepmne. KpipbiHy 6acmapbiHbIH €Ki XaFbiHgarbli CAHbIAGyAap ycmapa
6acbiHbIH YCMAFbILbIHGAFbl NPOEKLIMSFA gOA CINKEC eKEHIH MEKCEPIHI3.

BekiTy cakuHacbiHbIH, yCTaFbILWbIH BEKITY CakMHACbiHA OpPHATbIHbI3
(1), oHbl ycTapa 6acbiHa opHaTbIHbI3 (2) aHe OHFa Kapai 6ypbin (3)
6eKiTy cakMHacbiH KaiTa GeKiTiHi3.

By npouecTi 6acka 6ekiTy cakvHaAapbl! YLLiH KalTaAaHbI3.
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Eckepmne. KbipbiHy 6acmapbiH kaiima caAraHga xoaHe bekimy cakMHaAapbiH
Karima 6ekimkeHge KbipbiHy 6acbl YcmarbilblH KOAbIHbI3ga YCMaHbi3. bya
apekemmi opbIHGaraHga KbipblHy 6ackbl YcmarbilubiH 6emke KOMMAaHbI3,
cebebi 0A 3aKbIMJaHyFa 9KeAyi MyMKiH.

[EJ ¥crapa 6acbibiH, yCTaFbIlWbIH yCTapa 6OAIriHiH, TemeHri GeairiHe
KamTa BeKiTini3.

Bacbin KurisiAeTiH canTamaAapAbl TasaAay

TpuMMep canTaMmacbiH TasaAay
TpyMMep canTamacbiH 9p NanAaraHyAaH KeMiH Ta3aAan TYPbIHbI3.

Il Tpummep canTamachl GeKiTiATeH KYPbIAFbIHBI KOCBIHbI3.

Tp1MMep canTamachiH bICTbIK afFbIHAbI CyMeH 6ipa3 WaiibiHbI3.

[EB ApTbik cyAbl aKbIpbIH CiAKIN TacTan, TPUMMeEp camTamachiH KenTipiHis.
TasaAaFaHHaH KeMiH, KYPbIAFbIHbI SLLIPiHi3.

KeHec: Tpummep sxakcbi syMbIC icmeyi yiwiH, aAmbl ait cavibiH, mpummep
micmepiH 6ip MamLubl miriH MALWMHACLIHLIK, MAABIMEH MAAGN OMbIPbIHbI3.

CaKkaa coHAeril canTamMaHbl Ta3aAay
CaKa/\ CSHAeriLU canTaMacbiH I'Ial;lAa/\aHFaH CaMblH Ta3aAaHbl3.

n CaKaA COHAETILL CanTamaHbIH, TapafblH TApTbIN WbIFAPbIN aAbIHbI3.

CakaA caHAerill canTaMa MeH TapakTbl 6eAek 6ipas yaKbIT bICTbIK Cy
aCTbIHAQ LUAMbIHbI3.

APTbIK CyAbl aKbIpbIH CiAKiM TaCTaHpI3 A3, CAKAA COHAETILL carnTamachl
MeH TapafblH KYPFaTbIHbI3.

OPp aATbl i1 caiiblH 6ip TaMLUbl MalLMHA MalbIMEH TICTEPAI MaitAan
TYPbIHbI3.

Il DaexTp ycTapaHbl 6epiAreH KaATapa CaKTaHbi3.

Eckepmne. Kaamara caamaii mypbin ycmapaubl kenmipyre keHec 6epiAegi.
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KbipaTbiH 6acTapAbl aAMacTbIpy

2Kakcbinan KbipbiHy YLLiH ycTapa 6acTapblH 9p €Ki XblA CaiblH aybICTbIPbIN
OTbIPYAbI YCbIHaMbI3,

AYbICTbIPY TypaAbl ecKepTy

YcTapa 6eniri beArici ycTapa 6acTapbiH aybICTbIPY KaXXETTIriH KOpPCETY YLUiH
XaHaabl. ASA Kasip 3aKkbIMAaAFaH ycTapa 6acTapbiH ayblCTbIPbIHbI3.

¥cTapa 6acTapbiH Tek TynHyckaabik SHOO Philips ycTapa 6acTtapbimen
aAMaCTbIPbIHBI3.

B ¥crapaHbi ewiprerae ycTapa GeniriHiH GeArici Y3AIKCi3 aHaAbl,
KOPCETKIAEP aK TYCMEH XbIMbIAbIKTAMADI KHE AbIObICTbIK CUTHAA ECTIAGA.

¥cTapa 6acbIHbIH, YCTaFbILLbIH TapThiM, YcTapa OeAiriHiH, TeMeHri
XaFblHaH LWbIFapbiM aAbIHbI3.

E BekiTy cakuHacbiHbIH, ycTaFbIlWbIH H6eKiTy cakMHacbiHa KombiHbI3 (1),
COAFa Kapai BypbiHbI3 (2) koHe ycTapa 6acbiHaH KeTepiHi3 (3).
BekiTy cakmHacbiH BeKITy CakMHACbIHbIH YCTaFbILIbIHAH aAbIHbI3 OHE OChl

npoLiecTi 6acka BeKiTy cakMHaAapbl YLLiH KaTaAaHbI3.

¥cTapa 6acTapblH ycTapa 6acbiH YCTaFbIWTAH aAbiM, KOKbICKA
AQKTbIPbIHbI3.

¥cTarblllKa %aHa ycTapa 6acTapbiH OpHaTbIHbI3.

Eckepmne. KbipbiHy 6acmapbiHbiH, €Ki ) aFbIHGarbl CaHbIAGyAap ycmapa
6aCbIHbIH, YCMAFbILIBIHGAFbl NPOEKLIMSAFA gOA CINKEC eKEHIH meKCepiHis.
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A Bexity cakuHacbiHbIH, YCTaFbILbIH 6eKiTy CaKMHAChIHA OPHATbIHbI3
(1), oHbl ycTapa 6acbiHa opHaTbIHpI3 (2) aHe oHFa Kapai bypbin (3)
6eKiTy cakmMHaCbiH KaiTa BGeKiTiHi3.

ByA npouecTi 6acka 6ekiTy cakvHaAapbl YLWiH KalTaAaHbI3.

Eckepmne. KbipbiHy 6acmapbiH Kaima caaraHga xaHe 6eximy cakMHaAapbiH
Karima bekimkeHge KbipbiHy 6aCbl YCMAFbILLbIH KOAbIHbI3gA YCMAHbI3.

byA apekemmi opbiHgaraHga KbipbiHy 6ackl ycmarbilubiH 6emke KOMMAaHbI3,
cebebi 0A 3aKbIMgaHyFa aKeAyi MYMKIH.

¥cTapa 6acbIHbIH, YCTaFbILbIH YCTapa 6eAiriHiH TeMeHri 6eairiHe
KaiTa bekKiTiHi3.

B ¥crapaHbl 6acTankbl KaAnbiHa KeATIpY YLiH KOCy/ewwipy TyiMeciH
WwamameH 7 cekyHA 6olibl 6acbin TypbiHpI3. EKi AbIObICTBIK CUrHaA
eCTiAreHLe KYTiHI3.

KocaAkbl KypaAAapFa Tancbipbic 6epy

Kocankel kypanaap Hemece KOCaakbl BOALLIEKTEP CaTbiM aAy YLUiH
www.shop.philips.com/service 6eTiHe kipiHi3 Hemece Philips
AvaepiHe 6apbiHpi3. CoHpaait-ak, eniHizaeri Philips TyTbiHyWbIAApAB! KOAARY
OopTanbiFbiHa XabapAacyra 60AaAbl (HaiAaHBIC MOAIMETTEPIH AYHMEXKY3IAIK
KEeMiAAIK MapakLiacbiHaH KapaHbi3).

TeMmenaeri boallekTepre Tanceipbic 6epyre 6oAaab!:

- HQB8505 apanTepi;

- SH90 Philips ycTapa 6acTtapbi

- HQI 10 Philips kbipy ylwbiH Ta3aray cripeni

- RQITI Philips cakan ceHaeriw canTamacsl

- RQ585 Philips Tazanay LeTkacsl canTamacs

- RQ560/RQ563 Philips Tazaay LieTkacbiHbIH HacTapel

- JC301/)C302/)C303/)C304/)C305 Tasaray kapTpuaXi
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KbipaTbiH 6acTap

- biz ycTapa 6acTapbiH op eki XKbIA CalribiH aybICTbIPbIN TYPYFa KeHec
Hepemis. YcTapa 6enirin opaarbim SHOO Philips ycTapa 6actapbimer
AAMACTbIPbIHbI3.

2yrs

OHAey

- KonaaHy Mepsimi asikTanraHAg, ycTapa MeH SmartClean xyriecin
SAETTErl TYPMBICTbIK KOKbICMeH bipre TacTamanbi3. OHbl KanTa
eHaeyre xibepy YLiH apHaibl XMHaY OpPHbIHA TarCbipbiHbI3.
Ocblnaiiiua, KopLuaFaH OpTaHbl KOPFayFa KOMETIHI3 TUEAI.

- lwiHe opHaTbIAFaH KaliTa 3apsAATaAaTbiH yCTapa 6aTapeschbiHbI,
KypamblHAA KOpLUaFaH OpTaFa 3nsHAbl 3aTTap 6ap. Kypaaabl
TacTamac XoHe apHalibl XMHan aAaTbiH OpbiHFa 6epMec OYpbiH,
HaTapesHbl WbiFapblHbI3. baTapesHsl apHalbl 6aTapesAap XUHaNTbIH
OpblHFa ©TKI3iHi3. baTapesHbl WbiFapa aAMaraH XaFAaAa, KyParAbl
Philips kbI3mMeT kepceTy opTanbiFbiHa anapyra 6oaaabl. OpTanbik
Kbl3MeTKepAepi GaTapesHbl WbiFapbin, KOpLUaraH OpTara Kayincis
KOAMEH XOSABI.

KaWTa 3apsATaAaTbiH YcTapa 6aTrapesAapbiH LUbIFapy

KaiTa 3apsiaTaraTbiH 6aTapesiHbl TeK yCTapaHbl TACTAUTbIH KE3A€ aAbIHbI3.
Aamac bypbiH 6aTapes 3apsiAblHbIH, TOAbIK TayCbIAFaHbIH TEKCEPIH3.

Abait 60AbIHbI3, 6aTapes KbipAapbl ©Te oTKip 60AaAbI.

Il K,¥prAFbIHbIH TOMEHT i >KaFbIHAAFbl AAABIHFbI XKoHEe ApPTKbl TaKTa
apacblHAafFbI TecCikke 6¥Pa)’bILIJTbI CaAbIHbI3. ApTKbI TaKTaHbl aAbIHbI3.

AAABIHFbI TaKTaHbl aAbIHbI3.

ILuki TakTaHbIH, XKOFapFbl KaFblHAAFbI eki bypaHAaHbl H6ypan,
ilLKi TaKTaHbl aAbIHbI3.

KaiTa 3apsiaATaAaTbiH 6aTapesiHbl GypaybillneH aAbiHbI3.

KeniAaik xoHe KoAAay

Erep ci3re aknapat Hemece konaay kaxeT 6orca, WwW.philips.com/
support caiTbiHa KipiHi3 HeMece BeAeK AYHUEXYSIAIK KEMIAAIK
NapaKLWacblH OKbIHbI3.
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Keniaaik LuekTeyAepi

KblpaTbiH KypaA 6acTapbl (KeckiluTep MeH KOpFaybiliTap) Te3
€CKIPETIHAIKTEH, XaAblKapaAblK KEMIAAIK LIAPTTapbiIMEH KaMTbIAMANABI.

AKayAbIKTapAbl XKOHO

ByA TapayaAa KYPbIAFBIAQ €H KU KE3AECETIH MICEAGAEP XKMHAKTAAFaH.
ToeMeHaeri aknapaTTbiH KOMETIMEH MCEAEHI LUELIE aAMacaHbI3, XM
KOMbIAATBIH CypakTap TisiMiH kepy ywiH www.philips.com/support
TopabblHa KipiHi3 HeMece eAlHi3aeri TYTbIHYLIBIAAPABI KOAAY OPTaAblFbiHa

><a6ap/\aCbIHbI3.

Maceae blkTmaa ceben

Kocy/ewwipy TyrmeciH
6ackaHAa, ycTapa
KOCbIAMaMADI.

¥cTapa oAI KeAire KOCbIAFaH.
Kayincisaik YLWiH ycTapaHbl Tek
CbIMCbI3 MalaanaHyra OOAaAbI.

3apsiaTaAMansl baTapes
TayCbIAFaH.

TacbiMaraay KyAMbl icke
KOCbIAFaH.

DAEKTp yCTapa
OYPbIHFbIAGM XaKCbl
KbIPMaiAbl.

Kblpy yLiTapbl 3aKpIMAaHFaH
Hemece To3FaH.

LLlawTap Hemece Kip ycTapa
bacTapblHa KEAEPTi XacanAbl.

YcTapa 6acTapbiH
aybICTbIPABIM, Bipak
aybICTbIPY TYPaAbl ecke
CaAFbILL DA KOPCETIAIN
TYP.

YcTapa 6ackl 6eArici
AVCIAENAE KEHETTEH
ranaa OOAABL.

YcTapaHbl 6acTankbl kaAnbiHa
KEATIPMEreHCi3.

ByA 6eAri — aybICTbIpy TypaAbl
€CKe CaAFbILL.

3apsiaTay kesiHae
AMCMIAENAE Aem BeArici
KEHETTEH Manaa BOAAbI.

¥cTapa Kpi3bin KeTTi.

Avcninenae Aen 6eArici,
aybICTbIPY TYPaAbl ECKe
CaAFbILL XKaHE Tasanay
TYPaAbl eCKe CaAfbiLL
KEHETTEH MaAa OOAABI.

YcTapa 6acTapbl AacTaHFaH
HEMECE 3aKbIMAAAFaH.

Lewim

¥cTapaHbl po3eTkaAaH CyblPbHbI3 XoHe
yCTapaHbl KOCY YLUIH KOCy/ewWipy TyMMeciH
6acbiHbI3.

BaTapesHbl 3apsaTaHbi3 («3apsaTay»
TapayblH KapaHbi3).

TacbiManaay KYAMbIH eLWipy YLWiH, Kocy/
ewipy TyimeciH 3 cekyHa 6achin TypbIHbI3.

KbipbiHy 6acTapbiH aybICTbIPbIHbBI3
(«AybICTBIPY TapayblH KapaHbi3).

YcTapa 6acTapbiH Ta3aAay («TasaAay xoHe
KYTY» TapayblH KapaHpi3).

KbIpblHYAbI aAFacTbipMac GypbiH
yCTapaHbl MYKVAT TasaAaHbi3 («Tasanay
KSHE KYTy» TapaybliH KapaHbi3).

Kocy/elwipy TynMeciH WwamameH 7 cekyHA
60oVibl 6acy apKblAbl YCTapaHbl 6acTanksl
KaAMbIHA KEATIPIHI3 («AYbICTBIPY» TapaybiH
KapaHpi3).

KbIpbiHy 6acTapblH aybICTbIPbIHbI3
(«AybICTbIPY» TapayblH KapaHbi3).

¥cTapaHbl WamameH |0 MUHYT xeaipeH
aXbIPaTbIHbI3.

YcTapa 6acTapbiH aybICTbIPbIHbI3
(«AybICTbIPY» TapayblH KapaHbi3) Hemece
TasanaHbi3 («TasaAay skoHe KYTy» TapayblH
KapaHbi3).



Macene blkTMaA ceben

Y¥cTapaHblH TOMEHTri Tasanay ke3iHae KOPryCTbIH, iLLKi

KaFblHaH Cy aFyAd. XaFbl MEH yCTapaHblH, CbIPTKbI
KaOblFbl apacbiHAA CY KUHAAYbI
MYMKIH.

Kocy/eLwuipy Tyimeci SmartClean xyieci xeaire

bacbiAFaHaa SmartClean  KocbiAMaraH.
KYMeci KOCbIAMaAbI.

SmartClean xyieciHae — ¥ctapa SmartClean

TasanaraHHaH KemiH XyMeciHe AypbiC canbiHOaFaH,
yCTapa ToAbiFbIMeH Tasa  coHablkTaH SmartClean xyrieci
emec. MeH yCTapa apacbiHAA SAEKTP

KOCbIAbIMbI XOK.

Tasanay kapTpUAXIH aybICTbIPY
Kepex.

Tasanay kapTpuaxi 6oc.
AybICTbIPY BEATICi XKbIMbIAbIKTAM,
Tasanay KapTPUAXIH aybiCTbIpY
KEPEK eKEHIH KepCeTeA|.

TynHyckanblk Philips Tazanay
KapTpuAXiHeH backa Tasanay
CYMBIKTbIFbI ManAGAaHbIAFAH.

Tazanay KapTpuAXi WhiFaTbIH
TYTik BiTeAIN KaAFaH GOAYbI
MYMKIH.

SmartClean Ycrapa SmartClean xyieciHe
KYMECIMEH 3apsiATaFaH  AYPbIC CaAbiHOaFaH.

KE3AE YCTapa TOAbIK

3apSATAAMANADI.
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Lewim

BYA — KaAbINTbI KaFAal KoHe KayinTi
emec, cebebi ByKiA IAEKTPOHABIK
OeALIeKTep yCTapa iWiHAET Cy ©TKI30enTIH
KyaT OeAIriHAE OpHaAacKaH.

LLlareiH awaHbl SmartClean xyineciHe
KOCBIHBI3 JKaHE aAaNTepAl po3eTkara
KOCbIHbI3.

YcTapa meH SmartClean xyeciH aypbic
KOCY VYLLIH >KOFapFbl KaknakTbl TOMeH Kapai
6acbiHpI3 (KCbIPT» €TKEH AbIOBIC eCTIAEA)).

TazaAay KapTPUAXKIH aybICTbIPbIHbI3
(«Tazsaay >oHe KYTy» TapayblH KapaHbi3).

2KaHa Tazanay kapTpuaxiH SmartClean
XyreciHe opHaTbIHbI3 («Tasanay xoHe
KYTY» TapayblH KapaHpi3).

Tex Philips Tazanay kapTpraXiH
namaaAaHbiHbI3.

Tic TazaAafbilNeH WallTbl TYTIKTEH TOMEH
Kapal UTepiHi3.

¥crapa meH SmartClean xyieciH Aypbic
KOCY VLLIH >KOFapFbl KakMakTbl TOMEH Kapai
6acbiHbI3 (CbIPT» €TKEH AbIOBIC ECTIACAI).



Sveikiname [sigijus gamin;j ir sveiki atvyke | ,,Philips” svetaine! Jei norite
pasinaudoti ,,Philips* silloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Perskaitykite §j vartotojo vadova, nes jame yra informacijos apie Sios
barzdaskutés funkcijas, taip pat keletas patarimy, kurie skutimasi padarys
lengvesn; ir malonesni.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

1
2
3
4
5
6
7
8

Barzdos formavimo priedo Sukos
|statomas barzdos formavimo priedas
UZdedamas kirptuvo priedas
Uzdedamas skutimosi jtaisas
Jjungimo / i§jlungimo mygtukas
Lizdas mazam kiStukui

Sauktukas

Pakeitimo priminimas

Baterijos jkrovos indikatorius
Kelioninio uzrakinimo simbolis
Valymo priminimas

Keitimo simbolis

,SmartClean” sistema
,SmartClean® sistemos dangtelis
Jjungimo / iSjlungimo mygtukas
Valymo simbolis

Dziovinimo simbolis

Simbolis ,,Pasiruoses"

Jkrovimo simbolis

,SmartClean' sistemos valymo kaseté
Adapteris

Mazas kistukas

Fiksavimo Ziedo laikiklis

KrepSelis

Pastaba. Komplektuojami priedai skiriasi priklausomai nuo gaminio.
Ant déZutés nurodyti priedai, kurie pridedami su jusy prietaisu.
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Svarbu

Pries pradédami naudotis barzdaskute ir ,,SmartClean" sistema, atidziai
perskaitykite §j vartotojo vadova. ISsaugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

Adapter laikykite sausai.

Ispéjimas

Adapteryje yra transformatorius. Norédami iSvengti pavojingy situacijy,
nenupjaukite adapterio, norédami jj pakeisti kitu kistuku.

Barzdaskuté ir ,,SmartClean" sistema neskirtos naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai yra
silpnesni, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy
sauga atsakingas asmuo nurodé, kaip naudotis prietaisais.

Reikéty pasirlipinti, kad vaikai nezaisty su barzdaskute ir ,,SmartClean*
sistema.

Pries plaudami barzdaskute po tekanciu vandeniu, bGtinai atjunkite

ja nuo tinklo.

Démesio

8

Jokiu badu nemerkite ,,SmartClean" sistemos | vanden; ir neskalaukite
jos tekanciu vandeniu.

Barzdaskutés niekada neskalaukite Sittesniu uz 80 °C vandeniu.
Nenaudokite barzdaskutés, ,,SmartClean sistemos, adapterio ar bet
kokiy kity daliy, jei jos yra pazeistos, nes galite susizeisti.Visada pakeiskite
pazeista adapter] ar kita dal] originaliomis dalimis.

,SmartClean* sistema naudokite tik su originalia valymo kasete.
,SmartClean' sistema dékite tik ant stabilaus, lygaus ir horizontalaus
pavirdiaus, kad i3 jos netekéty vanduo.

Jei norite iSvalyti arba jkrauti barzdaskute, pries pradédami naudoti
,SmartClean' sistema visada patikrinkite, ar kasetés skyrius yra
uzdarytas.

Parenge ,,SmartClean" sistema naudoti, jos nejudinkite, kitaip gali
istekéti plovimo skystis.

,SmartClean" sistema gerai iSplauna barzdaskute, bet jos
nedezinfekuoja, todél nesidalinkite barzdaskute su kitais asmenimis.
Prietaiso valymui niekada nenaudokite suslégto oro, Siurksciy kempiniy,
Slifuojanciy valymo priemoniy arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino ar
acetono.

Skalaujant barzdaskute, i$ lizdo, esancio prietaiso apacioje, gali tekéti
vanduo. Tai normalu ir nepavojinga, nes visos elektroninés dalys yra
sandariame apvalkale barzdaskutés viduje.

Atitiktis standartams

Si barzdaskuté atspari vandeniui ir atitinka patvirtintus tarptautinius
saugumo reikalavimus. Ja galima naudoti vonioje ar duse ir plauti
vandeniu i$ ¢iaupo. Dél saugumo prieZasc¢iy barzdaskute galima naudoti
tik be laido.

Barzdaskuté ir ,,SmartClean® sistema atitinka taikomus standartus ir
taisykles dél elektromagnetiniy lauky poveikio.
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Bendrasis apraSymas

- Adapteryje jmontuotas automatiskai parenkantis jtampa jtaisas,
kuris pritaikytas 100-240 volty ftampai.

- Adapteris transformuoja 100-240V jtampa | saugia, Zemesne
nei 24V, ftampa.

- Maksimalus triuksmo lygis: Lc = 69 dB [A]

Pastaba. Prie§ naudodami barzdaskute pirmq kartq, nuo ekrano nuimkite
apsaugine folijq.

- SOTXXK/SHIOXX

lkrovimas

- Krovimas trunka mazdaug 1 valanda.

Pastaba. §j irenginj galima naudoti tik belaidZiu badu.

- Greitas jkrovimas. [jungus prietaisa | maitinimo tinkla pasigirsta garsas.
Tada viena po kitos uZsidega ir uzgesta baterijos jkrovos indikatoriaus
lemputés. Kai barzdaskuté gauna pakankamai energijos vienam skutimui,
apatiné baterijos jkrovos indikatoriaus lemputé pradeda Iétai mirkséti.

- Jei prietaisa paliksite jjungta | maitinimo tinkla, jkrovimo procesas bus
tesiamas toliau. Prietaiso jkrovimo procesui Zyméti, pirma ima baltai
mirkséti apatiné lemputé, po to ji ima Sviesti nepertraukiamai bafta
dviesa. Tada pradeda mirkséti antra lemputé, kuri véliau ima 3viesti
nepertraukiamai. Taip procesas tesiamas, kol barzdaskuté visiskai
Jkraunama.

Visiskai jkrautas maitinimo elementas

Pastaba. S irenginj galima naudoti tik belaidZiu bidu.

Pastaba. Kai akumuliatorius jkrautas, ekranas iSsijungia automatiskai po

30 minuciy. Kai paspaudZiamas jjungimo / iSjungimo mygtukas jkrovimo

metu arba jkrovus, pasigirsta garsas, rodantis, kad barzdaskuté yra vis dar

prijungta prie elektros tinklo.

- Kai akumuliatorius visiskai jkrautas, visos akumuliatoriaus jkrovimo
indikatoriaus lemputés nuolat 3viecia baltai.
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Akumuliatorius senka

- Kai akumuliatorius beveik tuscias, apatiné lemputé mirksi oranzine
spalva ir girdimas garsas.

Likusi akumuliatoriaus jkrova

- Likusig akumuliatoriaus jkrova rodo akumuliatoriaus nuolat Svieciancios
lkrovimo indikatoriaus lemputés.

Valymo priminimas

Kad barzdaskuté gerai skusty, patariame ja valyti po kiekvieno skutimosi.
- Kai i§jungiate barzdaskute, valymo priminimo indikatorius mirksi
primindamas jums iSvalyti barzdaskute.

Uzrakinimas transportuojant

Kai rengiatés keliauti, barzdaskute galite uzrakinti. Kelioninis uzraktas
apsaugo barzdaskute nuo atsitiktinio jjungimo.

UzZrakinimo transportuojant suaktyvinimas

Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka 3 sekundéms,
kad jjungtuméte kelioninio uzrakto rezima.

D Kai aktyvinate kelioninj uzrakta, kelioninio uzrakto simbolis nuolat
Svies baltai. Kai kelioninis uzraktas aktyvinamas, barzdaskuté isleidzia
garsa ir kelioninio uzrakinimo simbolis mirksi.
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Kelioninio uzrakto iSjungimas

3 sekundes palaikykite nuspaude jjungimo / i$jungimo mygtuka.
D Kelioninio uzrakto simbolis mirksi, po to Sviedia nuolat.
Barzdaskuté yra vél paruosta naudoti.

Pastaba. Be to, galite deaktyvinti kelioninj uZraktq prijunge jrenginj prie
elektros tinklo.

Skutimosi galvuciy keitimas

Kad skutimasis bty efektyvus, patariame skutimo galvutes keisti kas dvejus

metus.

- |renginys turi keitimo priminima, kuris primena pakeisti skutimo galvutes.
Keitimo priminimo indikatorius nepertraukiamai Sviecia baltai ir mirksi baltos
rodyklés. ISgirsite pypséjima, rodant, kad laikas pakeisti skutimo galvutes.

Pastaba. Pakeitus skutimo galvutes, reikia i§ naujo nustatyti barzdaskute
paspaudus ir palaikius jjungimo / iSjungimo mygtukq 7 sekundes.

Sauktukas

Uzblokuotos skutimo galvutés

- Jeigu skutimo galvutés uzblokuotos, nuolat 3viecia oranZinis Sauktukas.
Keitimo priminimas ir valymo priminimas pakaitomis mirksi ir girdisi
garsas. Tokiu atveju variklis negali veikti, nes skutimo galvutés yra
uzterstos arba sugadintos.

- Taip jvykus reikia i3valyti arba pakeisti skutimo galvutes.

Perkaitimas

- Jeigu jrenginys perkaista jkraunat, mirksi oranzinis Sauktukas.

- Taip jvykus barzdaskuté automatiskai i$sijungia. |krovimas tesiamas,
kai jrenginio temperatdira vél pasidaro jprasta.
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Krovimas trunka mazdaug 1 valanda.
Barzdaskute su visiskai jkrautu akumuliatoriumi galima skustis iki 50 minuciy.

Pastaba. Kraunant prietaiso naudoti negalima.
|kraukite barzdaskute pries naudodami ja pirma karta ir tuomet, kai ekrane
bus rodoma, kad akumuliatorius beveik iSeikvotas.

lkrovimas su adapteriu

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

|kiskite mazajj kiStuka j prietaisa (1) ir adapterj jjunkite j sieninj
elektros lizda (2).

»SmartClean‘ sistemos jkrovimas (tik tam tikruose modeliuose)

Maza kistuka jkiskite j ,,SmartClean* sistema.
Adapter;j jjunkite j elektros tinkla.

Z.. [El Paspauskite virsutinj dangtelj, kad galétuméte barzdaskute jstatyti j
&" laikiklj (,,spausti®).

Laikykite apversta barzdaskute virs laikiklio. |sitikinkite, kad priekiné
barzdaskutés dalis nukreipta j ,,SmartClean® sistema.

|statykite barzdaskute j laikiklj (1), pakreipkite barzdaskute atgal (2)
ir paspauskite virsutinj dangtelj, kad barzdaskuté prisijungty
(pasigirs spragteléjimas) (3).

Pastaba. Akumuliatoriaus simbolis Iétai mirksi, rodydamas, kad jrenginys
kraunamas.
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Barzdaskutés naudojimas

Skutimas

Odos prisitaikymo laikotarpis

Pirmieji rezultatai po skutimosi gali bdti ne tokie, kokiy tikéjotés, o oda

gali Siek tiek sudirgti. Tai yra normalu. Jisy odai ir barzdai reikia laiko,

kad prisitaikyty prie naujos skutimosi sistemos.

Rekomenduojame reguliariai skustis (maziausiai 3 kartus per savaitg) su Sia
barzdaskute 3 savaites, kad oda priprasty prie naujos barzdaskutés.

Patarimas. Kad biity uZtikrinti geresni rezultatai, rekomenduojame patrumpinti
barzdq kirptuvu, jeigu nesiskutote 3 dienas ar ilgiau.

Pastaba. § irenginj galima naudoti tik belaidZiu biidu.

Barzdaskute jjunkite viena karta paspausdami jjungimo / iSjungimo
mygtuka.
D Kelioms sekundéms jsiziebia ekranas.

Sukamaisiais judesiais slinkite skutimosi galvutes virs odos.

- Nedarykite tiesiy judesiy.

[El Barzdaskute isjunkite viena karta paspausdami jjungimo / i$jungimo
mygtuka.

D Ekranas uZzsidega keletui sekundZiy ir rodomas likes baterijos jkrovos
lygis.

§Iapias skutimasis

Sia barzdaskute galite naudoti ir ant ¥lapio veido su skutimosi putomis arba
skutimosi geliu.

Norédami skustis su skutimosi putomis arba geliu, vadovaukités toliau
iSvardintais veiksmais:

Suslapinkite oda.

Uztepkite ant odos skutimosi puty arba skutimosi gelio.
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[EJ Praskalaukite skutimo jtaisa po &iaupu, kad uztikrintuméte sklandy
jo slydima per jusy oda.

Barzdaskute jjunkite vieng karta paspausdami jjungimo / iSjungimo
mygtuka.

Sukamaisiais judesiais slinkite skutimosi galvutes vir§ odos.

Pastaba. Reguliariai skalaukite barzdaskute po ciaupu, kad ji ir toliau
sklandZziai slysty per jusy odq.

A Nusisluostykite veida ir kruopsciai isdziovinkite barzdaskute po
naudojimo (zr. skyriy ,,Valymas ir priezitra®).

Pastaba. Pasirtipinkite nuplauti visq putq ir skutimosi gelj nuo barzdaskutés.

,»Click-on* priedy naudojimas

Pastaba. Komplektuojami priedai skiriasi priklausomai nuo gaminio.
Ant déZutés nurodyti priedai, kurie pridedami su jisy prietaisu.

Kirptuvo priedo naudojimas
Kirptuvo prieda galite naudoti norédami padailinti Zandenas ir Gsus.

Nuimkite skutimo bloka nuo prietaiso.

Pastaba. Nesukite skutimo bloko, kai jj nuimsite nuo prietaiso.

|kiskite kirptuvo priedo asele j barzdaskutés virsuje esancia anga.
Tada paspauskite kirptuvo prieda zemyn, kad pritvirtintuméte jj prie
jrenginio (pasigirs spragteléjimas).

Prietaisui jjungti vieng karta paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka.
D Kelioms sekundéms jsiziebia ekranas.

Dabar galite pradéti kirpti.

Norédami isjungti prietaisa, vieng karta paspauskite jjungimo /
iSjungimo mygtuka .

D Ekranas uzsidega keletui sekundziy ir rodomas likes baterijos jkrovos
lygis.
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A Traukdami tiesiai nuimkite kirptuvo prieda nuo prietaiso.
Pastaba. Nesukite kirptuvo priedo, kai jj nuimsite nuo prietaiso.

|kiskite skutimosi bloko asele j jrenginio virSuje esancia anga.
Tada paspauskite skutimosi bloka Zemyn, kad pritvirtintuméte
ji prie jrenginio (pasigirs spragteléjimas).

Barzdos formavimo priedo naudojimas
Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.
Nuimkite skutimo bloka nuo prietaiso.

Pastaba. Nesukite skutimo bloko, kai jj nuimsite nuo prietaiso.

|kiskite barzdos formavimo prietaiso aselg j jrenginio virsuje esancia
anga.Tada paspauskite barzdos formavimo prietaiso prieda zemyn,
kad pritvirtintuméte jj prie jrenginio (pasigirs spragteléjimas).

Barzdos formavimo prietaiso naudojimas su Sukomis

Galite naudoti barzdos formavimo prietaisg su pridétomis Sukomis barzdai
naudojant vieng fiksuota nustatyma arba skirtingus kirpimo ilgio nustatymus
modeliuoti. Barzdos formavimo prietaiso plauky ilgio nustatymai atitinka
nukirpty plauky ilgj nuo 1 iki 5 mm.

|stumkite Sukas tiesiai j griovelius, esancius abiejose barzdos
formavimo prietaiso priedo pusése (pasigirs spragteléjimas).

Paspauskite ilgio reguliatoriy, tada pastumkite jj j kaire arba desine,
kad pasirinktuméte norimga plauky ilgio nustatyma.

[EB Prietaisui jjungti viena karta paspauskite jjungimof/isjungimo mygtuka.
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Dabar galite pradéti formuoti savo barzda.

Barzdos formavimo prietaiso naudojimas be Suky
Barzdos formavimo prietaiso prieda galite naudoti be Suky barzdai, Gsams ir
Zandenoms ar kaklo linijai formuoti.

Nuimkite Sukas nuo barzdos formavimo prietaiso.

Pastaba. Paimkite Sukas per vidurj ir nuimkite jas nuo barzdos formavimo
prietaiso. Netraukite Suky uz krasty.

Prietaisui jjungti vieng karta paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka.

Dabar galite pradéti formuoti barzda, Gsus, Zandenas ar kaklo linijos
plaukus.

Valymas ir priezitira

Barzdaskutés valymas ,,SmartClean* sistemoje

Pastaba. Komplektuojami priedai skiriasi priklausomai nuo gaminio.

Ant déZutés nurodyti priedai, kurie pridedami su jusy prietaisu.
,SmartClean" sistema bina dviejy tipy. ,,SmartClean" sistemos funkcijos
skiriasi priklausomai nuo tipo:

- ,SmartClean Basic" sistemoje yra viena fazé: skalavimo fazé.

- ,SmartClean Plus" sistemoje yra dvi fazés: skalavimo fazé ir dziovinimo
fazé.
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»SmartClean” sistemos paruoSimas naudoti

Nepakreipkite ,,SmartClean®, kad neiStekéty vanduo.

Pastaba. Laikykite ,,SmartClean® sistemq, kol ruoSiate jq naudoti.
Maza kistuka jkiskite j ,,SmartClean‘ sistemos galing dalj.
Adapterij jjunkite | elektros tinkla.

Paspauskite mygtuka ,,SmartClean* sistemos Sone (1) ir pakelkite
' virsutine ,,SmartClean‘ sistemos dalj (2).
2]

Nupléskite sandarinimo plévele nuo valymo kasetés.

|statykite valymo kasetg j ,,SmartClean® sistema.

[ 6 | Paspauskite virsuting ,,SmartClean® sistemos dalj Zemyn
(pasigirs spragteléjimas).
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nSmartClean sistemos naudojimas

Butinai visada nukratykite vandens pertekliy nuo barzdaskutés pries
jdédami ja j ,,SmartClean*.

Paspauskite virsutinj dangtelj, kad galétuméte barzdaskute jstatyti |
laikiklj (,,spausti®).

Laikykite apversta barzdaskute virs laikiklio. |sitikinkite, kad priekiné
barzdaskutés dalis nukreipta j ,,SmartClean* sistema.

[El Istatykite barzdaskute j laikiklj (1), pakreipkite barzdaskute atgal (2)
ir paspauskite virsutinj dangtelj, kad barzdaskuté prisijungty
(pasigirs spragteléjimas) (3).

D Akumuliatoriaus simbolis pradeda mirksét, rodydamas, kad
barzdaskuté kraunama.

Norédami pradéti valymo programa, ,,SmartClean* sistemoje
paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

D Skalavimo fazés metu mirksi skalavimo simbolis.

Pastaba. Skalavimo fazé uZtrunka apytiksl. 10 minuciy.
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[}

D Tik,SmartClean Plus* sistemoje:
DZiovinimo fazés metu mirksi dZiovinimo simbolis.

Pastaba. DZiovinimo fazé uZtrunka apytiksl. 4 valandas.

D Kai valymo programa uzbaigta, nuolat Sviecia simbolis ,,Pasiruoses*.
D Akumuliatoriaus simbolis nuolat $vieéia rodydamas, kad barzdaskuté
visiskai jkrauta.

Pastaba. Krovimas trunka mazdaug 1 valandq.

Pastaba. Jei paspausite ,,SmartClean sistemos jjungimo / iSjungimo mygtukq
vykstant valymo programai, programa nutraukiama.Tokiu atveju skalavimo
arba dZiovinimo simbolis nustos mirkséti.

Pastaba. Jeigu atjungsite adapterj nuo sienos lizdo vykstant valymo programai,
programa nutraukiama.

Pastaba. Praéjus 30 minuciy po to, kai valymas programa ir jkrovimas
pasibaigia, ,,SmartClean* iSsijungia automatiskai.

,,SmartClean* sistemos kasetés keitimas
- Pakeiskite valymo kasete, kai mirksi oranzinis keitimo simbolis arba kai
jusy nebetenkina rezultatai.

Paspauskite mygtuka ,,SmartClean® sistemos Sone (1) ir pakelkite
virsuting ,,SmartClean* sistemos dalj (2).

I$imkite tuscia valymo kasete i$ ,,SmartClean® sistemos ir ispilkite
likusj plovimo skystj iS valymo kasetés.
Plovimo skystj galima tiesiog iSpilti | kriaukle.

Tusdia valymo kasete iSmeskite.

ISpakuokite nauja valymo kasetg ir nupléskite sandarinimo plévele
nuo kasetés.

|statykite nauja valymo kasete j ,,SmartClean* sistema.
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A Paspauskite virsutine ,,SmartClean* sistemos dalj Zemyn (pasigirs
spragteléjimas).

Barzdaskutés plovimas po ¢iaupu

Kad skutimasis bty efektyvus, po kiekvieno skutimosi isvalykite barzdaskute.

Bukite atsargus su karstu vandeniu.Visada patikrinkite, ar vanduo néra
per karstas, kad nenusiplikytuméte ranky.

Niekada nevalykite skutimo jtaiso ranksluosciu arba audiniu, nes tai gali
pakenkti skutimo galvutei.

Skutimo jtaisa praskalaukite po Siltu vandeniu is ciaupo.

I$traukite skutimo galvutés laikiklj i$ apatinés skutimo jtaiso dalies.

Praskalaukite skutimo galvutés laikiklj po Siltu vandeniu i§ ¢iaupo.
Kruopsciai nukratykite vandenj ir leiskite skutimo galvutei isdziuti.

I$ naujo pritvirtinkite skutimo galvutés laikiklj prie skutimo jtaiso
apatinés dalies (pasigirs spragteléjimas).
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Kruopstus valymo biidas

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

Nuimkite skutimo galvutés laikiklj nuo skutimo jtaiso apatinés dalies.

Uzdékite fiksavimo Ziedo laikiklj ant fiksavimo Ziedo (1), pasukite jj

pries laikrodzio rodykle (2) ir nukelkite jj nuo skutimo galvutés (3).
Nuimkite fiksavimo Zieda nuo fiksavimo Ziedo laikiklio ir pakartokite Sia
proceddra su kitais fiksavimo Ziedais.

[El isimkite skutimo galvutes i§ skutimo galvuéiy laikiklio. Kiekviena
skutimo galvute sudaro peiliukas ir apsauga.

Pastaba.Vienu metu plaukite ne daugiau kaip vienq peiliukq ir skutimo
apsaugaq, nes jie visi yra suderinty rinkiniy. Jei netycia jdésite skutiklj j neteisingq
skutimo apsaugq, gali uZtrukti kelias savaites, kol bus atkurtas optimalus
skutimas.

ISplaukite peiliuka ir apsauga po vandeniu is Ciaupo.

I$plove vél jstatykite peiliuka j apsauga.
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A Skutimo galvutes jstatykite atgal | skutimo galvuciy laikiklj.

Pastaba. [sitikinkite, kad abiejose skutimo galvutés pusése esancios jpjovos
tiksliai sutampa su skutimo galvutés laikiklio iSkySomis.

Uzdékite fiksavimo ziedo laikiklj ant fiksavimo Ziedo (1), uzdékite
ji ant skutimo galvutés (2) ir pasukite pagal laikrodzio rodykle (3),
kad fiksavimo Ziedas prisitvirtinty.

Pakartokite Sia procedira su kitais fiksavimo Ziedais.

Pastaba. [statydami skutimo galvute ir uZdédami fiksavimo Ziedus laikykite
skutimo galvutés laikiklj rankoje. Atlikdami Siuos veiksmus nedékite skutimo
galvutés laikiklio ant pavirsiaus, nes taip galite jj sugadinti.

EX 13 naujo pritvirtinkite skutimo galvutés laikiklj prie skutimo jtaiso
apatinés dalies.

,»Click-on* priedy valymas

Kirptuvo priedo valymas
Kirptuva prieda reikia valyti po kiekvieno naudojimo.

ljunkite prietaisa su pritvirtintu kirptuvo priedu.

Kirptuvo prieda praskalaukite po karstu vandeniu i$ ¢iaupo.
Kruopsciai nukratykite vandenj ir leiskite kirptuvo priedui isdzitti.
ISvale prietaisg iSjunkite jj.

Patarimas. Kad kirptuvas gerai veikty, kas Sesis ménesius sutepkite jo dantelius
lasu siuvimo masiny alyvos.
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Barzdos formavimo prietaiso valymas
Barzdos formavimo prietaisg valykite kiekviena karta panaudoje.

Nuimkite Sukas nuo barzdos formavimo prietaiso.

Atskirai iSskalaukite barzdos formavimo prietaisg ir Sukas karstu
vandeniu i$ ciaupo.

Kruopsciai nukratykite vandens pertekliy ir palaukite, kol barzdos
formavimo priedas ir Sukos iSdzius.

Kas Sesis ménesius dantelius sutepkite lasu masininés alyvos.

Barzdaskute laikykite pridétame krepselyje.

Pastaba. Rekomenduojame pries dedant barzdaskute | déklq palaukti,
kol ji i§dZius.

Skutimo galvuciy keitimas

Kad skutimasis bty efektyvus, patariame skutimo galvutes keisti kas dvejus metus.

Pakeitimo priminimas

|siziebes skutimo bloko simbolis rodo, kad reikia keisti skutimo galvutes.
Pazeistas skutimo galvutes pakeiskite i$ karto.

Naudokite tik originalias SH90 ,,Philips" skutimo galvutes.

[N 15jungus barzdaskute skutimosi jtaiso simbolis nuolat 3viecia ir
pasigirsta pypteléjimas.

Nuimkite skutimo galvutés laikiklj nuo skutimo jtaiso apatinés dalies.
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[EJ Uzdékite fiksavimo ziedo laikiklj ant fiksavimo ziedo (1), pasukite jj

pries laikrodzio rodykle (2) ir nukelkite jj nuo skutimo galvutés (3).
Nuimkite fiksavimo Zieda nuo fiksavimo Ziedo laikiklio ir pakartokite Sig
procediirg su kitais fiksavimo ziedais.

Isimkite skutimo galvutes i§ skutimo galvutés laikiklio ir i§meskite.

|dékite naujas skutimo galvutes j laikiklj.

Pastaba. [sitikinkite, kad abiejose skutimo galvutés pusése esancios jpjovos
tiksliai sutampa su skutimo galvutés laikiklio iSkySomis.

A Uzdékite fiksavimo Ziedo laikiklj ant fiksavimo Ziedo (1),
uzdékite jj ant skutimo galvutés (2) ir pasukite pagal laikrodzio
rodykle (3), kad fiksavimo Ziedas prisitvirtinty.

Pakartokite Sig procedirg su kitais fiksavimo Ziedais.

Pastaba. |statydami skutimo galvute ir uzdédami fiksavimo Ziedus laikykite
skutimo galvutés laikiklj rankoje. Atlikdami Siuos veiksmus nedékite skutimo
galvutés laikiklio ant pavirsiaus, nes taip galite jj sugadinti.

I$ naujo pritvirtinkite skutimo galvutés laikiklj prie skutimo jtaiso
apatinés dalies.
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Bl Norédami i$ naujo nustatyti barzdaskute, paspauskite ir palaikykite
nuspaude jjungimo / iSjungimo mygtuka mazdaug 7 sekundes.
Palaukite, kol pasigirs du pypteléjimai.

Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atskiry daliy, apsilankykite www.shop.philips.com/
service arba kreipkités | ,,Philips" prekybos atstova. Taip pat galite kreiptis |
,,Philips” klienty aptarnavimo centra, esantj jasy salyje (kontaktine informacija
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke).

Galima jsigyti tokias dalis:

- HQB8505 adapteris.

- SH90 ,Philips" skutimo galvutés

- Purskiamas HQ110 ,,Philips* skutimo galvuciy valiklis.

- RQ111 , Philips* barzdos formavimo priedas

- RQ585 ,,Philips* valymo Sepetélio priedas

- RQ560/RQ563 ,,Philips" valymo Sepetélio galvutés

- JC301/)C302/)C303/)C304/)C305 valymo kaseté

Skutimo galvutés

- Skutimo galvutes patariame keisti kas dvejus metus. Keisdami visada
naudokite tik originalias SH90 ,,Philips" skutimo galvutes.

2yrs

Perdirbimas

- Susidévéjusios barzdaskutés ir ,,SmartClean sistemos neiSmeskite su
jprastomis buitinémis atliekomis — nuneskite j oficialy surinkimo punkta
perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos.
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- Integruotame jkraunamajame barzdaskutés maitinimo elemente
yra medZiagy, galinciy tersti aplinka. Prie$ iSmesdami prietaisa arba
atiduodami jj  oficialy surinkimo punkta, bUtinai iSimkite maitinimo
elementa. Atiduokite jj | maitinimo elementy surinkimo punkta. Jei
maitinimo elemento iSimti nepavyksta, barzdaskute galite nunesti
| ,,Philips” techninés priezilros centra. Centro darbuotojai isims

maitinimo elementg ir iSmes netersdami aplinkos.

Pakartotinai jkraunamy barzdaskutés maitinimo elementy
iSémimas

Maitinimo elementg iSimkite tik iSmesdami barzdaskute. ISimdami
maitinimo elementg jsitikinkite, kad jis yra visiskai iSsikroves.

Bikite atsarglis — maitinimo elemento juostelés yra astrios.

|statykite atsuktuva j plysj tarp priekinio ir uzpakalinio skydelio
jrenginio galinéje dalyje. Nuimkite uzpakalinj skydelj.

Nuimkite priekinj skydelj.
Atsukite du varztus vidinio skydelio virsuje ir iSimkite vidinj skydelj.

Atsuktuvu iSimkite akumuliatoriy.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/
support arba perskaitykite atskirg visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Skutimo galvutéms (skutikliams ir apsaugoms) netaikomos tarptautinés
garantijos salygos, nes Sios dalys deévisi.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, daZniausiai pasitaikancios
naudojantis Siuo prietaisu. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti
problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai
uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités | savo 3alies klienty aptarnavimo
centra.
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Problema

Barzdaskuté nejsijungia,
kai paspaudziu jjungimo /
isjungimo mygtuka.

Barzdaskuté skuta prasciau
negu anksciau.

Pakeiciau skutimo galvutes,
bet ir toliau rodomas
keitimo priminimas.

Ekrane staiga atsirado
skutimo galvutés simbolis.

|krovimo metu ekrane
staiga atsirado Sauktukas.

Ekrane staiga atsirado
Sauktukas, keitimo
priminimas ir valymo
priminimas.

I$ barzdaskutés apacios
teka vanduo.

Nuspaudus jjungimo

/ i§jungimo mygtuka
,SmartClean® sistema
neveikia.

Galima priezastis

Barzdaskuté vis dar prijungta

prie elektros tinklo. Dél saugos
barzdaskute galima naudoti tik

belaidZiu budu.

|kraunamas maitinimo
elementas yra iSsikroves.

Suaktyvintas kelioninis uzraktas.

Skutimo galvutés yra

sugadintos arba nusidévéjusios.

Plaukai ir nedvarumai
uzblokavo skutimo galvutes.

Nenustatéte barzdaskutés is

naujo.

Sis simbolis yra keitimo
priminimas.

Barzdaskuté perkaito.

Skutimo galvutés uzsitersusios

arba pazeistos.

Plaunant vanduo gali susikaupti

vidinio korpuso ir iSorinio
barzdaskutés apvalko.

»SmartClean" sistema
nejjungta j elektros lizda.

Sprendimas

Atjunkite barzdaskute ir paspauskite
jjungimo / iSjungimo mygtuka barzdaskutei

Jjungti.

|kraukite maitinimo elementa. (zr: skyriy
,Jkrovimas").

Paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka
3 sekundéms, kad iSjungtumeéte kelionin;
uzrakta.

Pakeiskite skutimosi galvutes (zr: skyriy
, Pakeitimas").

[$valykite skutimo galvutes (Zr: skyriy
,Valymas ir priezitra").

Kad vél galétuméte skustis, kruopsdiai
iSvalykite barzdaskute (zr. skyriy ,,Valymas
ir priezidra*).

Nustatykite barzdaskute i naujo
paspausdami jjungimo / isjungimo mygtuka
ir palaikydami apytiksl. 7 sekundes (zr.
skyriy , Keitimas").

Pakeiskite skutimosi galvutes (zr: skyriy
,,Pakeitimas").

Atjunkite barzdaskute nuo elektros tinklo
ir palaukite apytiksl. 10 minuciy.

Pakeiskite (zr. skyriy ,,Keitimas") arba
iSvalykite skutimo galvutes (zr: skyriy
,,Valymas ir priezidra").

Tai normalu ir nepavojinga, nes visa
elektronikos sistema uzdaryta sandariame
maitinimo bloke barzdaskutés viduje.

|kiskite mazg kistuka | ,,SmartClean"
sistema, o adapterj — j sieninj el. lizda.
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Po valymo ,,SmartClean”
sistemoje barzdaskute
néra visiskai Svari.

Barzdaskuté néra iki
galo jkrauta ja jkrovus
,SmartClean” sistemoje.

Galima priezastis

Netinkamai jdéjote
barzdaskute | ,,SmartClean"
sistema, todél néra elektros
jungties tarp ,,SmartClean"
sistemos ir barzdaskutés.

Reikia pakeisti valymo kasete.

Valymo kaseté tuscia. Keitimo
simbolis mirksi rodydamas, kad
reikia pakeisti valymo kasete.

Panaudojote ne originalia
,Philips* valymo kasete.

Gali biti uzblokuotas
istekéjimas i$ valymo kasetés.

Netinkamai jdéjote
barzdaskute j ,,SmartClean
sistema.
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Sprendimas

Paspauskite virsutinj dangtel] (pasigirs
spragteléjimas), kad uztikrintuméte
tinkama barzdaskutés prijungima prie
,SmartClean” sistemos.

Pakeiskite valymo kasete (zr skyriy
,Valymas ir priezitra").

|dékite nauja valymo kasete |
,SmartClean" sistema (Zr. skyriy ,,Valymas
ir priezidra").

Naudokite tik ,,Philips" valymo kasete.

Pastumkite plaukus i8 istekéjimo angos
danty krapstuku.

Paspauskite virSutinj dangtelj (pasigirs
spragteléjimas), kad uztikrintuméte
tinkama barzdaskutés prijungima prie
SmartClean" sistemos.



levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavata atbalsta iespé&jas, registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/
welcome.

Lddzu, izlasiet So lietotaja rokasgramatu, jo taja ir ietverta informacija par St
skuvekla iesp&jam, ka arT dazadi padomi, ka padarit skdsanos daudz patikamaku.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

NO 0O NONUT AWM —

Bardas veidotaja piederuma kemme
Uzsprauzams bardas veidotajs
Uzsprauzams trimmeris
Uzsprauzams skdsanas bloks
leslégSanas/izslégsanas poga

Mazas kontaktdaksas kontaktligzda
|zsaukuma zZime

Nomainas atgadinajums

Baterijas uzlades indikators
Celojuma blokétaja simbols
Tirisanas atgadinajums

Mainas simbols

SmartClean sistéma

SmartClean sistémas vacinsg
leslégSanas/izslégsanas poga
Tirisanas simbols

Zavétanas simbols

Gatavibas simbols

Uzlades simbols

SmartClean sistémas tirisanas kasetne
Adapteris

Maza kontaktdaksa

Fiksacijas gredzena turétajs
Somina

Piezime: Piegadatie piederumi var atskirties dazadiem produktiem. Uz karbas
noraditi piederumi, kas japiegada kopa ar ierici.

Svarigi!

Uzmanigi izlasiet o lietotaja rokasgramatu, pirms lietojat skuvekli un Smart

Clean sistému. Saglabajiet lietotaja rokasgramatu, lai vajadzibas gadijuma
varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

Glabajiet adapteri sausu.

Bridinajums!

Adaptert ir ieklauts stravas parveidotajs. Nenogrieziet adapteri, lai to
nomainitu ar citu kontaktdaksu, jo tadégjadi tiks izraisita bistama situacija.
Skuvekli un SmartClean sistému nevar izmantot personas (tostarp
bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav
Tpasi vinus apmadijusi izmantot Sis ierices.
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- Janodrosinag, lai ar skuvekli un SmartClean sistému nevarétu rotalaties
mazi bérni.

- Pirms skuvekla tiriSanas mazgajot zem krana vienmér izvelciet barosanas
kontaktdakSu no elektrotikla sienas kontaktligzdas.

levéribai

- Nekada gadijuma neiemérciet SmartClean sistému tdent un neskalojiet
to tekosa krana tden.

- Nekad neskalojiet skuvekli ar Gdeni, kura temperatdra parsniedz 80°C.

- Nelietojiet skuvekli, SmartClean sistému, adapteri vai jebkuru citu
ierices detalu, ja ta ir bojata, jo varat git traumas.Vienmér nomainiet
bojatu adapteri vai detalu pret originalu detalu.

- Izmantojiet SmartClean sistému tikai ar originalu tirisanas kasetni.

- Lai izvairitos no noplidém, vienmér novietojiet SmartClean sistému uz
stabilas, lidzenas un horizontalas virsmas.

- Vienmér parliecinieties, ka kasetnes nodalijums ir aizvérts, pirms
izmantojat SmartClean sistému skuvekla tiriSanai vai uzladésanai.

- Kad SmartClean sistéma ir sagatavota lietosanai, lai nenotiktu tirisanas
Skidruma noplude, to nedrikst parvietot.

- SmartClean sistéma pilniba iztira skuvekli, bet nedezinficé to, tapéc
nelaujiet citiem lietot savu skuvekli.

- lerices tirisanai nekad nelietojiet saspiestu gaisu, tirisanas draninas,
abrazivus tirisanas [lidzeklus vai agresivus $kidrumus, pieméram, benzinu
vai acetonu.

- Kad skalojat ierici, no kontaktligzdas tas apakspusé var tecét dens.

Tas ir normali un nav bistami, jo visas elektroniskas dalas atrodas slégta
stravas bloka skuvekla iekSpuse.

Atbilstiba standartiem
Sis skuveklis ir Gdensdrods un atbilst starptautiski piemérojamiem
drosibas noteikumiem. Tas ir piemérots izmantosanai vanna vai dusa, ka
ari mazgasanai krana Gdent. Drosibas noldkos skuvekli var izmantot tikai
bez vada.

- Skuveklis un SmartClean sistéma atbilst visiem piemérojamiem
standartiem un regulam saistiba ar elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Visparigi

- Adapteris ir aprikots ar automatisku sprieguma selektoru un ir
piemérots mainstravas elektrotiklam, kura spriegums ir no 100 lidz
240 voltiem.

- Barosanas kontaktdaksa parveido 100-240 voltu spriegumu uz drosu
spriegumu, kas ir mazaks par 24 voltiem.

- Maksimalais troksna limenis: Lc = 69 dB(A)
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Piezime: Pirms skuvekla pirmreiz€jas lietoSanas, nonemiet aizsargplévi no displeja.

- SITXX/SHI0XX

Ladesana

- Ladésana ilgst apméram vienu stundu.

Piezime: So ierici var lietot tikai bez vada.

- Atra uzlade: pievienojot ierici elektrotiklam, ta rada skanu. P&c tam viena
péc otras iedegas bateriju uzlades indikatora lampinas. Kad skuveklim
ir pietiekami daudz energijas vienai skdsanas reizei, bateriju uzlades
indikatora apak3éja lampina sak |éni mirgot.

- Ja atstdjat ierici pieslégtu elektrotiklam, uzlades process turpinas. Lai
noradrtu, ka ierice tiek uzladéta, vispirms apakséja lampina sak mirgot
balta krasa un péc tam deg nepartraukti. Péc tam sak mirgot otra
lampina un iedegas nepartraukti, un ta talak, lidz skuveklis ir pilniba
uzladéts.

Baterija ir pilnigi uzladéta

Piezime: So ierici var lietot tikai bez vada.

Piezime: Kad baterija ir pilna, displejs tiek automatiski izslégts péc 30 minateém.

Kad nospiezat ieslegSanasl/izslegSanas pogu uzlades laika vai péc tas, atskan

skanas signals, kas informg, ka skuveklis joprojam ir pieslegts elektrotiklam.

- Kad akumulators ir pilniba uzladéts, visas akumulatora uzlades indikatora
lampinas deg nepartraukti.

Tuksa baterija

U - Kad baterija ir gandriz tuksa, apakséja lampina mirgo oranza krasa un
U . -
© atskan skanas signals.
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Atlikust akumulatora jauda

- Atlikuso baterijas jaudu norada akumulatora uzlades indikatora
lampinas, kas deg nepartraukti.

TiriSanas atgadinajums

Optimalai skdsanas veiktspé&jai, més iesakam tirit skuvekli péc katras

lietoSanas reizes.

- Pés skuvekla izslegsanas tirisanas atgadinajums mirgo, lai atgadinatu
notirit skuvekli.

Celojuma blokétajs

Js varat blokét skuvekli, kad dodaties celojuma. Celojuma blokétajs aizsarga
skuvekli pret nejausu ieslégsanu.

Celojuma blok&taja aktivizé$ana

3 sekundes turiet nospiestu ieslegsanas/izslegsanas pogu, lai ieietu
celojuma blokétaja rezima.

D Celojuma blokétaja aktivizeSanas laika ta simbols nepartraukti deg
balta krasa. Kad celojuma blokeétajs ir aktivizéts, skuveklis rada skanas
signalu un mirgo celojuma bloketaja simbols.

Celojuma blok&taja deaktivizésana

3 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu.

D Celojuma bloketaja simbols mirgo un péc tam deg nepartraukti.
Skuveklis tagad atkal ir gatavs lietosanai.

Piezime:Varat ari deaktivizet celojuma bloketaju, pievienojot ierici elektrotiklam.
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Skuvekla galvinu nomaina

Maksimalai skiisanas veiktspéjai ieteicams nomainit skisanas bloku ik péc

diviem gadiem.

- lerice ir aprikota ar mainas atgadinajumu, lai atcerétos nomainit skuvekla
galvinas. Atgadinajuma lampina nepartraukti deg balta krasa, un bultinas
mirgo balta krasa. Atskan pikstiens, noradot, ka janomaina skuvekla
galvinas.

Piezime: Péc skuvekla galvipu mainas skuveklis jaatiestata, 7 sekundes
nospieZot ieslegSanas/izslegsanas pogu.

Izsaukuma zime

Blok&tas skiisanas galvas

- Jaskd3anas galvas ir blokétas, izsaukuma Zime nepartraukti deg oranza
krasa. Mainas atgadinajums un tirisanas atgadinajums parmainus mirgo
balta krasa, un atskan skanas signals. $ada gadijuma motors nedarbojas,
jo skd$anas galvinas ir aizséréjusas vai bojatas.

- Kad tas notiek, ir jaiztira vai janomaina skdsanas galvinas.

Parkarsana

- Jaierice parkarst ladésanas laika, izsaukuma zZime mirgo oranza krasa.

- Kad tas notiek, skuveklis automatiski izslédzas. LadéSanas turpinas,
kad ierice atkal ir normala temperatra.

Ladesana

Ladésana ilgst apméram vienu stundu.
Pilniba uzladéts skuveklis nodroSina skisanas laiku lidz 50 mindtém.

Piezime: Jis nevarat izmantot ierici uzlades laika.
Uzladéjiet skuvekli pirms pirmas lietosanas reizes, ka arf, ja displeja ir norade,
ka akumulators ir gandriz tukss.

Uzlade ar adapteri

Raugieties, lai ierice butu izslégta.

levietojiet mazo kontaktdaksu ierice (1) un pievienojiet adapteri
sienas kontaktligzda (2).
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Uzladésana SmartClean sistema (tikai atseviSkiem modeliem)

levietojiet mazo kontaktdaksu SmartClean sistéma.

lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.

2:‘ [El Nospiediet uz vacina augpusg, lai ievietotu skuvekli turétaja
o (atskan klikskis).

Turiet skuvekli otradi virs turetaja. Parliecinieties, ka skuvekla
priekspuse ir versta pret SmartClean sistemu.

Novietojiet skuvekli uz turetaja (1), nolieciet skuvekli uz aizmuguri
(2) un nospiediet uz leju augsejo vacinu, lai pievienotu skuvekli
(atskan klikskis) (3).

Piezime: Baterijas simbols Ieni mirgo, lai noraditu, ka ierice tiek uzladéta.

Skuvekla lietoSana

Skiisana

Adas pierasanas periods

Pirmajas sklianas reizés, iesp&jams, neieglsiet vélamo rezultatu, un jUsu ada
var mazliet iekaist. Ta ir normala paradiba. JUsu adai un bardai nepieciesams
laiks, lai pierastu pie jaunas skdsanas sistémas.

leteicams skdties regulari (vismaz 3 reizes nedéla) ar So skuvekli 3 nedélas
ilga laika perioda, lai ada pierastu pie jauna skuvekla.

Padoms. Lai iegiitu vislabako rezultatu, ieteicams ieprieks apgriezt bardu,
ja neesat skuvies 3 dienas vai ilgak.

Piezime: So ierici var lietot tikai bez vada.

Lai ieslegtu ierici, nospiediet ieslegsanas/izslegsanas pogu vienu reizi.
D Displejs uz dazam sekundem tiek izgaismots.
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Virziet skuvekla galvas pa adu, veicot aplveida kustibas.
- Neveiciet taisnas kustibas.

El Lai izslégtu ierici, nospiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu vienu reizi.
D Displejs uz dazam sekundeém iedegas un tiek paradita atlikust
akumulatora jauda.

Slapja skiiSanas metode

Skuvekli var izmantot arT uz mitras sejas, uz kuras ir uzklatas skdisanas putas
vai Zeleja.

Lai skdtos ar skiisanas putam vai zeleju, veiciet talak aprakstitas darbibas.

Samitriniet seju.

Uzklajiet uz sejas skiiSanas putas vai zeleju.

Noskalojiet skiianas bloku teko3a krana Gident, lai tas vienm&rigi
slidetu pa adu.

Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslégSanas/izslégdanas pogu vienu reizi.

Virziet skuvekla galvas pa adu, veicot aplveida kustibas.

Piezime: Reguldri skalojiet skaisanas bloku tekosa krana tideni, lai tas aizvien
vienmerigi slidétu pa adu.
A Noslaukiet seju un péc lietosanas ripigi iztiriet skuvekli

(skat. nodalu ,, TiriSana un apkope”).

Piezime: Noteikti noskalojiet no skuvek|a visas skiiSanas putas vai Zelejas
paliekas.
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Uzsprauzamo uzgalu izmantoSana

Piezime: Piegadatie piederumi var atskirties dazadiem produktiem.
Uz karbas noraditi piederumi, kas japiegada kopa ar ierici.
Trimmera uzgala izmantoSana

Varat lietot trimmera uzgali, lai koptu vaigubardu un Gsas.

Nonemiet skiiSanas uzgali no ierices.

Piezime: Nesagrieziet skiisanas uzgali, nopemot to no ierices.

levietojiet trimmera uzgala izcilni atveré skuvekla augsgala.
Pec tam nospiediet trimmeri lejup, lai piestiprinatu to pie ierices
(atskan klikskis).

[El Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslegsanas pogu.
D Displejs uz dazam sekundem tiek izgaismots.

Tagad varat sakt aplidzinasanu.

Lai izslegtu ierici, vienreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
D Displejs uz dazam sekundém iedegas un tiek paradita atlikust
akumulatora jauda.

[ 6 | Nonemiet trimmera uzgali no ierices.
Piezime: Nesagrieziet trimmera uzgali, nopemot to no ierices.

levietojiet skusanas uzgala izcilni sprauga skuvekla augsgala.
P&c tam nospiediet skuiSanas uzgali lejup, lai piestiprinatu to pie
ierices (atskan klikskis).

Bardas veidotaja uzgala izmantoSana
Raugieties, lai ierice butu izslegta.
Nonemiet skii$anas uzgali no ierices.

Piezime: Nesagrieziet skuSanas uzgali, nonemot to no ierices.
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[El levietojiet bardas veidotaja izcilni sprauga skuvekla augigala. P&c tam
nospiediet bardas veidotaja uzgali lejup, lai piestiprinatu to pie ierices
(atskan klikskis).

Bardas veidotaja uzgala izmantosana ar kemmi

Varat izmantot bardas veidotaja uzgali ar pievienotu kemmi, lai apgrieztu
bardu fikséta garuma, ka ari ar dazadiem garuma iestatijumiem. Bardas
veidotaja piederuma matinu garuma iestatjumi atbilst atlikusajam matinu
garumam péc nogriesanas, un to diapazons ir no 1 fidz 5 mm.

Virziet kemmi taisni bardas veidotaja piederuma abas pusés
izvietotajas vadotnu rievas (atskan klikskis).

Nospiediet garuma parslégu un pastumiet to pa kreisi vai pa labi,
lai izveletos velamo matu garuma iestatijumu.

[EJ Lai ieslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Tagad varat sakt bardas ieveidosanu.

Bardas veidotaja uzgala izmanto$ana bez kemmes
Varat izmantot bardas veidotaja uzgali bez kemmes, lai ieveidotu bardas,
Gsu, vaigu bardas vai kakla finijas kontdras.

Nonemiet kemmi no bardas veidotaja uzgala.

Piezime: Satveriet kemmi vidd, lai novilktu to nost no bardas veidotaja
piederuma. Nevelciet aiz kemmes malam.

Lai ieslegtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
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[EJ Tagad varat sakt ieveidot bardas, tsu, vaigu bardas vai kakla linijas
konturas.

Tirisana un kopsSana

-

Skuvekla tirisana SmartClean sistema

Piezime: Piegadatie piederumi var atskirties dazadiem produktiem.

Uz karbas noraditi piederumi, kas japiegada kopa ar ierici.

SmartClean sistémai ir pieejamas divas modifikacijas. Jasu SmartClean
sistémai pieejamie lidzek]i var atskirties péc modela:

- SmartClean sistémai Basic ir viena faze: skalosanas faze.

- SmartClean sistema Plus ir divas fazes: skaloSanas un zavésanas faze.

SmartClean sistémas sagatavosana

Nesagaziet SmartClean, lai novérstu nopludi.

Piezime:Turiet SmartClean, kamer sagatavojat to lietoSanai.
levietojiet mazo kontaktdaksu SmartClean sistemas aizmugure.

lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.

[EJ Nospiediet pogu SmartClean sistémas sanos (1) un noceliet augsgjo
dalu no SmartClean sistémas (2).
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Nonemiet plombu no tirisanas kasetnes.

levietojiet tirisanas kasetni SmartClean sistéma.

A Nospiediet SmartClean sistémas augidalu atpakal (atskan klikskis).

SmartClean sistémas lietosana

Vienmér nokratiet lieko Gdeni no skuvekla, pirms to ievietot SmartClean.

Nospiediet uz vacina augspusg, lai ievietotu skuvekli turétaja
(atskan klikskis).
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Turiet skuvekli otradi virs turéetaja. Parliecinieties, ka skuvekla
priekspuse ir vérsta pret SmartClean sistemu.

EJ Novietojiet skuvekli uz turétaja (1), nolieciet skuvekli uz aizmuguri
(2) un nospiediet uz leju augsejo vacinu, lai pievienotu skuvekli
(atskan klikskis) (3).

D Baterijas simbols sak mirgot, tas norada, ka skuveklis tiek uzladéts.

Nospiediet SmartClean sistemas ieslegsanas/izslegsanas pogu,
lai saktu tiriSanas programmu.

D Skalo$anas fazé mirgos skaloSanas simbols.

Piezime: SkaloSanas faze ilgst aptuveni 10 miniites.

D Tikai SmartClean sistemam Plus:
Zavésanas fazé mirgos zavésanas simbols.

Piezime: Zavésanas faze ilgst aptuveni 4 stundas.

D Kad tiriSanas programma ir pabeigta, nepartraukti deg gatavibas
simbols.

D Akumulatora simbols deg nepartraukti, lai noraditu, ka skuveklis ir
pilniba uzladets.

Piezime: Lade$ana ilgst apméram vienu stundu.

Piezime: Ja nospiezat SmartClean sistémas ieslégSanas/izslégsanas pogu
tirisanas programmas laika, tad programma tiek partraukta.Tada gadijuma
skaloSanas vai Zavesanas simboli parstaj mirgot.

Piezime: Ja iznemat adapteri no sienas kontaktligzdas tiri§anas programmas
laikd, programma tiek partraukta.
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f

Piezime: 30 minites péc tiriSanas programmas izpildes un uzlades
SmartClean automatiski izslédzas.

SmartClean sistémas kasetnes maina

- Nomainiet tiriSanas kasetni, kad mainas simbols mirgo oranza krasa vai
neesat apmierinats ar rezultatu.

Nospiediet pogu SmartClean sistémas sanos (1) un noceliet augsejo
dalu no SmartClean sisteémas (2).

Iznemiet tuk$o tirisanas kasetni no SmartClean sistémas un izlejiet
atlikuso tirisanas Skidrumu no kasetnes.
Tirisanas skidrumu var vienkarsi izliet izlietné.

[EJ Izmetiet tukso tirisanas kasetni.

Iznemiet jauno tiriSanas kasetni no iepakojuma un nonemiet plombu.

levietojiet jauno tiriSanas kasetni SmartClean sistema.

A Nospiediet SmartClean sistémas augidalu atpakal (atskan klik3kis).

Skuvekla tirisana zem krana

Optimalai skGsanas veiktspéjai tiriet skuvekli péc katras skisanas reizes.

Esiet piesardzigi, kad rikojaties ar karstu udeni. Lai neapplaucétu rokas,
vienmer parbaudiet, vai tdens nav parak karsts.

Nekad neslaukiet skiisanas bloku ar dvieli vai papira salveti, jo ta varat
sabojat skiisanas galvas.
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Skalojiet skuisanas uzgali karsta tekosa krana tdent.

Nonemiet skii$anas galvinas turétaju no skiiSanas uzgala apaksgjas
dalas.

Noskalojiet skiidanas galvinas turétaju silta aden.

Uzmanigi nokratiet lieko tideni un Jaujiet skusanas galvinas turétajam
nozdt.

Uzlieciet skusanas galvinas turétaju atpakal uz skiSanas bloka
apaksejas dalas (atskan klikskis).

Rupigas tiriSanas metode

Raugieties, lai ierice butu izslegta.

Nonemiet skiiSanas galvas turétaju no skiusanas bloka apaksejas dalas.

Novietojiet fiksacijas gredzena turétaju uz fiksacijas gredzena (1),
pagrieziet pretgji pulkstenraditaju kustibas virzienam (2) un noceliet
to nost no skiiSanas galvinas (3).

Nonemiet fiksacijas gredzenu no fiksacijas gredzena turétaja un atkartojiet

o procesu citiem fiksacijas gredzeniem.
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[El Iznemiet skiidanas galvinas no skii$anas galvinas turétaju.

Katra skiiSanas galvina sastav no griezna un aizsargsietina.
Piezime:Vienlaikus tiriet tikai vienu griezni un aizsargsietu, jo katrs to pdris
ir savstarpegji salagots komplekts. Ja griezni nejausi ieliekat nepareizaja
aizsargsieta, var paiet pat vairakas nedelas, lidz ierice atkal darbosies ar
optimalu skiiSanas veiktspéju.

Noskalojiet griezni un aizsargsietinu teko3a adent.

P&c tirisanas ielieciet griezni atpakal aizsargsietina.

A Ielieciet skiianas galvinas atpakal skii$anas galvinu turétaja.

Piezime: Parliecinieties, ka ierobi abas skuvekla galvipu pusés precizi saplist
kopa ar skuisanas galvinas turétdja izvirzijumiem.

Novietojiet fiksacijas gredzena turétaju uz fiksacijas gredzena (1),
novietojiet to uz skisanas galvinas (2) un pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena (3), lai uzliktu fiksacijas gredzenu.

Atkartojiet So procesu ar parégjiem fiksacijas gredzeniem.
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Piezime:Turiet skaSanas galvinas turétaju roka, kad uzliekat skuSanas galvinas
un sprostgredzenus. Sis darbibas laika nenovietojiet skiiSanas galvinas turétaju
uz virsmas, jo varat radit bojajumus.

B Uzlieciet skiisanas galvas turétaju atpakal uz skiisanas bloka apaksgjas
dalas.

Uzsprauzamo uzgalu tiriSana

Trimmera uzgala tiriSana
Tiriet trimmera uzgali péc katras lietosanas reizes.

Kad trimmera uzgalis ir pievienots, iesledziet ierici.

Kadu bridi skalojiet trimmera uzgali karsta tekosa krana tden.
Uzmanigi nokratiet lieko tdeni un laujiet trimmera uzgalim noziit.
P&c tirisanas izslédziet ierici.

Padoms. Optimalai veiktsp€jai reizi seSos ménesos ieellojiet trimmera zobinus
ar pilienu Sujmasinu eflas.

Bardas veidotaja uzgala tirisSana
Notiriet bardas veidotaja piederumu péc katras lietosanas reizes.

Nonemiet kemmi no bardas veidotaja uzgala.

Atseviski noskalojiet bardas veidotaja uzgali un kemmi karsta krana
udent.

Uzmanigi nokratiet lieko tdeni un laujiet bardas veidotaja uzgalim un
kemmei noziit.

Reizi seSos menesos ieellojiet zobinus ar pilienu Sujmasinu ellas.

Uzglabasana

Glabajiet skuvekli komplekta ieklautaja somina.

Piezime: leteicams Jaut skuveklim noZt, pirms to ievietot somina.
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Skuvekla galvinu nomaina

Maksimalai skisanas veiktspéjai ieteicams nomainit skiisanas bloku ik péc
diviem gadiem.

Nomainas atgadinajums

Sksanas uzgala simbols iedegsies, lai noraditu, ka janomaina skdsanas
galvinas. Nomainiet bojatas skisanas galvinas nekavéjoties.

Nomainiet skiisanas galvinas tikai pret originalam SH90 Philips skisanas galvinam.

SkisSanas uzgala simbols deg nepartraukti, bultinas mirgo balta krasa
un atskan pikstiens, kad izsledzat skuvekli.

Nonemiet skiiSanas galvas turétaju no skuisanas bloka apaksejas dalas.

[EX Novietojiet fiksacijas gredzena turétaju uz fiksacijas gredzena (1),
pagrieziet pretgji pulkstenraditaju kustibas virzienam (2) un noceliet
to nost no skiiSanas galvinas (3).

Nonemiet fiksacijas gredzenu no fiksacijas gredzena turétaja un atkartojiet

o procesu citiem fiksacijas gredzeniem.

Nonemiet skii$anas galvinas no skui$anas galvinu turétaja un
izmetiet tas.

Novietojiet jaunas skiidanas galvinas uz turétaja.

Piezime: Parliecinieties, ka ierobi abas skuvekla galvipu pusés precizi saplist
kopa ar skuisanas galvinas turétdja izvirzijumiem.
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I Novietojiet fiksacijas gredzena turétaju uz fiksacijas gredzena (1),
novietojiet to uz skiiSanas galvinas (2) un pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena (3), lai uzliktu fiksacijas gredzenu.

Atkartojiet So procesu ar pargjiem fiksacijas gredzeniem.

Piezime:Turiet skuSanas galvinas turétaju rokd, kad uzliekat skuSanas galvinas
un sprostgredzenus. Sis darbibas laika nenovietojiet skiiSanas galvinas turétdju
uz virsmas, jo varat radit bojajumus.

Uzlieciet skiiSanas galvas turétaju atpakal uz skiisanas bloka apaksgjas
dalas.

Bl Lai atiestatitu skuvekli, nospiediet un turiet nospiestu ieslegsanas/
izslegsanas. pogu apt. 7 sekundes. Uzgaidiet, lidz atskan divi pikstieni.

Piederumu pastitisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmekléjiet vietni
www.shop.philips.com/service vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja.
Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valst
(kontaktinformaciju skatiet pasaules garantijas bukleta).

Ir pieejami $adas detalas:

- HQB8505 adapteris

- SH90 Philips skisanas galvinas

- HQ110 Philips skuvekla galvinas tirisanas aerosols.

- RQ111 Philips bardas veidotaja uzgalis

- RQ585 Philips tiriSanas sukas uzgalis

- RQ560/RQ563 Philips tirisanas sukas galvinas

- JC301/)C302/)C303/JC304/JC305 firisanas kasetne
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Skuvekla galvinas
leteicams nomaintt skdsanas galvinas ik péc diviem gadiem.
Vienmér nomainiet skiisanas galvinas ar originalajam SH90 Philips
skdsanas galvinam.

2yrs

Otrreizé€ja parstrade

- Péc skuvekla un SmartClean sistémas kalposanas laika beigam
neizmetiet tos kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet tos
parstradei oficiala savaksanas punkta. Tada veida jus palidzésit
saudzét vidi.

- leblvetais atkartoti uzladgjamais skuvekla akumulators satur vielas, kas
var piesarnot vidi. Pirms akumulatora izmesanas vai nodosanas oficiala
savaksanas punkta vienmér iznemiet to. Akumulatoru nododiet oficiala
bateriju savaksanas punkta. Ja akumulatora iznemsana sagada gritibas,
dodieties ar 3o skuvekli uz Philips servisa centru, kur akumulatoru
iznems un atbrivosies no ta videi drosa veida.

Skuvekla atkartojumi uzlad&jama akumulatora iznemsana

Akumulatoru bateriju iznemiet tikai tad, kad izmetat ierici. lznemot
akumulatoru bateriju, parliecinieties, ka ta ir pilnigi tuksa.

Uzmanieties! Akumulatoru baterijas malas ir asas!

levietojiet skriivgriezi atveré starp priek$&jo un aizmuguréjo paneli
ierices apakspuse. Nonemiet aizmuguréjo paneli.

Nonemiet prieks&jo paneli.

Atskrivejiet divas skriives iekSeja panela augSpuse un nonemiet
ieksejo paneli.

Iznemiet akumulatoru ar skrivgriezi.

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, Itdzu, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support vai atsevisko pasaules garantijas bukletu.
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Garantijas ierobezojumi

Skdisanas galvas (griez€ji un aizsargi) netiek nosegti ar starptautisko garantiju,

jo tas nolietojas.

Trauc€jummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakds problémas, kidas var rasties, rikojoties
ar ierici. Ja nevarat atrisinat problému, izmantojot turpmako informaciju,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support un skatiet biezi

uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalpoSanas centra

Problema

Nospiezot ieslégSanas/
izslégSanas pogu, skuveklis
nedarbojas.

Skuveklis vairs nedarbojas
tik labi ka ieprieks.

Es nomaintju skdianas
galvinas, tacu joprojam
redzams mainas
atgadinajums.

Skdisanas galvinas simbols
péksni paradas displeja.
Uzlades laika displeja
péksni paradas izsaukuma
zZime.

Displeja péksni paradijas
izsaukuma Zime, mainas
atgadinajums un tirisanas
atgadinajums.

No skuvekla apaksas
noplust Gdens.

darbiniekiem sava valst.

lespejamais iemesls

Skuveklis vél ir pievienots
elektrotiklam. Drosibas
apsverumu dé| skuvekli var
izmantot tikai bez vada.

Akumulatora baterija ir tuksa.

Celojuma blokétdjs ir
aktivizéts.

Skuvekla galvinas ir bojatas vai

nolietotas.

Matini vai netirumi nosprosto

sklsanas galvinas.

JUs neesat atiestatijis skuvekli.

Sis simbols ir mainas
atgadinajums.

Skuveklis ir parkarsis.

Skdsanas galvinas ir
nosprostotas vai bojatas.

Tirsanas laika tdens var
uzkraties starp skuvekla
ieksgjo korpusu un aréjo
Caulu.

Risinajums

Atvienojiet skuvekli un nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu
skuvekli.

Uzladégjiet akumulatoru (skatiet nodalu
,Ladésana”).

3 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/
izslégsanas pogu, lai atslégtu celojuma
blokétaju.

Nomainiet skisanas galvinas (skatiet nodalu
,Nomaina").

Notiriet skiiSanas galvinas (skatiet nodalu
“Tirisana un apkope™).

Pirms turpinat skdsanos, ripigi iztiriet
skuvekli (skatit nodalu ‘TiriSana un
kopsana”).

Atiestatiet skuvekli, aptuveni 7 sekundes
nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu
(skatiet nodalu “Nomaina™).

Nomainiet skiisanas galvinas (skatiet nodalu
,Nomaina").

Atvienojiet skuvekli no elektrotikla uz
aptuveni 10 minttém.

Nomainiet (skatiet nodalu “Nomaina”) vai
notiriet skdsanas galvinas (skatiet nodalu
“TiriSana un apkope”).

Ta ir normala paradiba un nav bistama, jo
visi elektroniskie komponenti ir ietverti
noblivéta barosanas bloka skuvek|a
iekSpuse.
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Problema

SmartClean sistéma

neieslédzas, kad nospiezu

ieslégsanas/izslégsanas
pogu.

Skuveklis nav pilnigi
tirs péc tam, kad esmu
to iztirijis SmartClean
sistéma.

Péc skuvekla uzlades
SmartClean sistéma tas
nav pilniba uzladéts.

lespejamais iemesls

SmartClean sistéma nav
pieslégta elektrotiklam.

Skuveklis nav pareizi ievietots
SmartClean sistéma, tadél
SmartClean sistémai un
skuveklim nav izveidots
elektriskais savienojums.

TiriSanas kasetne ir jamaina.

Tirisanas kasetne ir tuksa.
Mainas simbols mirgo, lai
noradrtu, ka janomaina
tirisanas kasetne.

Esat lietojis citu tirisanas
skidrumu, nevis originalo

Philips tiriSanas kasetni.

Tirisanas kasetnes notece var
bt blokéta.

Skuveklis nebija pareizi

ievietots SmartClean sistéma.

Risinajums

levietojiet mazo kontaktdaksu SmartClean
sistéma un adapteri sienas kontaktligzda.

Nospiediet uz leju augséjo vacinu

(atskan klikskis), lai nodrosinatu pareizu
savienojumu starp skuvekli un SmartClean
sistému.

Nomainiet tiriSanas kasetni (skatiet nodalu
“Tirisana un apkope").

levietojiet jaunu tirisanas kasetni
SmartClean sistéma (skatiet nodalu
“Tiri8ana un apkope™).

- =y

[zmantojiet tikai Philips tirisanas kasetni.

lestumiet matinus notecé ar zobu
bakstamo.

Nospiediet uz leju augséjo vacinu

(atskan klikskis), lai nodrosinatu pareizu
savienojumu starp skuvekli un SmartClean
sistému.



Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w pemni skorzysta¢ z pomocy oferowanej przez firme Philips,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.
Prosimy o zapoznanie si¢ z tg instrukcja obstugi, gdyz zawiera ona
informacje na temat funkgji golarki oraz wskazdwki, jak goli¢ sie szybciej
i przyjemniej.

Opis ogodlny (rys.1)

NO O NONUT DW=

Nasadka grzebieniowa do modelowania brody
Naktadana nasadka do modelowania brody
Naktadana nasadka trymera

Naktadany element golacy

Whtacznik

Gniazdo do podtaczenia matej wtyczki
Wykrzyknik

Przypomnienie o wymianie

Wskaznik tadowania akumulatora
Symbol blokady podrdznej
Przypomnienie o czyszczeniu

Symbol wymiany

System SmartClean

Nasadka systemu SmartClean
Whtacznik

Symbol czyszczenia

Symbol suszenia

Symbol gotowosci

Symbol fadowania

Whiad czyszczacy systemu SmartClean
Zasilacz

Mata wtyczka

Uchwyt pierscienia zabezpieczajacego
Etui

Uwaga: Dotfqczone akcesoria mogq sie rézni¢ w zaleznosci od produktéw.
Na opakowaniu pokazane sq akcesoria dotqczone do Twojego urzqdzenia.

Woazne

Przed pierwszym uzyciem golarki i systemu SmartClean zapoznaj si¢ doktadnie
Z niniejsza instrukcja obstugi. Instrukcje warto zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

Ostrzezenie

Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze wzgleddw bezpieczenstwa
nie wymieniaj wtyczki zasilacza na inna.

Golarka i system SmartClean nie sa przeznaczone do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania z tych urzadzen przez opiekuna.
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POLSKI

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie golarka ani systemem SmartClean.
Zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem
golarki pod woda.

Uwaga

Nigdy nie zanurzaj systemu SmartClean ani nie ptucz go w wodzie.
Nie sptukuj golarki woda o temperaturze przekraczajacej 80°C.

Nie uzywaj golarki, systemu SmartClean, zasilacza ani zadnej innej
czedci w przypadku ich uszkodzenia, poniewaz moze to spowodowad
obrazenia ciata. Uszkodzony zasilacz badZ czg$¢ nalezy wymieni¢ na
oryginalny element tego samego typu.

Korzystaj z systemu SmartClean wyfacznie z oryginalnym wktadem
CzyszCzacym.

Zawsze uzywaj systemu SmartClean na stabilnej, réwnej i poziomej
powierzchni, aby zapobiec przeciekowi.

Przed uzyciem systemu SmartClean do czyszczenia lub fadowania
golarki zawsze nalezy upewnic sie, ze komora wktadu jest zamknigta.
Gdy system SmartClean jest gotowy do uzycia, nie przesuwaj go,
poniewaz mogtoby to spowodowad przeciek ptynu do czyszczenia.
System SmartClean pozwala doktadnie wyczysci¢ golarke, ale nie
dezynfekuje jej i z tego wzgledu nie nalezy jej uzywac wspdlnie z innymi
osobami.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj sprezonego powietrza,
szorstkich czyscikdw, ptynnych $rodkdw Sciernych ani zracych ptyndw,
takich jak benzyna lub aceton.

Podczas ptukania z gniazda u dotu golarki moze wycieka¢ woda. Jest
to zjawisko normalne i nie jest niebezpieczne dla uzytkownika, gdyz
wszystkie elementy elektroniczne zostaty zamkniete w szczelnym
module zasilajacym wewnatrz golarki.

Zgodnos$¢ z normami

Op

Ta golarka jest wodoszczelna i spetnia miedzynarodowe normy
bezpieczenstwa. Mozna jej uzywac w kapieli lub pod prysznicem, a
takze czysci¢ ja pod biezaca woda. W zwiazku z tym ze wzgleddw
bezpieczenstwa golarki mozna uzywac tylko w trybie zasilania
bezprzewodowego.

Golarka i system SmartClean spetniaja wszystkie normy i sa zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

is ogolny

Zasilacz jest wyposazony w automatyczny przefacznik napiecia i jest
dostosowany do uzytku w sieciach elektrycznych o napieciu od
100 do 240V.

Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240V na bezpieczne napiecie
ponizej 24 V.

Maksymalny poziom hatasu: Lc = 69 dB (A)
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Wyswietlacz

Uwaga: Przed pierwszym uzyciem golarki zdejmij folie ochronnq z wyswietlacza.
- SYTIXX/SHIOXX

tadowanie

- tadowanie trwa okoto 1 godziny.

Uwaga:Tego urzqdzenia mozna uzywac tylko w trybie zasilania

bezprzewodowego.

- Szybkie tadowanie: po podtaczeniu urzadzenia do sieci elektryczne;
urzadzenie emituje dzwiek. Nastepnie wskazniki fadowania akumulatora
zaczynaja $wieci¢ jeden po drugim. Gdy golarka ma zapas energii
wystarczajacy na jedno golenie, dolny wskaznik fadowania akumulatora
zaczyna wolno migac.

- Jedli urzadzenie bedzie nadal podtaczone do sieci elektrycznej, proces
fadowania bedzie kontynuowany. Aby poinformowac, ze trwa fadowanie
urzadzenia, dolny wskaznik najpierw miga na biato, a nastepnie Swieci
na biato w sposdb ciagty. Nastepnie drugi wskaznik zaczyna migac,

a nastepnie $wieci sie w sposob ciagly — i tak dalej az do petnego
natadowania golarki.

Pelne natadowanie akumulatora

Uwaga:Tego urzqdzenia mozna uzywac tylko w trybie zasilania
bezprzewodowego.

Uwaga: Gdy akumulator jest w petni natadowany, wyswietlacz wylqcza sie

automatycznie po uplywie 30 minut. Jesli nacisniesz wylqcznik w trakcie lub

po zakoriczeniu tadowania, ustyszysz dzwiek informujqcy, Ze golarka jest nadal

podiqczona do sieci elektrycznej.

- Gdy akumulator jest w petni natadowany, wszystkie wskazniki
akumulatora $wieca na biato w sposdb ciagty.

Niski poziom natadowania akumulatora

- Gdy akumulator jest niemal catkowicie roztadowany, dolny wskaznik
miga na pomaranczowo i stycha¢ dzwiek.
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Poziom natadowania akumulatora

- Wskazniki natadowania akumulatora, ktére $wiecg w sposdb ciagty,
pokazuja poziom natadowania akumulatora.

Przypomnienie o czyszczeniu

el

Aby zapewni¢ optymalne golenie, zaleca sig czyszczenie golarki

bezposrednio po kazdym uzyciu.

- Po wytaczeniu golarki wskaznik przypomnienia o czyszczeniu miga,
aby przypomnie¢ o koniecznosci wyczyszczenia golarki.

Blokada podrézna

Na czas podrdzy golarke mozna zablokowac. Blokada golarki zapobiega
przypadkowemu wiaczeniu urzadzenia.

Wiaczanie blokady na czas podrézy

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez 3 sekundy, aby przejs¢ do
trybu blokady podréznej.

D Po wiaczeniu blokady podréznej symbol blokady podréznej swieci
sie na biato w sposéb ciagly. W momencie wiaczenia blokady golarka
generuje dzwigk, a symbol blokady podréznej miga.

Wytaczanie blokady podréznej
Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez okoto 3 sekundy.

D Symbol blokady podrdznej miga, a nastgpnie $wieci sig¢ w sposdb
ciagty.

Golarka jest ponownie gotowa do uzycia.

Uwaga: Blokade podréznq mozna wytqczyc réwniez poprzez podiqczenie

urzqdzenia do sieci elektryczne;.
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Wymiana glowic golacych

Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty golenia, nalezy wymienia¢ gtowice golace

co 2 lata.

- Urzadzenie jest wyposazone w funkcje przypomnienia o wymianie,
ktdra przypomina o koniecznosci wymiany gtowic golacych. Wskaznik
przypomnienia o wymianie $wieci si¢ na biato w sposéb ciagty, a strzatki
migaja na biato. Ustyszysz sygnat dzwigkowy informujacy o koniecznosci
wymiany gtowic.

Uwaga: Po wymianie glowic golqcych nalezy zresetowac golarke, naciskajqc
(@) wyltqcznik przez 7 sekund.

Wykrzyknik

Zablokowanie sie gtowic golacych

- Jedli glowice golace sa zablokowane, symbol wykrzyknika swieci sie na
pomaranczowo w sposdb ciagty. VWskazniki przypomnienia o wymianie
i przypomnienia o czyszczeniu migaja na biato naprzemiennie i stychac
dzwiek W takim przypadku silniczek nie moze pracowac z powodu
zabrudzenia lub uszkodzenia gtowic golacych.

- W takim przypadku nalezy wyczysci¢ gtowice golace lub wymienic je.

Przegrzanie

- W przypadku przegrzania urzadzenia podczas fadowania wskaznik
wykrzyknika miga na pomaranczowo.

- W takim przypadku golarka automatycznie wytaczy sie. tadowanie
bedzie kontynuowane, gdy urzadzenie odzyska normalng temperature.

tadowanie

tadowanie trwa okoto 1 godziny.
W pemi natadowana golarka moze dziata¢ do 50 minut.

Uwaga: Nie mozna korzystac z urzqdzenia podczas tadowania.
Golarke nalezy natadowac przed pierwszym uzyciem oraz wtedy, gdy
wskaznik informuje, ze akumulator jest niemal catkowicie roztadowany.

tadowanie za pomoca zasilacza

Upewnij sig, Ze urzadzenie jest wylaczone.

W16z maty wtyczke do urzadzenia (1), a zasilacz do gniazdka
elektrycznego (2).
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tadowanie za pomoca systemu SmartClean
(tylko wybrane modele)

W16z mata wtyczke do systemu SmartClean.

Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.

[ [ Nacisnij gorna nasadke, aby méc whozyé golarke do uchwytu
&" (ustyszysz , kliknigcie”).

Umies¢ golarke nad uchwytem tak, aby gtowica byta skierowana w
dot. Upewnij sig, ze przednia czgs¢ golarki jest skierowana w strone
systemu SmartClean.

Umies¢ golarke w uchwycie (1), odchyl golarke do tytu (2) i nacisnij

gorna nasadke, aby podfaczy¢ golarke (ustyszysz ,kliknigcie”) (3).
Uwaga: Symbol akumulatora bedzie wolno migat, informujqc o tadowaniu
urzqdzenia.

Korzystanie z golarki

Golenie

Okres przystosowywania si¢ skory

Pierwsze cykle golenia moga nie przynie$¢ oczekiwanych rezultatéw oraz
moga powodowac wystapienie nieznacznych podraznien skory. Jest to
zjawisko normalne. Skdra i broda potrzebujg czasu, aby przyzwyczaic sie
do kazdego nowego sposobu golenia.

Aby skdra przystosowata sie do nowej golarki, zalecamy regularne

(co najmniej 3 razy w tygodniu) golenie sie nig przez okres 3 tygodni.

Wskazéwka:W celu uzyskania najlepszego rezultatu zalecamy wstepne
przycinanie brody, jesli od ostatniego golenia uplynely co najmniej 3 dni.
Uwaga:Tego urzqdzenia mozna uzywac tylko w trybie zasilania
bezprzewodowego.

Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ golarke.

D  Wyswietlacz podswietli sig na kilka sekund.
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Przesuwaj gtowice golace po skorze, wykonujac okrezne ruchy.
- Nie wykonuj ruchdw prostych.

[EJ Nacisnij wytacznik, aby wytaczy¢ golarke.
D Wyswietlacz zostanie pod$wietlony na kilka sekund, a nastepnie
wyswietli pozostaty poziom natadowania akumulatora.

Golenie na mokro

Golarki mozna uzywac na mokrej skdrze z pianka lub Zelem do golenia.
Aby ogoli¢ si¢ z uzyciem pianki lub Zelu do golenia, postepuj zgodnie z
ponizszymi instrukcjami:

Zwilz skére woda.

Nanies$ na skére pianke lub zel do golenia.

Optucz element golacy pod biezaca woda, aby zapewnic jego
swobodne przesuwanie si¢ po skorze.

Nacisnij wylacznik, aby whaczy¢ golarke.

Przesuwaj gtowice golace po skorze, wykonujac okrezne ruchy.

Uwaga: Golarke nalezy regularnie ptukac, aby zapewnic jej swobodne
przesuwanie si¢ po skérze.

A Po uzyciu osusz twarz i dokfadnie wyczys¢ golarke (patrz rozdziat
,,Czyszczenie i konserwacja”).

Uwaga: Doktadnie optucz golarke z pozostatosci pianki lub zelu do golenia.
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Korzystanie z naktadanych nasadek

Uwaga: Dotfqczone akcesoria mogq sie rézni¢ w zaleznosci od produktéw.
Na opakowaniu pokazane sq akcesoria dotqczone do Twojego urzqdzenia.

Korzystanie z nasadki trymera
Za pomoca nasadki trymera mozna przycina¢ bokobrody i wasy.

Zdejmij element golacy z urzadzenia.

Uwaga: Nie wolno obraca¢ elementu golqcego podczas zdejmowania go z
urzqdzenia.

Umies¢ wystep nasadki trymera w szczelinie w gornej czesci
golarki. Nastepnie docisnij nasadke trymera, aby przymocowac ja do
urzadzenia (ustyszysz ,kliknigcie”).

B Nacisnij wytacznik, aby wtaczyé urzadzenie.
D Wyswietlacz podséwietli sig na kilka sekund.

Teraz mozna rozpoczaé przycinanie.

Nacisnij wytacznik, aby wytaczy¢ urzadzenie.
D Wyswietlacz zostanie podswietlony na kilka sekund i wyswietli
pozostaty poziom natadowania akumulatora.

A Zdejmij nasadke trymera z urzadzenia.

Uwaga: Nie wolno obraca¢ nasadki trymera podczas zdejmowania jej z
urzqdzenia.

Umies¢ wystep elementu golacego w szczelinie w gornej czesci
urzadzenia. Nastgpnie docisnij element golacy, aby przymocowac
go do urzadzenia (ustyszysz ,,klikniecie”).

Korzystanie z nasadki do modelowania brody
Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone.
Zdejmij element golacy z urzadzenia.

Uwaga: Nie wolno obraca¢ elementu golqcego podczas zdejmowania go z
urzqdzenia.
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[El Umies¢ wystep nasadki do modelowania brody w szczelinie w gornej
czesci urzadzenia. Nastepnie docisnij nasadke do modelowania brody,
aby ja przymocowac do urzadzenia (ustyszysz , kliknigcie”).

Uzywanie nasadki do modelowania brody z nasadka
grzebieniowa

Nasadki do modelowania brody z nasadka grzebieniowa mozna uzywac¢ do
stylizacji brody z wykorzystaniem jednego statego ustawienia lub réznych
ustawien dtugosci. Ustawienia dtugosci wioséw na nasadce do modelowania
brody odpowiadaja dtugosci wioséw po przycieciu — od 1 do 5 mm.

Wsun nasadke grzebieniowa w rowki po bokach nasadki do
modelowania brody (ustyszysz ,,kliknigcie”).

Nacisnij regulator dtugosci wlosow, a nastepnie przesun go w lewo
lub w prawo, aby wybra¢ zadane ustawienie dtugosci.

EJ Naciénij wytacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie.

Teraz mozesz rozpoczaé modelowanie brody.

Uzywanie nasadki do modelowania brody bez nasadki
grzebieniowej

Nasadki do modelowania brody mozna uzywac bez nasadki grzebieniowej
do ksztattowania brody, waséw, bokobroddw i karku.

Zdejmij nasadke grzebieniowa z nasadki do modelowania brody.

Uwaga: Chwy¢ nasadke grzebieniowq na srodku, aby zdjqc jq z nasadki do
modelowania brody. Nie wolno ciqgnq¢ za boki nasadki grzebieniowe;.

Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ urzadzenie.
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[El Teraz mozesz ksztattowaé brode, wasy, bokobrody lub wtosy na szyi.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie golarki w systemie SmartClean

Uwaga: Dotqczone akcesoria mogq sie rézni¢ w zaleznosci od produktéw.
Na opakowaniu pokazane sq akcesoria dofqczone do Twojego urzqdzenia.
System SmartClean wystepuje w dwdch wersjach. Dostepnos¢ funkgji

systemu SmartClean zalezy od jego rodzaju:

- System SmartClean Basic ma jedna faze: faze ptukania.

- System SmartClean Plus ma dwie fazy: faze ptukania i faze suszenia.

Przygotowanie systemu SmartClean do uzycia

Nie przechylaj systemu SmartClean, aby nie doszto do wycieku.

Uwaga: Podczas przygotowania systemu SmartClean do uzycia nalezy go
przytrzymywac.

EN W1t6z maty wtyczke do gniazda z tytu systemu SmartClean.

Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.

Nacisnij przycisk z boku systemu SmartClean (1) i podnie$ gorna
czes¢ systemu SmartClean (2).
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Zdejmij uszczelkeg z wkiadu czyszczacego.

Wiéz wkiad czyszczacy do systemu SmartClean.

A Docisnij gorna czesé systemu SmartClean (ustyszysz ,,kliknigcie”).

Korzystanie z systemu SmartClean

Zawsze pamietaj o strzasnieciu nadmiaru wody z golarki przed
umieszczeniem jej w systemie SmartClean.

Nacisnij goérna nasadke, aby méc whozy¢ golarke do uchwytu
(ustyszysz , klikniecie”).
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Umies¢ golarke nad uchwytem tak, aby gtowica byta skierowana w
doét. Upewnij sig, ze przednia czes¢ golarki jest skierowana w strone
systemu SmartClean.

[EJ Umies¢ golarke w uchwycie (1), odchyl golarke do tytu (2) i nacisnij
gorna nasadke, aby podtaczy¢ golarke (ustyszysz ,kliknigcie”) (3).
D Symbol akumulatora zacznie migaé, co oznacza, ze golarka taduje sie.

Nacisnij wytacznik na systemie SmartClean, aby rozpocza¢ program
CZysZCZacy.

D Podczas fazy ptukania symbol ptukania bgdzie migat.

Uwaga: Faza ptukania trwa okoto 10 minut.

D Tylko systemy SmartClean Plus:
Podczas fazy suszenia symbol suszenia bedzie migat.

Uwaga: Faza suszenia trwa okoto 4 godzin.

D Po zakonhczeniu programu czyszczenia symbol gotowosci Swieci sie w
sposob ciagly.

D Jesli symbol akumulatora $wieci sie w sposdb ciagly, oznacza to,
ze golarka jest w petni natadowana.

Uwaga: tadowanie trwa okoto 1 godziny.

Uwaga: Jesli podczas programu czyszczenia zostanie nacisniety wylqcznik
systemu SmartClean, program zostanie przerwany.W takim przypadku symbol
ptukania lub suszenia przestanie migac.

Uwaga: Jesli wyjmiesz zasilacz z gniazdka w trakcie programu czyszczenia,
program zostanie przerwany.
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Uwaga: System SmartClean wytqczy sie automatycznie po uplywie 30 minut
od zakonczenia programu czyszczenia i tadowania.

Wymiana wktadu systemu SmartClean
- Wliad czyszczacy nalezy wymienié, gdy symbol wymiany zacznie migac
na pomaranczowo lub gdy efekty przestana by¢ zadowalajace.

Nacisnij przycisk z boku systemu SmartClean (1) i podnies gorna
czesc systemu SmartClean (2).

Wyijmij pusty wktad czyszczacy z systemu SmartClean i wylej z
whktadu pozostaty ptyn czyszczacy.
Ptyn do czyszczenia mozna po prostu wyla¢ do zlewu.

El Wyrzué pusty wkiad czyszczacy.

Rozpakuj nowy wkiad czyszczacy i zdejmij z niego uszczelke.

W16z nowy wkiad czyszczacy do systemu SmartClean.

A Docisnij gorng czesé systemu SmartClean (ustyszysz , kliknigcie”).

Czyszczenie golarki pod biezaca woda

Aby zapewni¢ optymalne golenie, nalezy czysci¢ golarke po kazdym goleniu.

Uwazaj na goraca wode. Zawsze nalezy sprawdzic jej temperature,
aby nie poparzy¢ rak.

Nidy nie wycieraj elementu golacego recznikiem ani chusteczka
higieniczna, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie gtowic golacych.




208 POLSKI

Optucz element golacy pod ciepta, biezaca woda.

Wyciagnij uchwyt gtowicy golacej z dolnej czesci elementu golacego.

Optucz uchwyt gtowicy golacej pod ciepta, biezaca woda.

Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw uchwyt gtowicy golacej
do wyschnigcia.

Umies¢ ponownie uchwyt gtowicy golacej w dolnej czesci elementu
golacego (ustyszysz ,,klikniecie”).

Metoda dokfadnego czyszczenia

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

Wyciagnij uchwyt gtowicy golacej z dolnej czesci elementu golacego.

Umies¢ uchwyt pierscienia zabezpieczajacego na pierscieniu
zabezpieczajacym (1), obréc go w lewo (2) i zdejmij go z gtowicy
golacej (3).

Zdejmij pierécien zabezpieczajacy z uchwytu pierscienia zabezpieczajacego i

powtdrz procedure z innymi pierdcieniami zabezpieczajacymi.
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EJ Wyijmij gtowice golace z uchwytu gtowicy golacej. Kazda gtowica
golaca sktada sig z nozyka i ostonki.

Uwaga: Czysc najwyzej jeden nozyk i jednq ostonke jednoczesnie, poniewaz
tworzq one dopasowane zestawy. Przypadkowe pomieszanie nozykéw i
ostonek moze spowodowac, ze urzqdzenie odzyska optymalnq skutecznosé
dopiero po kilku tygodniach.

Wyczys$é nozyk i ostonke pod biezaca woda.

Po zakonczeniu czyszczenia wtdz nozyk z powrotem do ostonki.

A Umies¢ gtowice golace z powrotem w uchwycie glowicy golacej.

Uwaga: Upewnij sie, ze naciecia znajdujqce po obu stronach glowic golqcych sq
doktadnie dopasowane do wystajqcych elementéw uchwytu glowicy golqce;j.

Umies¢ uchwyt pierscienia zabezpieczajacego na pierscieniu
zabezpieczajacym (1), zatéz go na glowice golaca (2) i przekreé go w
prawo (3), aby ponownie przymocowac pierscien zabezpieczajacy.

Powtdrz te procedure w przypadku pozostatych pierscieni

zabezpieczajacych.
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Uwaga: Przytrzymaj uchwyt glowicy golqcej w dfoni podczas ponownego
zaktadania glowic golqcych i mocowania pierscieni zabezpieczajqcych.

W trakcie wykonywania tych czynnosci nie umieszczaj uchwytu gtowicy golqcej
na zadnej powierzchni, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenia.

Bl Umies¢ ponownie uchwyt gtowicy golacej w dolnej czesci elementu
golacego.

Czyszczenie nakladanych nasadek

Czyszczenie nasadki trymera
Czy$¢ nasadke trymera po kazdym uzyciu.

WHacz urzadzenie z zatozong nasadka trymera.
Optucz nasadke trymera pod goraca, biezaca woda.

[Ell Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw nasadke trymera do
wyschniecia.

Po zakonczeniu czyszczenia wytacz urzadzenie.

Wskazéwka:Aby zapewnic optymalne dziatanie trymera, raz na pot roku
nasmaruj zqbki trymera jednq kroplq oleju do konserwacji maszyn do szycia.

Czyszczenie nasadki do modelowania brody
Czy$¢ nasadke do modelowania brody po kazdym uzyciu.

Zdejmij nasadke grzebieniowa z nasadki do modelowania brody.

Wyptucz osobno nasadke do modelowania brody i nasadke
grzebieniowa pod goraca, biezaca woda.

[El Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw nasadke do
modelowania brody i nasadke grzebieniowa do wyschnigcia.

Nasmaruj zgby kropla oleju do konserwacji maszyn do szycia
(raz na pot roku).

Przechowuj golarke w dotaczonym etui.

Uwaga: Zalecamy pozostawienie golarki do wyschniecia przed umieszczeniem
jej w etui.
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Wymiana gtowic

Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty golenia, nalezy wymieniac glowice golace
co 2 lata.

Przypomnienie o wymianie

Jesli zaswieci sie symbol elementu golacego, oznacza to koniecznosé¢
wymiany gtowic golacych. Uszkodzone gtowice golace nalezy wymieniad
natychmiast.

Glowice golace mozna wymieniac tylko na oryginalne gtowice golace
SH90 firmy Philips.

Po wylaczeniu golarki symbol elementu golacego swieci sie w sposob
ciagly, strzatki migaja na biato i stycha¢ sygnat dzwigkowy.

Wyciagnij uchwyt gtowicy golacej z dolnej czesci elementu golacego.

[El Umies¢ uchwyt pierscienia zabezpieczajacego na pierscieniu
zabezpieczajacym (1), obréé go w lewo (2) i zdejmij go z gtowicy
golacej (3).

Zdejmij pierscien zabezpieczajacy z uchwytu pierscienia zabezpieczajacego i

powtdrz procedure z innymi pierscieniami zabezpieczajacymi.

Wyijmij gtowice golace z uchwytu gtowicy golacej i wyrzu¢ je.

Wiéz nowe glowice golace do uchwytu.

Uwaga: Upewnij sie, ze naciecia znajdujqce po obu stronach glowic golqcych sq
doktadnie dopasowane do wystajqcych elementéw uchwytu glowicy golqce;j.
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I Umiesé uchwyt pierscienia zabezpieczajacego na pierscieniu
zabezpieczajacym (1), zatéz go na glowice golaca (2) i przekreé go w
prawo (3), aby ponownie przymocowac pierscien zabezpieczajacy.

Powtdrz te procedure w przypadku pozostatych pierscieni

zabezpieczajacych.

Uwaga: Przytrzymaj uchwyt glowicy golqcej w dtoni podczas ponownego
zaktadania glowic golqcych i mocowania pierscieni zabezpieczajqcych.

W trakcie wykonywania tych czynnosci nie umieszczaj uchwytu glowicy golqcej
na zadnej powierzchni, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenia.

Umies¢ ponownie uchwyt gtowicy golacej w dolnej czesci elementu
golacego.

Bl Aby zresetowa¢ golarke, nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez okoto
7 sekund. Zaczekaj na dwa sygnaty dzwigkowe.

Zamawianie akcesoriow

Aby kupi¢ akcesoria lub czesci zamienne, odwiedz strone
www.shop.philips.com/service lub skontakty;j sie ze sprzedawca produktéw
firmy Philips. Mozesz réwniez skontaktowac sie z lokalnym Centrum Obstugi
Klienta (informacje kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).
Dostepne sa nastepujace czesci:

- Zasilacz HQ8505

- Glowice golace SH90 firmy Philips

- Spray do czyszczenia gtowic golacych HQ110 Philips

- Nasadka do modelowania brody RQ111 firmy Philips

- Nasadka szczotkowa do czyszczenia RQ585 firmy Philips

- Glowice szczoteczek do czyszczenia RQ560/RQ563 firmy Philips

- Whkiad czyszczacy JC301/JC302/JC303//C304/)C305



POLSKI 213

Glowice golace

Zalecamy wymiane gtowic golacych co dwa lata. Glowice golace nalezy
zawsze wymieniac na oryginalne gtowice golace SH90 firmy Philips.

2yrs

Recykling

- Golarki oraz systemu SmartClean nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze
zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do
punktu zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do
tego zalecenia pomaga w ochronie $rodowiska.

- Whbudowany w golarke akumulator zawiera substancje szkodliwe dla
$rodowiska naturalnego. Przed wyrzuceniem lub oddaniem golarki
do punktu zbidrki surowcédw wtdrnych nalezy pamietac o wyjeciu
akumulatora. Akumulator nalezy wyrzuci¢ w wyznaczonym punkcie
zbidrki surowcédw wtdrnych. W przypadku problemdw z wyjeciem
akumulatora urzadzenie mozna dostarczy¢ do centrum serwisowego
firmy Philips, ktdrego pracownicy wyjma i usung akumulator w sposdb
bezpieczny dla Srodowiska naturalnego.

Wyjmowanie akumulatora golarki

Akumulator nalezy wyjac tylko wtedy, gdy chcesz wyrzuci¢ golarke.
Przed wyjeciem akumulatora nalezy upewnic sie, Ze jest on catkowicie

roztadowany.

Nalezy zachowac ostroznos¢, gdyz styki akumulatora s3 ostre.

W16z Srubokret w szczeling pomiedzy przednim a tylnym panelem
na spodzie urzadzenia. Zdejmij panel tylny.

Zdejmij panel przedni.

[El Odkre¢ dwie $ruby w gornej czesci panelu wewnetrznego i zdejmij
panel wewnetrzny.

Wyjmij akumulator za pomoca srubokretu.
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Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub informagji, odwiedz strone www.philips.com/
support lub zapoznaj sie z oddzielng ulotka gwarancyjna.

Ograniczenia gwarancji

Problem

Golarka nie dziata po
nacisnieciu wyfacznika.

Glowice golace (nozyki i ostonki) nie s3 objete warunkami gwarancji
migdzynarodowej, poniewaz ulegaja zuzyciu.

Rozwiazywanie problemow

Ten rozdziat opisuje najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetknad,
korzystajac z urzadzenia. Jedli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace
do rozwiazania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support,
na ktdrej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Prawdopodobna przyczyna

Golarka nadal jest podfaczona
do sieci elektrycznej. Ze
wzgleddw bezpieczenstwa
golarki mozna uzywac

tylko w trybie zasilania
bezprzewodowego.

Akumulator jest roztadowany.

Blokada podrdzna jest wiaczona.

Golarka goli gorzej niz na  Glowice golace sa uszkodzone

poczatku.

Wymienitem gtowice
golace, ale wskaznik
przypomnienia o
wymianie nadal si¢
Swieci.

Na wyswietlaczu pojawit
sie nagle symbol gtowicy
golacej.

Podczas fadowania na
wyswietlaczu pojawit sie
nagle wykrzyknik.

lub zuzyte.

Wiosy lub brud blokuja gtowice
golace.

Golarka nie zostata zresetowana.

Ten symbol to przypomnienie o
wymianie.

Golarka przegrzafa sie.

Rozwiazanie

Odfacz golarke i nacisnij wytacznik, aby ja
wihaczyd.

Nataduj akumulator (patrz rozdziat
,Ladowanie").

Naciénij i przytrzymaj wytacznik przez
3 sekundy, aby wytaczy¢ tryb blokady
podréznej.

Wymien gtowice golace (patrz rozdziat
, VWymiana).

Wyczysé glowice golace (patrz rozdziat
, Czyszczenie i konserwacja™).

Przed goleniem doktadnie wyczys¢
golarke (patrz rozdziat ,,Czyszczenie i
konserwacja").

Zresetuj golarke, naciskajac wytacznik
przez okoto 7 sekund (patrz rozdziat
, Wymiana).

Wymien gtowice golace (patrz rozdziat
, Wymiana™).

Odfacz golarke od sieci elektrycznej na
okoto 10 minut.



Problem

Na wyswietlaczu
pojawity sie
nagle: wykrzyknik,
przypomnienie

o wymianie i
przypomnienie o
czyszczeniu.

Z dolnej czesci golarki
wycieka woda.

System SmartClean nie
dziata po naci$nieciu
wyfacznika.

Golarka nie jest catkiem
czysta po czyszczeniu w
systemie SmartClean.

Golarka nie jest w
pei natadowana po
fadowaniu w systemie
SmartClean.

Prawdopodobna przyczyna

Glowice golace sa brudne lub

uszkodzone.

Podczas czyszczenia woda moze
gromadzi¢ sie miedzy korpusem

wewnetrznym a obudowa
golarki.

System SmartClean nie jest
podtaczony do sieci elektryczne;.

Golarka mogta zostac

nieprawidtowo umieszczona

w systemie SmartClean, co

sprawito, ze nie ma potaczenia
elektrycznego miedzy systemem

SmartClean a golarka.

Whkiad czyszczacy wymaga
wymiany.

Widad czyszczacy jest pusty.

Miganie symbolu wymiany
informuje o koniecznosci

wymiany wikfadu czyszczacego.

Mozliwe, ze zostat uzyty inny
ptyn czyszczacy, a nie oryginalny
wikitad czyszczacy firmy Philips.

Odptyw wkiadu czyszczacego

moze byc¢ zatkany.

Golarka mogta zostac

nieprawidtowo umieszczona w

systemie SmartClean.
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Rozwiazanie

Wymien (patrz rozdziat ,, VWymiana™) lub
wyczy$¢ glowice golace (patrz rozdziat
,,Czyszczenie | konserwacja').

Jest to zjawisko normalne i nie jest
niebezpieczne dla uzytkownika, gdyz
wszystkie elementy elektroniczne
zostaty zamkniete w szczelnym module
zasilajacym wewnatrz golarki.

Widz matg wtyczke do gniazda w
systemie SmartClean i podtacz zasilacz
do gniazdka elektrycznego.

Docisnij gérna nasadke (ustyszysz
,Klikniecie™), aby golarka zostata
prawidtowo podtaczona do systemu
SmartClean.

Wymien wkiad czyszczacy (patrz rozdziat
., Czyszczenie i konserwacja™).

Widz nowy wkiad czyszczacy do systemu
SmartClean (patrz rozdziat ,,Czyszczenie |
konserwacja').

Nalezy stosowac wytacznie wkiad
czyszczacy firmy Philips.

Przepchnij wiosy przez odptyw za
pomoca wykataczki.

Docisnij gérna nasadke (ustyszysz
,Kliknigcie™), aby golarka zostata
prawidtowo podtaczona do systemu
SmartClean.



Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin
de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/
welcome.

Cititi acest manual al utilizatorului, deoarece contine informatii despre
caracteristicile acestui aparat de ras, precum si cateva sfaturi pentru a usura
barbieritul si a-I face mai confortabil.

Descriere generala (fig. 1)

N O NONUT W =

Pieptene pentru accesoriul de aranjare a barbii
Accesoriu de aranjare a barbii cu atasare printr-un clic
Accesoriu de tundere cu atasare printr-un clic
Faceti clic pe aparatul de ras

Butonul Pornit/Oprit

Mufd pentru conector mic

Semn de exclamare

Atentionare de nlocuire

Indicator de Tncarcare baterie

Simbolul dispozitivului de blocare pentru transport
Memento pentru curdtare

Simbol de nlocuire

Sistem SmartClean

Capacul sistemului SmartClean

Butonul Pornit/Oprit

Simbol de curatare

Simbol de uscare

Simbol , pregatit”

Simbol de incarcare

Cartus de curdtare pentru sistem SmartClean
Adaptor

Conector mic

Suportul inelului de fixare

Husa

Notd:Accesoriile furnizate pot varia pentru diferite produse. Cutia indicd
accesoriile care au fost livrate impreund cu aparatul tau.

Cititi cu atentie acest manual al utilizatorului nainte de a folosi aparatul de
barbierit si sistemul SmartClean. Pdstrati acest manual de utilizare pentru
a-| putea consulta ulterion.

Pericol

Nu uda adaptorul.

Avertisment

Adaptorul contine un transformator. Nu incerca sa inlocuiesti stecherul
adaptorului, intrucat acest lucru duce la situatii periculoase.
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- Aparatul de bérbierit si sistemul SmartClean nu trebuie utilizate de
cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea acestor aparate de cdtre o persoana responsabild pentru
siguranta lor.

- Copii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul de barbierit sau cu sistemul SmartClean.

- Scoateti Intotdeauna aparatul din priza Inainte de a-l curdta sub jet
de apa.

Atentie

- Nu introduceti sistemul SmartClean in apd si nici nu 1l clatiti la robinet.

- Nu utilizati niciodatd apd mai fierbinte de 80°C pentru a clati aparatul
de ras.

- Nu utilizati aparatul de barbierit, sistemul SmartClean, adaptorul sau
orice alta componenta dacd este deteriorata, pentru a evita rdnirea.
Tnlocuiti intotdeauna un adaptor sau o componenti defectd cu una
originald.

- Utilizati sistemul SmartClean numai cu cartusul de curdtare original.

- Plasati intotdeauna sistemul SmartClean pe o suprafata stabild, netedd
si orizontald, pentru a evita scurgerile.

- Asigurati-va intotdeauna ca este Tnchis compartimentul cartusului
fnainte de a utiliza sistemul SmartClean pentru a curdta sau a Incarca
aparatul de barbierit.

- Cand sistemul SmartClean este gata de utilizare, nu trebuie mutat,
pentru a evita scurgerile de lichid de curdtare.

- Sistemul SmartClean curdtd, dar nu dezinfecteaza aparatul de barbierit.
In consecinta, nu imprumutati aparatul de barbierit altor persoane.

- Nu folosi niciodata aer comprimat, bureti de sarmd, agenti de curdtare
abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a
curata aparatul.

- Atunci cand clatiti aparatul, este posibil ca apa sa curgd prin partea
inferioard. Acest lucru este normal si nepericulos deoarece toate
componentele electronice sunt inchise intr-o unitate de alimentare
etansa din interiorul aparatului.

Conformitatea cu standardele

- Acest aparat de ras este rezistent la apd si corespunde normelor de
securitate aprobate pe plan international. Este adecvat pentru utilizarea
n cada sau la dus si pentru curatarea sub jet de apa. Din motive de
securitate, aparatul de ras poate fi utilizat numai fara fir

- Aparatul de bérbierit si sistemul Jet Clean respecta toate
standardele relevante si reglementdrile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Generalitati

- Adaptorul este dotat cu un selector automat de tensiune si este
adecvat pentru tensiuni de retea cuprinse intre 100 si 240 V.

- Adaptorul transforma tensiunea de 100-240 volti intr-o tensiune sub
24 volti.

- Nivel maxim de zgomot: Lc= 69 dB (A)



218 ROMANA

Afisajul

Notd: inainte de a utiliza pentru prima datd aparatul de ras, scoateti folia
protectoare de pe afisaj.

- SITXX/SHI0XX

(W =

-3

Incarcare

- Incadrcarea dureaza cca. 1 ora.

Notd:Acest aparat poate fi utilizat numai fdrd fir.

- Incarcare rapidd: Cand conectezi aparatul la prizd, acesta produce
un sunet. Apoi ledurile indicatorului de incarcare a bateriei se aprind
unul dupd altul continuu. Cand aparatul de barbierit contine suficientd
energie pentru un barbierit, ledul din partea inferioard al indicatorului
de incdrcare a bateriei incepe sa lumineze intermitent lent.

- Daca lasi aparatul conectat la prizd, procesul de Tncarcare continud.
Pentru a indica faptul ca aparatul se incarcd, ledul din partea inferioara
mai Intdi lumineaza intermitent In alb, apoi se aprinde alb continuu.
Apoi, al doilea led lumineaza intermitent si apoi se aprinde continuu si
asa mai departe pand cand aparatul de barbierit este ncarcat complet.

Baterie complet incarcata

Notd:Acest aparat poate fi utilizat numai fdrd fir.

Notd: Dupd incdrcarea completd a bateriei, afisajul se opreste automat dupd

30 de minute. Atunci cand apdsati pe butonul de pornire/oprire in timpul

incdrcdrii sau dupd aceasta, veti auzi un sunet ce vd va indica faptul cd

aparatul de bdrbierit este conectat incd la prizad.

- Atunci cand bateria este complet incdrcatd, toate ledurile indicatorului
de Tncdrcare a bateriei lumineazd alb continuu.

Baterie descarcata

U - Atunci cand bateria este aproape descarcatd, ledul de la partea
o S ) o ‘ P
inferioard lumineaza intermitent portocaliu si veti auzi un sunet.
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Capacitate ramasa baterie

- Capacitatea rdmasd a bateriei este indicatd de ledurile indicatorului de
ncdrcare a bateriei care se aprind continuu.

Memento pentru curadtare

Recomanddm curdtarea aparatului de ras dupa fiecare utilizare, pentru a

putea beneficia de performantele optime ale acestuia.

- Atunci cand opriti aparatul de barbierit, memento-ul pentru curdtare
lumineazd intermitent pentru a va reaminti sd curatati aparatul de
barbierit.

Blocarea pentru calatorie

Cand calatoriti puteti sa blocati aparatul de ras. Blocarea pentru cdlatorie
impiedica pornirea accidentald a aparatului.

Activarea mecanismului de blocare

Mentineti apasat butonul de pornire/oprire timp de 3 secunde,
pentru a activa modul de blocare pentru calatorie.

D in timp ce activati dispozitivul de blocare pentru transport, simbolul
acestuia va lumina alb continuu. Atunci cand dispozitivul de blocare
este activat, aparatul de barbierit va emite un sunet, iar simbolul
dispozitivului de blocare pentru transport va lumina intermitent.

Dezactivarea blocarii pentru cilatorie

Tineti apasat butonul Pornit/Oprit timp de 3 secunde.

D Simbolul dispozitivului de blocare pentru transport lumineaza
intermitent si apoi lumineaza continuu.
In acest moment, aparatul de ras poate fi utilizat din nou.

Notd: De asemenea, puteti dezactiva dispozitivul de blocare pentru transport
prin conectarea aparatului la retea.
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Inlocuirea capetelor de barbierire

Pentru a garanta performante maxime, va recomandam schimbarea
capetelor de bdrbierire la doi ani.

- Aparatul este echipat cu un memento pentru inlocuire care vd
aminteste sd Tnlocuiti capetele de barbierire. Memento-ul pentru
nlocuire lumineaza continuu alb, iar sagetile lumineaza intermitent
alb.Veti auzi un semnal acustic, care indica faptul trebuie sa inlocuiti
capetele de barbierire.

Notd: Dupd inlocuirea capetelor de bdrbierire, trebuie sd resetati aparatul de
bdrbierit apdsdnd butonul Pornit/Oprit timp de 7 secunde.

Semn de exclamare

Capetele de ras blocate

- in situatia n care capetele de barbierire sunt blocate, semnul de
exclamare se aprinde portocaliu continuu. Memento-ul pentru inlocuire
si memento-ul pentru curdtare clipesc intermitent alb alternativ si
veti auzi un sunet. In acest caz, motorul nu poate functiona, deoarece
capetele de barbierire sunt murdare sau deteriorate.

- Atunci cand se Intampla acest lucru, trebuie sa curdtati sau sa schimbati
capetele de barbierire.

Supraincalzire

- Daca aparatul se supraincdlzeste In timpul incdrcarii, semnul de
exclamare lumineazd intermitent portocaliu.

- Atunci cand se intdmpld acest lucru, aparatul de barbierit se opreste
automat. Incarcarea continud odata ce aparatul revine la temperatura
normala.

Incdrcarea dureaza cca. 1 ora.
Un aparat de barbierit complet ncdrcat ofera o autonomie de functionare
de pana la 50 de minute.

Notd: Nu puteti utiliza aparatul in timpul incdrcdrii.
Incdrcati aparatul de bdrbierit Tnainte de a-I utiliza pentru prima datd si
atunci cand afisajul indicd faptul ca bateria este aproape goald.
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Incarcarea cu un adaptor

Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Introduceti mufa mica in aparat (1) si adaptorul in priza de perete (2).

Incarcarea in sistemul SmartClean (numai pentru anumite tipuri)

Introduceti mufa mica in sistemul SmartClean.

Introduceti adaptorul in priza.

Z.. Apasati capacul superior pentru a putea aseza aparatul de barbierit in
&" suport (,,clic”).

Tineti aparatul de barbierit invers deasupra suportului.Asigurati-va ci
partea frontala a aparatului de barbierit este indreptata spre sistemul
SmartClean.

Plasati aparatul de barbierit in suport (1), inclinati aparatul de
barbierit inapoi (2) si apasati capacul superior pentru a conecta
aparatul de barbierit (se fixeaza cu un ,,clic”) (3).

Notd: Simbolul pentru baterie lumineazd intermitent rar pentru a indica faptul
cd aparatul se incarcd.
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Utilizarea aparatului de ras

Radere

Perioada de adaptare a pielii

Primele barbieriri pot sa nu ofere rezultatele asteptate si pielea dvs. ar
putea deveni usor iritatd. Acest fapt este normal. Pielea si barba dvs. au
nevoie de timp pentru a se adapta oricdrui nou sistem de barbierire.

Va sfatuim sd va radeti In mod regulat (de cel putin 3 ori pe saptdmana)
cu acest aparat de barbierit pentru o perioadd de 3 sdptamani pentru a-i
permite pielii sa se adapteze la noul aparat de barbierit.

Sugestie: Pentru a asigura cel mai bun rezultat, vd sfdtuim sd tundeti in
prealabil barba dacd nu v-ati ras timp de 3 zile sau mai mult.

Notd:Acest aparat poate fi utilizat numai fard fir.

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.
D Afisajul se va aprinde timp de citeva secunde.

Faceti rapid miscari circulare cu capetele de barbierire pe suprafata
pielii.

- Nu faceti miscari drepte.

[El Apisati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.

D Afisajul se va aprinde timp de citeva secunde si va arita capacitatea
ramasa a bateriei.

Barbierit umed

Puteti utiliza de asemenea acest aparat de ras pe fatd umedd cu spumd de
barbierit sau cu gel de barbierit.

Pentru a vd barbieri cu spuma de barbierit sau cu gel de barbierit, urmati
pasii de mai jos:

Umeziti-va pielea cu apa.

Aplicati spuma de barbierit sau gel de barbierit pe piele.

[El Clititi unitatea de barbierit la robinet pentru a vi asigura ca aceasta
aluneca cu usurinta pe pielea dvs.

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.
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Faceti rapid miscari circulare cu capetele de barbierire pe suprafata
pielii.

Notd: Cldtiti in mod regulat aparatul de ras la robinet pentru a vd asigura cd

aceasta alunecd in continuare cu ugurintd pe pielea dvs.

A Uscati-va fata si curatati riguros aparatul de ras dupa utilizare
(consultati capitolul “Curatare si intretinere”).

Notd:Asigurati-vd cd indepdrtati prin cldtire toatd spuma sau gelul de bdrbierit
de pe aparatul de ras.

Utilizarea accesoriilor cu atasare printr-un clic

Notd:Accesoriile furnizate pot varia pentru diferite produse. Cutia indicd
accesoriile care au fost livrate impreund cu aparatul tau.

Utilizarea accesoriului pentru tuns
Puteti utiliza accesoriul pentru tuns pentru a va Ingriji perciunii si mustata.
Scoateti aparatul de ras direct din aparat.

Notd: Nu rdsuciti aparatul de ras in timp ce-l trageti din aparat.

Introduceti tortita accesoriului pentru tuns in fanta din partea
superioara a aparatului de barbierire. Apoi apasati accesoriul pentru
tuns in jos pentru a-| atasa la aparat (se fixeaza cu un ,,clic”).

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.
D Afisajul se va aprinde timp de citeva secunde.

Acum puteti incepe tunsul.

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a opri aparatul.
D  Afisajul se aprinde timp de citeva secunde pentru a arita capacitatea
ramasa a bateriei.
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A Scoateti accesoriul pentru tuns direct din aparat.
Notd: Nu rdsuciti accesoriul pentru tuns in timp ce-l scoateti din aparat.

Pozitionati tortita aparatului de ras in fanta din partea superioara a
aparatului. Apoi apasati in jos aparatul de ras pentru a-| atasa la aparat
(se fixeaza cu un ,clic”).

Utilizarea accesoriului de aranjare a barbii
Asigurati-va ca aparatul este oprit.
Scoateti aparatul de ras direct din aparat.

Notd: Nu rdsuciti aparatul de ras in timp ce-l trageti din aparat.

4

A
v

Utilizarea accesoriul de aranjare a barbii cu pieptene

. Puteti utiliza accesoriul de aranjare a barbii cu pieptenele atasat pentru a
Va aranja barba la o setare fixa, dar si la diferite setari de lungime. Setarile
pentru lungimea pdrului de pe accesoriul de aranjare a bdrbii corespund

lungimii de par ramase dupd tundere si variaza de la 1 la 5 mm.

Introduceti tortita accesoriului de aranjare a barbii in fanta din partea
superioara a aparatului. Apoi apasati in jos accesoriul de aranjare a
. @ barbii pentru a-l atasa la aparat (se fixeaza cu un ,clic”).

Glisati pieptenele drept in fantele de ghidare de pe ambele parti ale
accesoriului de aranjare a barbii (,,clic”).

Apasati selectorul de lungime si apoi impingeti-| spre stanga sau spre
dreapta pentru a selecta setarea de lungime dorita a parului.

[El Apisati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.
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Acum puteti incepe sa va aranjati barba.

Utilizarea accesoriul de aranjare a barbii fara pieptene
Puteti utiliza accesoriul de aranjare a barbii fard pieptene pentru a va
contura barba, mustata, perciunii sau linia gatului.

Scoateti pieptenele din accesoriul de aranjare a barbii.

Notd:Apucati pieptenele din centru pentru a-l trage de pe accesoriul de
aranjare a barbii. Nu trageti de pdrtile laterale ale pieptenelui.

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.

Acum puteti incepe si va conturati barba, mustata, perciunii sau linia
gatului.

Curatare si intretinere

Curatarea aparatului de barbierit in sistemul de SmartClean

Notd:Accesoriile furnizate pot varia pentru diferite produse. Cutia indicd
accesoriile care au fost livrate impreund cu aparatul tau.

Sistemul SmartClean este de doua tipuri. Functiile disponibile pe sistemul
SmartClean pot diferi in functie de fiecare tip:

- Sistemul SmartClean Basic are o singura faza: faza de clatire.

- Sistemul SmartClean Plus are doua faze: faza de clatire si faza de uscare.
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Pregatirea sistemului SmartClean pentru utilizare

Nu inclinati SmartClean pentru a evita scurgerile.

Notd: Tineti SmartClean in timp ce-I pregdtiti de utilizare.
Introduceti mufa mica in partea posterioara a sistemului SmartClean.

Introduceti adaptorul in priza.

[El Apisati butonul de pe partea laterald a sistemului SmartClean (1)
' si ridicati partea superioara a sistemului SmartClean (2).

Trageti etansarea de pe cartusul de curatare.

Asezati cartusul de curitare in sistemul SmartClean.

A impingeti partea superioard a sistemului SmartClean inapoi in jos
(se fixeaza cu un ,clic”).
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Utilizarea sistemului SmartClean

Asigurati-va intotdeauna cd scuturati apa in exces de pe aparatul de
barbierit inainte de a-l aseza in SmartClean.

Apasati capacul superior pentru a putea aseza aparatul de barbierit in
suport (,clic”).

Tineti aparatul de barbierit invers deasupra suportului.Asigurati-va ca
partea frontald a aparatului de barbierit este indreptata spre sistemul
SmartClean.

[El Plasati aparatul de barbierit in suport (1), inclinati aparatul de
barbierit inapoi (2) si apasati capacul superior pentru a conecta
aparatul de barbierit (se fixeaza cu un ,,clic”) (3).

D Simbolul pentru baterie incepe si lumineze intermitent, ceea ce
indica faptul ca aparatul de barbierit se incarca.

Apasati butonul Pornit/Oprit de pe sistemul SmartClean pentru a
lansa programul de curatare.

D In timpul fazei de clitire, simbolul de clatire va lumina intermitent.

Notd: Faza de cldtire dureazd aproximativ 10 minute.
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D Numai sistemele SmartClean Plus:
In timpul fazei de uscare, simbolul de uscare va lumina intermitent.

Notd: Faza de uscare dureazd aproximativ 4 ore.

D Dupa finalizarea programului de curitare, simbolul gata lumineaza
continuu.

Simbolul bateriei lumineaza continuu pentru a indica faptul ca
aparatul de barbierit este incarcat complet.

Nota: Incdrcarea dureazad cca. 1 ord.

Notd: Dacd apdsati butonul Pornit/Oprit al sistemului SmartClean in timpul
programului de curdtare, programul este abandonat. In acest caz, simbolul de
cldtire sau de uscare nu mai lumineazad intermitent.

Notd: Dacd scoateti adaptorul din priza de perete in timpul programului de
curdtare, programul este abandonat.

Notd: 30 de minute dupd finalizarea programului de curdtare si a incdrcdrii,
SmartClean se opreste automat.

inlqcuirea cartusului sistemului SmartClean

- Inlocuiti cartusul de curatare atunci cand simbolul de inlocuire
lumineazd intermitent portocaliu sau atunci cand nu mai sunt sunteti
multumit de rezultat.

Apisati butonul de pe partea laterala a sistemului SmartClean (1) si
ridicati partea superioara a sistemului SmartClean (2).

Scoateti cartusul de curatare gol din sistemul SmartClean si turnati
lichidul de curatare ramas din cartusul de curatare.
Puteti turna lichidul de curdtare direct in scurgerea chiuvetei.

[El Aruncati cartusul de curitare gol.

Despachetati noul cartus de curatare si trageti etansarea de pe
cartus.

Asezati noul cartus de curitare in sistemul SmartClean.
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A impingeti partea superioard a sistemului SmartClean inapoi in jos
(se fixeaza cu un ,clic”).

Curatarea aparatului de ras sub jet de apa

Pentru a garanta performante optime, curdtati aparatul de ras dupa fiecare
barbierit.

Aveti grija ca apa sa nu fie foarte fierbinte, pentru a nu va frige.

Nu stergeti niciodata unitatea cu un prosop sau un servetel, deoarece ati
putea deteriora capetele.

Clatiti pentru un timp aparatul de ras sub un robinet de apa calda.

Trageti suportul capului de birbierire de la partea inferioara a
aparatului de ras.

Clititi suportul aparatului de ras sub un robinet de apa calda.

Scuturati cu grija apa in exces si lasati suportul capului de radere sa
se usuce.

Atasati suportul capului de radere la partea inferioara a unitatii de
radere (se fixeaza cu un ,,clic”).
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Metoda de curatare riguroasa

Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Trageti suportul capului de barbierit de la partea inferioara a unitaii
de ras.

Asezati suportul inelului de fixare pe inelul de fixare (1), rotiti-l in

sens antiorar (2) si ridicati-l de pe capul de barbierire (3).
Scoateti inelul de fixare din suportul inelului de fixare si repetati acest
proces pentru celelalte inelele de fixare.

[El Scoateti capetele de barbierire din suportul capului de barbierire.
Fiecare cap de barbierire este format dintr-un dispozitiv de taiere si
dintr-o aparatoare.

Notd: Dispozitivele de tdiere si apdrdtoarele sunt pereche, de aceea curdtati
pe rdnd cdte un set. Dacd din greseald puneti un dispozitiv de protectie in
apdrdtoarea de bdrbierire necorespunzadtoare, s-ar putea sd dureze cateva
sdptdmdani pand cdnd aparatul va tdia din nou la performanta optimd
anterioard.

Curitati dispozitivul de tiiere si aparatoarea la robinet.

Dupa curatare, asezati din nou dispozitivul de taiere in aparatoare.
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A Montati la loc capetele de barbierire in suportul pentru acestea.

Notd: Canalele de pe ambele pdrti ale capetelor de bdrbierire trebuie sd se
potriveascd exact pe proeminentele din suportul capului de bdrbierire.

Asezati suportul inelului de fixare pe inelul de fixare (1), asezati-l pe
capul de barbierire (2) si rasuciti-l in sens orar (3) pentru a reatasa
inelul de fixare.

Repetati acest proces pentru celelalte inelele de fixare.

Notd: Tine suportul capului de bdrbierire in mdnd cdnd reintroduci capetele
de barbierire si reataseazd inelele de fixare. Nu aseza suportul capului de
barbierit pe o suprafatd cand faci acest lucru, pentru a evita deteriorarea
acesteia.

[El Reatasati suportul capului de barbierit la partea inferioard a unititii
de barbierit.

Curatarea accesoriilor cu atasare printr-un clic

Curatare accesoriului pentru tuns
Curdtati accesoriul pentru tuns de fiecare data dupad ce I-ati folosit.

Porniti aparatul cu accesoriul pentru tuns atasat.

Clatiti pentru un timp accesoriul pentru tuns sub un robinet de apa
fierbinte.

Scuturati cu grija apa in exces si lasati unitatea de barbierit sa se
usuce.

Dupa curitare, opriti aparatul.

Sugestie: Pentru a garanta performante optime, ungeti dintii dispozitivului de
tundere cu putin ulei pentru masina de cusut o datd la sase luni.

Curatarea accesoriului de aranjare a barbii
Curdtati accesoriul de aranjare a barbii de fiecare datd dupa ce l-ati folosit.

Scoateti pieptenele din accesoriul de aranjare a barbii.

Clatiti un timp accesoriul pentru aranjarea barbii si pieptenele
separat sub jet de apa fierbinte.
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Bl Scuturati cu grija apa in exces si lisati accesoriul de aranjare a
barbii si pieptenele sa se usuce.

Lubrifiati dintii cu putin ulei pentru masina de cusut o dati la sase
luni.

Deporzitati aparatul de ras in husa de depozitare furnizat.

Nota:Va sfdtuim sd ldsati aparatul de ras sd se usuce inainte de a-l depozita
in husd.

Inlocuirea capetelor de barbierire

Pentru a garanta performante maxime, va recomanddm schimbarea
capetelor de barbierire la doi ani.

Atentionare de inlocuire

Simbolul capului de barbierire se va aprinde pentru a indica faptul cd este
necesard inlocuirea capetelor de barbierire. Inlocuiti imediat capetele de
barbierire deteriorate.

Inlocuiti capetele de barbierire numai cu capete de barbierire Philips SH90
originale.

Simbolul unitatii de ras lumineaza continuu, sagetile lumineaza
intermitent alb si este emis un semnal sonor atunci cand opriti
aparatul de ras.

Trageti suportul capului de barbierit de la partea inferioara a unitatii
de ras.

Bl Asezati suportul inelului de fixare pe inelul de fixare (1), rotiti-l in

sens antiorar (2) si ridicati-l de pe capul de barbierire (3).
Scoateti inelul de fixare din suportul inelului de fixare si repetati acest
proces pentru celelalte inelele de fixare.
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Indepirtati capetele de birbierire de pe suportul capului de
barbierire si le aruncati-le.

Asezati noile capete de barbierire in suport.

Notd: Canalele de pe ambele parti ale capetelor de bdrbierire trebuie sd se
potriveascd exact pe proeminentele din suportul capului de bdrbierire.

A Asezati suportul inelului de fixare pe inelul de fixare (1), asezati-l pe
capul de barbierire (2) si rasuciti-l in sens orar (3) pentru a reatasa
inelul de fixare.

Repetati acest proces pentru celelalte inelele de fixare.

Notd: Tine suportul capului de bdrbierire in ménd cdnd reintroduci capetele
de barbierire i reataseazad inelele de fixare. Nu aseza suportul capului de
barbierit pe o suprafatd cdnd faci acest lucru, pentru a evita deteriorarea
acesteia.

Reatasati suportul capului de barbierire la partea inferioara a
aparatului de ras.

[El Pentru a reseta aparatul de ras, apasati si mentineti apasat butonul
Pornit/Oprit timp de aproximativ 7 secunde. Asteptati pana cand veti
auzi doua semnale sonore.
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Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, vizitati
www.shop.philips.com/service sau mergeti la distribuitorul dvs. Philips.
Puteti, de asemenea, sa contactati Centrul de asistenta pentru clienti Philips
din tara dvs. (consultati brosura de garantie internationald pentru detalii

de contact).

Sunt disponibile urmédtoarele accesorii:

Adaptor HQ8505

Capete de bérbierire Philips SH90

Spray de curatare Philips HQ110 pentru capete de barbierire
Accesoriu de aranjare a barbii Philips RQ111

Accesoriu perie de curdtare Philips RQ585

Capete perie de curdtare Philips RQ560/RQ563

Cartus de curdtare JC301/JC302/JC303/JC304/)C305

Capetele de barbierire

2yrs

Vd recomanddm sd inlocuiti capetele de barbierire la fiecare doi
ani. Inlocuiti intotdeauna unitatea de barbierie numai cu capete de
barbierire Philips SH90 originale.

Reciclarea

Nu aruncati aparatul de barbierit si sistemul SmartClean impreund cu
gunoiul menajer la sfarsitul perioadei de exploatare, ci predati-le la un
punct de colectare autorizat in vederea reciclirii. In acest fel, veti ajuta
la protejarea mediului inconjurdtor.

Bateriile contin substante care pot polua mediul Inconjurdtor. Scoateti
intotdeauna bateriile nainte de a casa aparatul sau fnainte de a-|

preda la un punct de colectare autorizat. Predati bateriile la un punct
de colectare autorizat pentru reciclare. Daca intdmpinati dificultati la
scoaterea bateriilor, puteti duce aparatul la un centru de service Philips.
Personalul din acest centru va scoate bateriile si le va casa in mod
ecologic.

Indepartarea bateriei reincarcabile a aparatului de ras

Scoateti bateria numai atunci cnd scoateti aparatul de ras din uz.

Asigurati-va ca bateria este descarcatd complet atunci cand o scoateti.

Atentie: benzile de contact ale bateriei sunt foarte ascutite.
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Introduceti surubelnita in fanta intre panoul frontal si cel posterior
de la partea inferioara a aparatului. Indepartati panoul posterior.

Indepartati panoul frontal.

Desurubati cele doua suruburi din partea superioara a panoul
interior si indepartati panoul interior.

Indepartati bateria reincarcabila cu o surubelnita.

Garantie si asistenta

Daca ai nevoie de informatii sau de asistentd, te rugdm sa vizitezi
www.philips.com/support sau sa consulti brosura de garantie
internationald separata.

Restrictii de garantie

Capetele de barbierire (cutitele si sitele) nu sunt acoperite de garantia
internationald, deoarece sunt considerate consumabile.

Depanare

Acest capitol prezintd cele mai frecvente probleme care pot surveni

la utilizarea aparatului. Dacd nu poti rezolva o problema cu ajutorul
informatiilor de mai jos, acceseaza www.philips.com/support

pentru o listd de Intrebari frecvente sau contacteazd serviciul de asistentd
pentru clienti din tara ta.

Problema Cauza posibila Solutie

Aparatul de ras nu Aparatul de barbierit este Scoateti aparatul de barbierit din prizd si
porneste cand apds pe atasat in continuare la priza. apasati butonul Pornit/Oprit pentru a-|
butonul Pornit/Oprit. Din motive de sigurantd, porni.

aparatul de barbierit poate fi
utilizat numai fard fir

Bateria refncarcabild este goald. Reincarcati bateria (consultati capitolul
“Incarcare”).

Mecanismul de blocare Mentineti apdsat butonul de pornire/oprire
este activat. timp de 3 secunde, pentru a dezactiva
mecanismul de blocare pentru caldtorie.

Aparatul de ras nu mai Capetele de barbierire sunt Tnlocuiti capetele de bdrbierire (consultati
barbiereste la fel de bine. deteriorate sau uzate. capitolul ‘Inlocuire’).

Firele de par sau murdaria Curatati bine capetele de barbierire

blocheazd capetele de (consultati capitolul ,,Curdtare si

barbierire. intretinere”).

Curdtati riguros aparatul de barbierit
nainte de a continua barbierirea (consultati
capitolul ,,Curdtare si intretinere”).

Am Tnlocuit capetele de  Trebuie sa resetati aparatul de  Resetati aparatul de barbierit apasand
barbierire, dar memento- barbierit. butonul Pornit/Oprit timp de aproximativ
ul pentru Tnlocuire indicd 7 secunde (consultati capitolul , Inlocuirea™).
n continuare.
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Problema Cauza posibila

Acest simbol este un
memento pentru fnlocuire.

Pe afisaj a apdrut dintr-o
datd simbolul unui cap
pentru bdrbierire.

Un semn de exclamare a Aparatul de barbierit este
aparut brusc pe afisaj iIn  supraincdlzit.

timpul ncdrcarii.

Pe afisaj au aparut brusc
un semn de exclamare,
memento-ul pentru
nlocuire si memento-ul
pentru curdtare.

Capetele de barbierire sunt
murdare sau deteriorate.

Tn timpul curtarii, se poate
colecta intre corpul interior si
nvelisul exterior al aparatul de
barbierit.

Exista scurgeri de apd
din partea infericard a
aparatului de barbierit.

Sistemul SmartClean nu este
conectat la retea.

Sistemul SmartClean nu
functioneaza atunci cand
apas pe butonul Pornit/

Oprit.

Aparatul de barbierit nu
este perfect curat dupa
ce 1l curat in sistemul
SmartClean.

Nu ati fixat corect

aparatul de barbierit in
sistemul SmartClean, deci nu
existd conexiune electrica
ntre sistemul SmartClean si
aparatul de barbierit.

Cartusul de curdtare trebuie
nlocuit.

Cartusul de curdtare este
gol. Simbolul de nlocuire
lumineazd intermitent pentru
a indica faptul trebuie sa
nlocuiti cartusul de curatare.

Ati utilizat alt lichid de
curatare decat cartusul de
curdtare original Philips.

Scurgerea cartusului de
curdtare ar putea fi blocata.

Aparatul de barbierit nu
este ncdrcat complet
dupa ce 1l incarc in
sistemul SmartClean.

Nu ati fixat corect aparatul
de barbierit in sistemul
SmartClean.

Solutie

Tnlocuiti capetele de bdrbierire (consultati
capitolul ‘Inlocuire’).

Deconectati aparatul de bdrbierit de la
retea timp de aproximativ 10 minute.

Tnlocuiti (consultati capitolul , Inlocuirea”)
sau curdtati capetele de barbierire
(consultati capitolul ,,Curdtare si
intretinere”).

Acest lucru este normal si nu este periculos,
deoarece toate componentele electronice
sunt inchise intr-o unitate de alimentare
etansd din interiorul aparatului.

Introduceti mufa mica in sistemul
SmartClean si introduceti adaptorul in priza
de perete.

Apasati pe capacul superior (se fixeazad cu
un ,clic”) pentru a asigura o conexiune
corespunzatoare intre aparatul de bdrbierit
si sistemul SmartClean.

Tnlocutti cartusul de curatare (consultati
capitolul ,,Curdtare si intretinere”).

Puneti un nou cartus de curdtare in sistemul
SmartClean (consultati capitolul ,,Curdtare
si Intretinere”).

Utilizati numai cartusul de curdtare Philips.

Impingeti firele de par pe scurgere cu o
scobitoare.

Apdsati pe capacul superior (se fixeaza cu
un ,clic”) pentru a asigura o conexiune
corespunzatoare intre aparatul de barbierit
si sistemul SmartClean.



BBeaeHue

[No3apaBAsiem ¢ nokynkom npoayKkumn Philips! YTobbl BocnoAbzoBaTbes
BCEMM MpenmyLlecTBamm noaaepku Philips, 3apervctpupyiite npubop Ha
Beb-carite www.philips.com/welcome.

[NpouTnTe AAHHOE PYKOBOACTBO, COAEPXKALLEE CBEACHMS O
BO3MOXHOCTSX OPUTBbI, @ TaKXKe HEKOTOPblE COBETHI, KOTOPbIE CACAIOT
MCMOAB30BaHWe OpUTBbI BOAeE MPUATHBIM.

O6uiee onucaHne (Puc.1)

NO 0O NONUT D WN =
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[pebeHb HacaaKkm-cTalirepa AAs 6OpoAb
Y A00Has HacaaKa-cTanAep AAd GOPOAbI
Y AOBHBI CbeMHBI TPUMMEP

CbeMHbI BpUTBEHHBIN BAOK

KHomka BKAOYUEHMA/BBIKAIOYEHMS
[HE3A0 AAF MAAEHBKOTO LUTEKEPa
BockamLaTeAbHbIN 3Hak

HanomuHaHre o 3ameHe

VIHAMKaTOP 3apsAKM aKKyMyASTOpPa
3HAYOK AOPOXKHOWM BAOKMPOBKM
HanomuHaHre o6 ouncTke

3HaYoK 3aMeHbl

Cuctema SmartClean

Kpbiwka crctemsl SmartClean

KHomMKa BKAIOYEHMA/BBIKAOHEHHS
3HAYOK OUMCTKM

3Ha4oK CyLLIKM

3Ha4YoK rOTOBHOCTU

3HaYOK 3apSAKM

KapTpuax ara ounctkm cnctembl SmartClean
AnanTep

MaAeHbKUI LTeKep

AepraTerb GUKCHPYIOLLIEro KoAbLA

OyTtrsp

[pumeyanme. Bxogsiume B KOMNAeKm akceccyapbl MOrym pasAmMyamsbcs B
3asucMMocmu om B1ga npogykma. Ha ynakoske nepeyncaeHbl akceccyapbi,
KOmopble NOCMABAsIoMCs ¢ npubopom.
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BakHaa nHpopmaums

[Nepea HayaAOM 3KCNAyaTaLum 6puTebl 1 cucTemsl SmartClean
BHVMATEABHO O3HaKOMbTECh C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM M COXPaHKTE ero
AN ABABHENILLETO MCMIOAB30BAHMIA B KaUeCTBE CMPaBOYHOMO MaTEPHaA.

OnacHo!
- VI3beraiiTe nonaaaHWs KUAKOCTM Ha apanTep.

MpeaynpexxaeHue

- B KoHCTpyKUMIO apanTepa BXOAMT TpaHchopmaTop. 3anpeLiaeTcs
3aMEHATb aAANTEP WAM MPUCOEAMHATD K HEMY APYrUe LUTEKEPbI: 3TO
onacHo.

- bBpwutea 1 anctema SmartClean He npeaHasHa4YeHbl AN MCMOAB3OBaHMIS
AMLaMK (BKAIOYAst AETEN) C OrpaHUYEHHBIMIU BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOW CUCTEMBI WA OFPaHUUYEHHbBIMUW YMCTBEHHBIMU MAM
GU3NYECKMMM CMOCOBHOCTAMY, @ TaKkXKe AMLaMK, OOAIARIOLLIMMM
HEAOCTATOUHBIM OMbITOM U 3HAHWAMM, MPW OTCYTCTBUM MHCTPYKTAXKa
MO 3KCMAyaTaLmm NMprbopa MAM PyKOBOACTBA CO CTOPOHDI AVIL,
OTBETCTBEHHbIX 3a MX HE30MacCHOCTb.

- He ocTansiiTe aeTelt 6e3 NprcMoTpa 1 He NMO3BOASINTE MM UrpaTh C
6puTBON 1 cncTemon SmartClean.

- [lpexae yeM NpoMbIBaTb S3AEKTPOOPUTBY MOA CTPYEN BOADI,
OTKAIOUMTE ee OT SAEKTPOCETU.

BHumanmue!

- 3anpeuaeTtca norpy»atb cuctemy SmartClean B Boay 1 MpombIBaThb
€e NoA CTpYet BOAbI.

- 3anpeLllaeTcs NpoMblBaTb OPUTBY BOAOW C TeMnepaTypol Bbiwe 80 °C.

- 3anpelaeTca Mcnoab3oBaTb OpuTay, cuctemy SmartClean, aaanTep m
AIOBOI APYrOM KOMMOHEHT MPU HAAMUMK NOBPEXAEHMIA, TaK Kak 3TO
MOXET CTaTb MPUYMHOM TPaBMbl. AAS 3aMeHbl aaanTepa AU AOoro
APYrOro NMoBPEXAEHHOrO 3AEMEHTA CAEAYET MCMOAB30BATH TOABKO
OPWIMHAABHBIE KOMMOHEHTI.

- Wcnoab3synte cnctemy SmartClean TOABKO C OpUrMHAABHBIMM
KapTPUAKAMU AAST OUMCTKM.

- Bo u3bexaHve NpoAvBaHms 06S3aTEABHO YCTaHaBAMBANTE CUCTEMY
SmartClean Ha rop13oHTaAbHYIO, POBHYIO 1 YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTD.

- ObnA3aTeAbHO 3aKpbiBaTE OTAEAEHNE AAS XPAHEHWS KapTpUAKa
OUMCTKM MEPEA TEM, KaK OUMLLATb MAX 3apsikaTb OPUTBY MpW NOMOLLY
cuctembl SmartClean.

- Koraa cuctema SmartClean roTtosa Kk paboTe, ee HeAb3si NepeMeLLaTh,
YTOBbI HE PA3AUTL YUCTALLYIO XUAKOCTb.

- Cucrema SmartClean TwaTeAbHO OuMLLAeT, HO He Ae3MHPULMpYeT
6pHTBY, NOITOMY OPHTBA AOAYKHA OCTaBATLCSA MPEAMETOM
VHAMBUAYAABHOTO MCMOAB30OBaHMIS,

- 3anpeliaeTcs UCNOAb30BaTb AAS YMCTKM MPUOOpa CKaTbI BO3AYX,
rybKu C abpasmBHbIM MOKPbLITUEM, abPa3VBHbIE YMCTALLME CPEACTBA MAM
PacTBOPUTEAV TUMa BEH3MHA MAM aLIETOHA.

- [pw npoMbiBaHMK OPUTBEI U3 THE3AQ LUTEKEPA MOXKET BbITEKATb BOAR.
DTO HOPMaAbHO 1 He MPEACTABAAET OMNACHOCTH MNP UCMOAb30BAHNM
OPUTBbI, TaK Kak SAEKTPOSAEMEHTbI BHYTPU GPUTBbI HAXOAATCA B
repMeTUYHOM DAOKE MUTaHMS.
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CooTBeTcTBME CTaHAApTaM
- bBpwTBa cOOTBETCTBYET MEKAYHAPOAHOMY CTAHAGPTY MO TEXHMKE
6e3onacHocTH. Kopryc npunbopa seAseTcs BOAOHENPOHMLIAEMbIM,

N MO3TOMY €ro MOXHO MCMOABb30BaTh B BAaHHOM MAM B AyLLE, A TaKKe

‘ UNCTUTDB MOA CTPYei BoAbI B Lieasx 6e30macHOCTV BpUTBY MOXHO
VCMOAb30BaTb TOABKO B BECMPOBOAHOM PEXMME.

m - bpwutea u cuctema SmartClean cooTBETCTBYIOT BCEM MPUMEHUMBIM

CTaHAapTaM M HOpMam Mo BO3AENCTBUIO SAEKTPOMArHMTHbIX MoAen.

O6wue cBepeHnn

- AaanTep CHabXeH YCTPOMCTBOM aBTOMATUHECKOrO BbIGOpa
HaNPsHYKEHNA W MPEAHA3HAYEH AAA SAEKTPOCETEN C HanpsiKeH eM
o1 100 a0 240 BOABLT.

- Aaantep npeobpasyeT HanpsbkeHne 100-240 BoAbT B Ge3omacHoe
HanpsiKeHne Hike 24 BOALT.

- [peaensHbiit yposeHb Wwyma: Lc = 69 AB(A)

AEN

[pumeyqanne. [Mepeg Havyarom sKkcnAyamaumumu npubopa CHUMMMeE 3aLLUMHYIO
NAEHKY C gUCNAEs.
- SOIXX/SHIOXX

3apsaaKa

- 3apsaKa akKyMyAATOpa 3aHMMaeT okoao T vaca.

[pumeyanme. MicnoabzoBamb npubop MoXKHO MOABKO B BeCnpOBOGHOM

peskume.

- bbicTpas 3apsaka. [py noakAoueHUM MPUBOPa K 3AEKTPOCETH
Pa3AAETCH 3BYK. 3aTEM MO OYEPEAN 3aropaloTCs CBETOBbIE
VHAMKATOPbI 3apsisa. [10 AOCTMXKEHMM YPOBHS 3apsiaa, AOCTATOUHOrO
AN OAHOTO CeaHca BpUTbS, HAMKHUIA MHAMKATOP 3apsiad akKyMYyASTOpPa
HauMHAET MEAAEHHO MMraTb.

- Ecav ocTaBuTb Mprbop MOAKAIOUYEHHBIM K SAEKTPOCETH, MPOLIECC
3apAAKM BYAET MpoaoAkeH. CHauaaa HKHWI MHAMKATOP HauHeT
MUraTb OEABIM CBETOM, @ 3aTeM OYAET HEMPEPbLIBHO ropeTb
6eAbIM CBETOM, YKa3blas Ha To, YTO Npubop 3apsikaeTcs. [locae
3TOrO BTOPOWN MHAMKATOP HAYHET MUraTh, @ 3aTeM BYAET ropeTb
HEMpPEePbIBHO AO TEX MOp, NMoKa bpuTBa He OYAET 3apskeHa
MOAHOCTbIO.
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AKKYMYAATOP NOAHOCTbIO 3apsXKeH

[pumeyanme. icnoabzoBamb npubop MoXKHO MOAbKO B ecnpoBOgHOM
peskume.

[pumedanne. [Mpu noAHOM 3apsige aKKyMyASImopa gucnAei omkAto4aemcs
aBmomamuyecku no ucmedennn 30 murym. [py Haxxamum KHONKu
BKAIOYEHUA/BLIKAIOYEHHMS BO BPEMS MAM NOCAE 3apAgKM pasgaemcs 3ByK,
yKasbiBaloLwmi Ha Mo, Ymo 6p1MMBA BCe elLie NOGKAIOYEHA K SAeKmpocemu.

- KOI’Aa AKKYMYAATOP 3apAXKeH MOAHOCTbIO, BCE CBETOBbLIE MHAMKATOPbI
3apAAad Ha4MHAIOT HEMPEPLIBHO rOPETh BeAbIM CBETOM.

Huskuit ypoBeHb 3apAaaa aKKyMyAsiTopa

- [pu HKM3KOM ypOoBHE 3apsiaa aKKYMYASTOPa MHAMKATOP B HIDKHEN
YacTu Nprbopa HauvHaeT MUraTb OPaHXKEBbIM CBETOM U pa3AaeTcs
3BYKOBOW CUIHaA.

Tekyuwee cocTosHME 3apAAKU aKKYMyAATOpa

- OcTaBlMICA 3apsia akKyMyASTOpa OTOBPaXKaeTcs NMpy NOMOLL
HEMpepbIBHO FOPALLETO MHAMKATOPA 3aPSAKU aKKyMyAATOPA.

HanomuHaHue 06 ouncrke

AASt OMTUMAABHOTO KavuecTBa paboTbl OpUTBbI PEKOMEHAYETCS OuUMLLaTb

ee MocAe KaXKAOMO MCMOAB30BaHM.

- [lpun oTkAOUYEeHUM BPUTBBI MHAMKATOP HANOMMWHaHKS 06 OUMCTKE
MUraeT, YTobbl MpeAynpeAnTb O HEOOXOAMMOCTM OUNCTKI BPUTBSI.
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AoporkHasa 6A0KMpOBKa

Bo BpemMs Moe3A0K MOXHO YCTaHOBUTb BAOKMPOBKY OPUTBBI.
BAOKMPOBKa MCKAIOUAET CAYHAHOE BKAIOYEHME SAEKTPOOPUTBBI.

YcTaHoBKa 6AOKMPOBKM

AAs BXxOAQ B PEKUM YCTaHOBKM BAOKMPOBKM HaXKMUTE M
YAEPXKMBAITE B TeYeHUE 3 CeKYHA KHOTKY BKAIOUEHMUS/BBIKAIOYEHUS.

D [Mpu akTMBaLMM AOPOXKHOM BAOKMPOBKM ee 3HAHYOK HerpepbiBHO
roput 6eAbiM cBeToM. Koraa AoporkHasi GAOKMpOBKa BKAIOYEHa,
6pUTBa M3AAET 3BYKOBOM CUIHAA, @ 3HAHOK AOPOXKHOI GAOKMPOBKM
MUraer.

BbikAloueHue 6AOKMPOBKM

Haxxmute 1 yaepxuBaiiTe B TedeHUe 3 CEKYHA KHOMKY BKAIOYeHMs/
BbIKAIOYEHMS.

D 3HauyoK AOPOKHOM BAOKMPOBKM MUraeT, 3aTeM Ha4YMHAET ropeThb
HernpepbiBHO.
Tenepb OpuTBa CHOBa rOTOBA K IKCMAYaTaLWM.

[pumeyanne. Ymobbl omkAlOYMMb goposKHyto GBAOKMPOBKY, NOGKAKOYMME
ycmponcmBo K 3AeKmpocemu.

3ameHa GPMTBeHHbIX FOAOBOK

AN ONTUMAABHOTO KadecTBa paboTbl GPUTBEI PEKOMEHAYETCA 3aMEHSATb

OGpUTBEHHbIE FTOAOBKM Pa3 B ABA MOAQ.

- [lpnbop ocHalleH MHAMKATOPOM HaMOMWHaHKS O 3aMeHe, KOTOPbIN
NPEAYNPEKAIET O HEOOXOAMMOCTM 3aMEHbI OPUTBEHHBIX TOAOBOK.
VIHAVMKATOP HaNOMMHaHKS O 3aMeHEe HEMPEPLIBHO rOpUT BeAbIM
CBETOM, CTPEAKM MUTIOT OeAbiM CBETOM. Pa3aaeTcs 38yKOBOW CHMHaA,
KOTOPbII YKa3blBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb 3aMeHbl OPUTBEHHbBIX TOAOBOK.

[pumeyanme. lMocre 3ameHbl 6puMBEHHbIX FOAOBOK HEOOXOgUMO COPOCMMb
HAacmporKky 6pMMBbI, HAXKAB M ygep KMBAS| KHONKY BKAIOYEHMSI/BbIKAIOYEHMS
NMMaHusi B meyenue 7 cekyHg.
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BocKAMLATEAbHbIN 3HaK

BAOKMPOBKa GPMTBeHHbIX FOAOBOK

- [pu 6AOKMpOBKE BPUTBEHHBIX FTOAOBOK BOCKAMLIATEABHbIN 3HAK
HaYMHAET HEMpPepPbIBHO rOPEThb OPaHXeBbIM CBETOM. VIHAMKaTOPbI
HaNOMWHaHKS O HEOOXOAMMOCTU 3aMeHbl 1 OUYUCTKM MOMEPEMEHHO
MUraloT OeAbIM CBETOM, @ TakXKe CAbILLEH 3BYKOBOW CUrHaA. B a3Tom
CAy4ae MOTOP He MOXET paboTaTb, TaK Kak GPUTBEHHbIE TOAOBKM
3arpsi3HEHb! MAK MOBPEKAEHI.

- DTO 3HauWT, YTO HEOOXOANMO OUUCTUTL UAM 3aMEHWUTb BPUTBEHHbIE
FOAOBKM.

Meperpes

- [pu neperpesaHMmM Nprbopa BO BPEMA 3aPAAKM BOCKAMLIATEABHbIN
3HaK HauMHAET MUraTb OPaHXKEBbIM CBETOM.

- BaToM cayuae bpuTBa OTKAIOUAETCA aBTOMATUYECKM. 3apsiAka
NPOAOAKAETCA MO AOCTYKEHUM MPUOBOPOM HOPMAABHOM
TemnepaTypbl.

3apsaaKa
3apsiaKa akKyMyAsSTOpa 3aHKnmaeT okoAo 1 vaca.
[NoAHOCTbIO 3apsKeHHas 6puUTBa MoXKeT paboTaTb A0 50 MUH.

[pumeqanne. Bo Bpems 3apsgku npubop MCNOAb30BAMb HEAb3S.

3apsanTe O6puTBY Nepes NepBbIM MCMOAb3OBAHKEM, @ 3aTEM BbIMOAHANTE
33PAAKY, KOrAa Ha AMCiaee DyAET 3aropaThCa MHAMKATOP, 0O03HaYaIoWMiA
HV3KMIA YPOBEHb 3apsiaa akKyMyASTOPA.

3apsaAkKa Cc NOMOLLbIO apaanTepa

Mpubop AOAXKEH ObiTb BbIKAIOYEH.

BcraBbTe MaAeHbKUIA WTeKep B Npubop (1) 1 NoAKAlouMTE asanTep
K po3eTKe dAEKTpoceTH (2).
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3apsaaka B cucteme SmartClean (TOAbKO AAAl HEKOTOPbIX MOAEA€EH)

[El BcrasbTe MareHbKMit WwTekep B cucTemy SmartClean.
MoAKAIOUMTE aAaNTep K PO3eTKE 3AEKTPOCETH.

HaxmuTe Ha BepXHUI KOAMAYOK, 4TOObI GPUTBY MOXKHO GbIAO
BCTABUTb B AEPXKaTeAb (AOAXKEH MPO3BYHATh LLEAYOK).

MepeBepHuTe BpUTBY M NOMECTUTE ee HaA AepXaTeAeM. YbeamTeCh,
4YTO AMLLeBasi CTOpoHa 6puTBbl obpalleHa k cucteme SmartClean.

MomecTute 6puTBYy B AepKaTeAb (1), HaKAOHUTE 6pUTBY Hasaa, (2)
M HAXKMUTE Ha BEPXHUI KOAMAYOK AAS MOAKAIOHYEHUS K GpuTee
(AOAXKEH NMpO3ByYaTh LLEAYOK) (3).

[pumeyanmne. 3Ha40K aKKyMyASIMOpa MEGAEHHO MUraem, yKasbiBasi Ha
BbINOAHEHME 3APAGKH.

Ucnoab3oBaHue 6pUTBbI

Bpurtbe

Mepuoa apanTaumum KoXM

B camoM Havane 1CroAb30BaHUS Bbl MOXeTE BblTb HEMHOMO pa3oyapoBaHb
pe3yAbTaTOM 6puTbs. Ha koxe BO3MOXHO NosBAEHKE HEBOABLLIOTO
pasApaKeHMs. HTobbl KoXKa MPUBLIKAA K HOBOM OPUTBE, HYXKHO BPEMS.
4T0ObI KOXa MPKMBLIKAA K OPUTBE, PEKOMEHAYETCSH PETYASPHO BbINOAHATD
6puTbe (He pexke 3 pas B HEAEGAID) C MOMOLLBIO 3TOM BpUTBbI Ha
MPOTAXKEHNN 3 HEAEAD.

Cosem. AAst obecnedeHns: HaMAYHLLMX Pe3yAbMAMOoB peKoMeHgyemcs
npegeapumeAbHo nogbaHIMb 60pogy, ecan Bbl He b6puancb 3 gHs An Goaee.

[pumeyarue. Micnoab3oBams npubop MOXKHO MOAbKO B 6€CNPOBOGHOM pexxuMe.
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HaxXmMuTe KHOMKY BKAIOUEHUS/BBIKAIOUEHUS AASl BKAOUYEHUS
npubopa.
D AMcriAeit NOACBEUMBAETCS B TEHYEHME HECKOABKUX CEKYHA.

MepemeluaiiTe 6pUTBEHHBIE FOAOBKM MO KOXXE, COBEPLLAsS KPYroBble
ABVXKEHUS.
- He nepemeluaiite 6puTBY MO KOXKE MPAMBIMN ABMXKEHUAMU.

[EJ HaxxmuTe KHOMKY BKAIOUEHUSA/BBIKAIOUYEHMS AAS BBIKAOYEHMS
npubopa.

D Ha HeckoAbKO CeKyHA BKAIOHAETCS MOACBETKA AUCMAES, 3aTEM
OTOBpaXKaeTcsi OCTABLUMIACS 3aPSAA AKKYMYASTOPA.

BAakHoe 6puTbe

DTy GpPUTBY TaKXKE MOXKHO MCMOAB30BATH Ha CMOYEHHOM KOXE BMECTE C
NEHOW WA TEAEM AAS BPUTBS.

Y4TObbI MCMNOAB30BATL OPUTBY C MEHOM MAM TEAEM AASI OPUTDBA, BBINOAHUTE
CAEAYIOLLNE AEACTBUS.

CMoumnTe KOXY BOAOM.

HaHecuTe Ha KOXy NeHy MAM FeAb AAS GpUTbS.

OnoAocHUTE 6pUTBEHHbINM BAOK MOA CTPyeit BOAbI, 4TOBbI
0BecneunTh AeTKoe CKOABXKEHME MO KOXe.

HaxKMWTe KHOMKY BKAKOUYEHMA/BBIKAIOUEHUS! AASI BKAIOUEHMS!
npubopa.

MepemeluaiiTe 6pUTBEHHbIE FOAOBKM MO KOXE, COBEPLLAS KPYroBble
ABVXKEHNS.

[pumeyanme. Ymobbl ob6ecneunms raagkoe CKOAbXKEHUE NO KOXKE, PEryAsipHO
npombisasime 6pumsy nog cmpyei Bogbl.

A BoicywimTe AULLO M TILATEABHO OYMCTUTE BPUTBY MOCAE
MCNoAb30BaHMs (cM. rAaBy “OumncTKa u yxop”).

[pumeyanme. Ybegnmecr, ymo nocae o4McmKu Ha 6pMmae He 0OCMAAOCH
NeHbl AW TeAsl gAst Bpumbsi.
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Ucnoab3oBaHME CbEMHbBIX HacCaAOK

[pumeyanme. Bxogsime B KoMnaekm akceccyapbl MOrym pasAmyamscs B
3asucumocmu om Buga npogykma. Ha ynakoske nepeuncaeHbl akceccyapsi,
KOmopble NOCMABAsIOMCs ¢ npubopom.

Ucnoab3zoBaHMe cbeMHOro TpuMMepa
CbeMHbil TPUMMEP MOXKHO MNCMOAb30BATb AAA NMOADABHMBAHNA YCOB U
BIMCKOB.

CHuUMUTe 6pUTBEHHBIN BAOK C NpUbOpa, MOTSHYB 32 Hero.
[pumeyanne. CHumas 6pumserHbI 6A0K ¢ npubopa, He Bpalarime ero.

BcTaBbTe BbICTYN cbeMHOro TpUMMepa B Ma3 Ha BEpXHeM
YacTu 6puTBbI. 3aTeM HaAABUTE Ha CbeMHbIM TPUMMEP, YTO6bI
MPUCOEAMHUTb ero K 6puTee (AOAXEH MPO3BYYATh LLLEAYOK).

B AAH BKAKOYEHUA an6opa Ha>XMUTE KHOMKY BKAOUEHMsA/
BbIKAIOYEHUA.
) chn/\eﬁ NoACBE4YMBACTCA B Te€4EeHUE HECKOABKUX CEKYHA.

Tenepb MO>XHO Ha4aTb NOAPaBHUBaHMUE.

HaxXMuTe 0AMH pas Ha KHOMKY BKAIOUYEHUS/BbIKAIOYEHWS,
YTOObI BbIKAIOYUTbL MPUGOP.

D Ha HecKoAbKO CeKyHA BKAIOHAETCS MOACBETKA AMUCMIAES,
3aTeM OTOOPaKaeTCs OCTABLUMICS 3apsiA aKKYMyAATOpa.

A CHumuTe cbeMHbIit TpUMMep ¢ Npubopa, NOTAHYE 3a Hero.
[Mpumeyanne. CHumas cbemHbIii mpummep ¢ npubopa, He Bpaiasiime ero.

BcTaBbTe BbICTYn 6pUTBEHHOTO GAOKA B Ma3 B BEPXHEN YacTu
npubopa. 3aTeM HaAaBUTE Ha GPUTBEHHDIN BAOK, YTOODI
3apMKcHpoBaTh €ro Ha npubope (AOAXKEH NMPO3BYYaTh LLLEAYOK).

UcnoAb3oBaHMe HacapKu-cTalAepa AAS 6opoabl
Mpubop AoAKeH BbITb BbIKAIOHEH.
CHuMKTe BpUTBEHHBIN BAOK € Npubopa, MOTAHYB 3a Hero.

[pumeqanne. Chumas 6pumaenHbiNi 6A0K ¢ npubopa, He Bpalaiime ero.
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[El BcrasbTe BbICTYN Ha Hacaake-CTalAepe B Ma3 B BepXHel
YacTu npubopa. 3aTeM HaAaBUTE Ha HACAAKY-CTalAep, 4TOGbI
3apuKcUpoBaTh ee Ha Npubope (AOAXKEH MPO3BYYATD LLEAYOK).

Ucnoab3oBaHKe HacaAKU-CTalAepa AAA GopoAbl € rpe6HeM
Hacaaky-cTaAep MOXHO MCMOAL30BATb C FPebHEM AAS MOAPABHMBAHWA
60pPOAbI, YCTaHaBAMBas HEOOXOAMMYIO AAMHY. Y CTaHOBKU AAMHBI Ha
HacaaKe-cTanAepe AAs DOPOABI O3HAYAIOT AAMHY BOAOC MOCAE CTPUKKM
(1—5 mm).

YcTaHoBuTE rpebeHb B HampaBAsiioLLMe Masbl MO 06eMM CTOPOHaM
HacaAKU-CTaMAEpa U HaAABUTE Ha HEro AO LLLEAYKa.

Y106bI Bbl6paTb HeO6XOAMM)’IO YCTAHOBKY AAUHbI, HAXXMUTE Ha
PEryAATOp AAUHDbI U MEPEABUHLTE €ro BAEBO UAU BMpaBo.

[El Ars BrAlOUeHMS NpUBOpa HAXKMUTE KHOTKY BKAIOYeHUs/
BbIKAIOYEHMSI.

HauHute noapasHueaTts 6opoay.

Ucnoab3oBaHMe HacapKu-CcTalAepa AAA 6Gopoabl 6e3 rpebHsa
Hacaaky-cTaAep MOXHO MCMOAb30BaTh 6e3 rpebHsA AAf MOAEAVPOBAHMS
60pPOAbI, YCOB, BUCKOB WA GakeHOapAOB.

CHuMUTe rpebeHb C HacaAKM-CTaliAepa AAS GOPOAbI.

[pumeyanme. BasBiumce 3a LeHmMpabHylo Yyacmb rpebHs, cHuMmme ero ¢
Hacagku-cmaviaepa gas 6opogel. He 6epumech 3a 6okoBbie naHeAn rpebHs.

AAﬂ BKAKOYEHUA an6opa Ha>XMUTE KHOMKY BKAlOYeHMs/
BbIKAKOYEHUA.
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[El Terepb bl MoxeTe HauaTb MoaeAMpOBaTh 6OpOAY, YCbl, 6akeHBapAb
MAU KOHTYP BOAOC B OBAACTM LLien.

OuucrtKa u yxoa

Ouunctka 6puTBbl B cucteme SmartClean

[pumeyanme. Bxogsiume B KOMNAEKm akceccyapbl MOrym pasAnyamsbcs B
3aBucumocmu om Buga npogykma. Ha ynakoBke nepeuncaeHbl akceccyapbi,
KOmMopble NOCMABASIOMCS € NPUBOPOM.

CyuectryeT aga Tvina cnctembl SmartClean. QyHKUMK cucTembl
SmartClean MOryT OTAMYATLCA B 3aBUCMMOCTIM OT TUMa yCTPONCTBA.

- Cucrema SmartClean Basic paboTaeT B OAMH 3Tan: 3Tan NPOMbIBKM.

- Cucrema SmartClean Plus paboTaeT B ABa 3Tana: 3Tan NMpOMbIBKK 1
3Tan OUNCTKM.

nOArOTOBKa cuctembl SmartClean K McnoAb3oBaHMIO

He HakaoHsTe SmartClean Bo n3bexkaHne npoTeKaHus.

[pumeyvanne. Aepxume cucmemy SmartClean npu nogromoske K ee
MCNOAb30BAHMUIO.

[Ell BcrasbTe MaAeHbKMIT LITEKEP B 33AHIOIO MAHEAb CUCTEMbI
SmartClean.

nOAKAIO"IMTe AAANTep K pPO3eTKe 3AEKTpOoCeTu.

HaxkmuTe KHOMKy Ha 60koBO# MaHeAu cucTembl SmartClean (1),
NOAHUMKTe BepXHioio YacTb cuctembl SmartClean (2).
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CHuMUTE NAOMBY C KapTPUAXKA AAS OUMUCTKU.

MomecTUTe KAPTPUAXK AAS OHUUCTKM B cucTemy SmartClean.

A MomecTtute BepxHioio YacTb cuctemsl SmartClean obpaTHo
(AoAXKeH Npo3ByyYaTh LLLEAYOK).

UcnoabzoBaHue cuctembl SmartClean

Bceraa cTpsxuBaiiTe oCTaBLUYIOCS BAAry C GpUTBbI MEPeA TeM, Kak

nomectutb ee B cuctemy SmartClean.

HaxXmuTe Ha BepXHUI1 KOAMAYOK, 4TOObI GPUTBY MOXKHO GbIAO
BCTaBUTb B AePXKaTeAb (AOAXEH MPO3BYYaTh LLLEAYOK).
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[MepeBepHUTe BpUTBY M MOMeCTUTE ee Haa AepXKaTeAeM. YbeanuTecs,
4YTO AMLLeBasi CTOpPOHa 6puTBbl obpalueHa k cucteme SmartClean.

[EJ MomecTtute 6putey B AepxaTeab (1), HaKAOHUTE BpUTBY Hasaa (2)
M HQXXMUTE Ha BEPXHUI KOAMAYOK AASl TOAKAIOHUEHUS K 6pUTBE
(AoAXeH npo3ByyYaTh LLEAYOK) (3).

D 3HaYOK aKKYMyAATOpa HauHET MUraTb, yKasbiBasi Ha BbINOAHEHWE
3apsAKM OpUTBBI.

HaxkmnTe KHOMKY BKAlOYeHMs/BbIKAIOYEHMs cucTeMbl SmartClean
AAS 3aMycKa NPOrpaMMbl OUUCTKMU.

D Bo BpeMsA BbIMOAHEHUA 3Tana NMPpOMbIBKU 6)’AeT MUraTb 3Ha4YOK
NPOMBbIBKM.

[pumeyanne. dman npombisku 3aHumaem npumepHo 10 muHym.

D Toabko aAsa cuctem SmartClean Plus.
Bo BpeMst BbIMOAHEHMA 3Tama CyWku BYAET MUraThb 3HAUYOK CyLLIKM,

[pumeqanne. dman cywku 3aHumaem npumepHo 4 yaca.

D Mo 3aBepLieHMM MPOrpaMMbl OUMCTKM 3HAYOK FOTOBHOCTU FOPUT
HernpepbiBHO.

D 3HaYoK aKKyMyASTOpa rOpUT HEMPEPbIBHO, yKa3blBasi Ha MOAHbIM
3apsAA aKKyMyAsTOpa.

[pumeyanne. 3apsgka akkyMyasmopa 3anumaem okoAo 1 yaca.

[pumeyanme. Ecan Haxxamb KHONKY BKAIOYEHMS/BbIKAIOYEHMS CMCMEMBI
SmartClean Bo Bpems nporpammbl o4McmKu, paboma nporpammbl bygem
npekpaiueHa. B gaHHOM cAyyae 3Ha4YOK npOMbIBKM MAM CyLIKM npekpaliaem
MUrame.
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[pumeyanne. [pn nssreyenun aganmepa us posemku snekmpocemu o
Bpems Nporpammbl 04MCMKu paboma nporpammel npekpataemcs.

[pumeydanme. Mo ncmeyernn 30 MuHYM nocae nporpammbl O4MCMKM U
3asepenus 3apagku SmartClean omkAl4Yaemcs asmoMammyeckm.

3ameHa KapTpuaken cuctembl SmartClean

- [lpoun3BoAMTE 3aMeHy KapTPUAXKEN AAT OUUCTKM MPK MUraHWn
3HauKa 3aMeHbl OPAHKEBLIM CBETOM WA MPW MOAYHYEHM
HEYAOBAETBOPUTEABHBIX PE3YABTATOB.

HaxmuTe KHomnKy Ha 6okoBoit naHean cuctembl SmartClean (1),
NoAHUMUTe BepxHIoto YacTb cuctembl SmartClean (2).

M3BAEKMUTE NMyCTOM KapTPUAXK AASl OUMCTKM M3 cucTeMbl SmartClean
U BblAEWTE OCTaBLUEECsi KOAUYECTBO YNUCTSALLErO CPEACTBA U3
KapTpUANKa.

YUCTALLYIO KMAKOCT MOXKHO BbIAUTD B PAKOBMHY.

BbIGpocbTe MycTOM KapTPUASK AASl OUMCTKM.

PacnakyiTe HOBbIN KAPTPUANK AAS OYUCTKU U CHUMUTE C HEro
NAoMOy.

[NomecTUTe HOBBINM KapTPUAXK AAS o4MCTKM B cucTemy SmartClean.

A MomecTuTe BepxHioo YacTb cucTembl SmartClean o6paTHO (AOAXKeEH
MPO3BYyYaTh LLEAUOK).
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MpoMbiBKa 3A€KTPOGPUTBbLI MOA CTPyel BOADI

AN AOCTUXKEHNSA OMTUMAABHBIX PE3YABTATOB OPUTHA OuUMLLaNTe OpUTBY
MOCAE KXKAOrO ceaHca OpuTbs.

CobAloaaiiTe OCTOPOXKHOCTb MpY 06paLLLEHNM C Fopsiveil BOAOW.
MpoBepsiiTe TeMnepaTypy BOAbl, YTOGbI M36€XKaTb OXKOrOB.

3anpeluaeTcs BbITUPaTb GPUTBEHHDBIN GAOK MOAOTEHLLEM MAM CaAdETKOM.
DTo MOXeT NoBpeAUTb BpPUTBEHHbIE FOAOBKM.

MpomoiiTe 6puUTBEHHDBIN GAOK MOA CTPyeit TEMAOI BOAbI.

CHUMUTE AeprKaTeAb 6PUTBEHHOM FOAOBKM C OCHOBAHMA
6puTBEHHOTO BAOKA.

[EJ Mpomoiite aep>kaTeAb GpUTBEHHBIX FOAOBOK MOA TEMAOH BOAO.

TwWaTeAbHO CTPAXHWUTE OCTaBLUYIOCS BOAY M MPOCYLUUTE AepXKaTeAb
6pPUTBEHHO FOAOBKM.

MomecTuTe AepykaTeAb GPUTBEHHOI FOAOBKM OBpPaTHO Ha
OCHOBaHWe GPUTBEHHOrO GAOKA (AOAXKEH MPO3BYYaThb LLLEAYOK).
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TI.I.I.aTeAbHaH OYUCTKa

Mpubop AOAXKEH BbITb BbIKAIOYEH.

CHuUMUTE AepKaTeAb BPUTBEHHON FOAOBKM C OCHOBaHMS
6puTBEeHHOro 6AOKa.

MomecTuTe AepxKaTeAb GUKCUPYIOLLLETO KOAbLIA Ha PUKCHpYLOLLee
KoAbLLO (1), NTOBepHUTE MPOTUB YaCOBOM CTPEAKM (2) U U3BAEKUTE
ero u3 6puTBEHHOM roAoBKM (3).

CHuMUTE PrKCHpYIOLLEE KOABLIO C AEPXKATEAA 1 MOBTOPUTE MPOLIECC AAA

OCTaBLMXCH GUKCHPYIOLLIMX KOAELL

El Chumute 6GpUTBEHHbIE FOAOBKM C AepXKaTeAst GpUTBEHHOTO BAOKa.
Kaxaas 6puMTBEHHasA FOAOBKA COCTOMUT U3 BPaLLAIOLLUXCA
M HEMOABMUXHbBIX HOXEN.

[pumeyanne. He ounwaiime ogHoBpeMeHHo 60Aee 0gHOM napbl HOXKEH,
NOCKOABKY BPALLAIOLMACA M HENOGBUIKHBIN HOXKM KAXKGoM napbl
coomsemcmsytom gpyr gpyry. Ecau Bbl cAyuasiHo nepenymaeme Hoxwu,
mo Moxxem nompeboBambCsi HECKOAbKO HegeAb, Ymobbl BOCCMAHOBUMb
ONMUMAAbHbIE Xapakmepucmuku 6pumes.

Ouuctute BpallaloLlmeca U HEMOABUXKHbIE HOXXU MOA Cpreﬁ BOAbI.

[MocAe ouncTku YCTaHOBUTE BpallaloLMeca HOXXU B HEMNOABUXKHbIE
HOXWU.
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n BcrasbTe 6PMTBeHHbIe FOAOBKU B AEPXKaTE€Ab 6PMTBeHHbIX FOAOBOK.

[pumeyanne. Yb6egumecn, ymo nasbi Ha obenx cmopoHax 6pUMBeHHbIX
FOAOBOK B MOYHOCMM COBNAGAIOM C BbICMYNAaMM HA gepkameAe
6PUMBEHHBIX FOAOBOK.

[NomecTuTe Aep>kaTeAb GUKCHPYIOLLLErO KOAbLIA B GUKCHpYIOLLLEe
KoAbLLO (1), 3aTemM NomecTUTe ero Ha GPUTBEHHYIO FOAOBKY
(2) n noBepHUTE Mo YacoBoit cTpeAke (3), YToObl yCTaHOBUTb
duMKCHpyIOLLLEe KOABLLO HAa MECTO.

[NoBTOpWTE 3TOT MPOLECC AAS OCTaBLUMXCSH GUKCUPYIOLLIMX KOAELL

[Mpumeyanme. [pyn ycmaHoske 6pMMBEHHbIX FOAOBOK M nNpUCOEGUHEHUM

U1KCHpyIoLLMX KOAeL, ygepikuarime gepskameAb 6pMMBEHHbIX FOAOBOK
B pyke. He ocmaBasisime gepsxameAb 6bMmBEHHbIX FOAOBOK Ha paboyer
noBepxHoCMu BO U36eXKAHUe NOBPEXKJEHMA.

[El MomecTtute AepskaTeAb 6pUTBEHHON FOAOBKM OBpaTHO Ha
oCHOBaHWe 6pUTBEHHOrO BAOKA.

OuuncTKa CbeMHbIX HaCaAOK

OuKncTKa CbeMHOoro TpuMMepa
OMI/\LLLaI;ITe CbEeMHbIN TPUMMED MOCAE KaXKAOIO NCMOAb30OBaHKA.

BkAtounTe NpMBOP € YCTaHOBAEHHbBIM CbeMHBIM TPMMMEPOM.
[MpoMoiiTe cbeMHbI TPUMMEp MOA CTpYyeit ropsiveit BOAbI.

TwaTeAbHO CTPAXHUTE OCTaBLUYIOCS BOAY M MPOCYLUIUTE CbeMHbIM
TPUMMEp.

Mo OKOHYaHMM OYUCTKU BbIKAIOYMTE I'IPM60P.

Cosem. AAst onmuManbHo¥ pabombi npubopa cmasbisarime 3y6Lib
MpUMMeDPa KanAes LBERHOMO MACAA KAXKgble LIECMb MECSLIEB.

OuncTKa HacaAKU-CTanAepa AAa 6opoabl
OunCTKY HacaAKM-CTanAepa AA GOPOALI HEOOXOAMMO MPOBOAMTbL MOCAE
KaXKAOIO MCMOAb30BaHNA.
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CHumuTe rpebeHb C HacapaKU-CTaiAepa AASl GopoAL.

[NpomoiiTe HacaaKy-cTaAep AAS 6OpoAbl U rpebeHb no
OTAEABHOCTU MOA CTPYyelt ropsiveit BOAbI B Te4EHUE HEKOTOPOTO
BPEMEHM.

[El TwaTeAbHO CTPAXHUTE OCTaBLUYIOCS BOAY M MPOCYLUMTE HACAAKY-
cTaiAep AAst 6OpOABI U rpebeHb.

Kaxkable wecTb MecsALLEB HAHOCUTE Ha 3yOLibl KamnAlO MacAa AAS
LUBEMHbIX MaLUMH.

MoAoxkuTe 6pUTBY B NpUAaraemblit GyTAsp.

[pumeyanme. PekomeHgyemcs noAHocmbio npocylumsame 6pumsy nepeg
mem, Kak ybupams ee 8 pymasp.

3ameHa 6pUTBEHHbIX FOAOBOK

,A'/\ﬂ OMTUMAAbHOIO Ka4ecTBa paGOTbI 6pVITBbI PEKOMEHAYETCA 3aMEHATb
6pMTB€HHbIe FOAOBKM pa3 B ABa NoAa.

HanomuHaHue o 3ameHe

3HayoK OpPUTBEHHOrO DAOKA 3aropaeTcsi B TOM CAydae, Koraa TpebyeTcs
3aMeHa roAOBOK. [ loBpeXkaeHHbIE BPUTBEHHbIE FOAOBKU CAEAYET 3aMEHSTH
HEMEAAEHHO.

3amMeHsTe OpUTBEHHDBIE FOAOBKM TOABKO OPUMMHAABHBEIMIU OPUTBEHHBIMM
ronoskamu Philips SH90.

[pu BbIKAIOYEHUM BpUTBBI 3HA4YOK GPUTBEHHOrO BAOKA rOpUT
HernpepbIBHO, CTPEAKU MUTAIOT GEAbIM CBETOM U pa3AaeTCs 3BYKOBOM
CUTHaA.

CHuUMUTe AepKaTeAb GPUTBEHHOM FOAOBKU C OCHOBaHMS
6puTBEHHOrO BAOKA.
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[El Momectute AepkaTeAb GUKCHpYIOLLETO KOAbLLA Ha dUKCUpytOLLee
KoAbLLO (1), NOBEpHMTE NPOTUB YAaCOBOM CTPEAKM (2) U U3BAEKUTE
€ro us 6pUTBEHHOM roAoBKM (3).

CHUMUTE QUKCHPYIOLLEE KOABLIO C AEPXKATEAA 1 MOBTOPUTE MPOLIECC AAS

OCTaBLUMXCA QUKCUPYIOLLMX KOAEL

M3BAeKMUTE BpPUTBEHHbBIE TOAOBKM U3 AEpXKaTeAss GPUTBEHHbIX
FOAOBOK U BbIGpOCHTE MX.

MomecTnTe HOBbIE 6pMTBeHHbIe FOAOBKU B A€piKaTeAb.

[pumeyanne. Yb6egumecn, ymo nasbi Ha 0benx cmopoHax 6pUMBeHHbIX
FOAOBOK B MOYHOCMM COBNAGAIOM C BLICMYNAMm HA gepxamene
6pMMBEHHBIX FOAOBOK.

A MomecTute aepkaTeb GUKCUPYIOLLErO KOAbLIA B GUKCUPYtOLLee
KoAbLLO (1), 3aTeM NomMecTUTe ero Ha GPUTBEHHYIO FOAOBKY
(2) v noBepHUTE No Yacosoit cTpeAke (3), 4Tobbl yCTaHOBUTb
dMKCHpyIOLLLEE KOABLLO Ha MECTO.

[MoBTOpKTE 3TOT NPOLIECC AAA OCTABLUIMXCS GUKCUPYIOLLIMX KOAELL

[pumeydanme. [Mpu ycmaHoske 6pMMBEHHBIX TOAOBOK M NPUCOEGUHEHMM

bUKCHpyIoLLMX KOAEL, ygepkuaime gepskameAb 6pMmMBEHHbIX roAOBOK
B pyke. He ocmasasisime gep>xameAb 6pumBseHHbIX FOAOBOK Ha paboyeri
NoBEPXHOCMY BO M3DEKAHNE NOBPEXKGEHMA.

MomecTute AepkaTeAb GpUTBEHHOIN FOAOBKM 06paTHO Ha
OCHOBaHWe GpUTBEHHOro GAOKa.
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Bl Y706b1 BLINOAHKTL cBpoC MapameTpoB GpUTBbI, HAXKMMUTE U
YAEPXKMBaNTE KHOMKY BKAIOYEHUS/BbIKAIOYEHUS B TedeHUe 7 CEeKYHA.
AoxanTech AByX 3BYKOBbIX CUTHAAOB.

3akKas akceccyapos

YT06bI NPUOBPECTI aKceccyapbl MAM 3aracHble YacTh, NOCeTHUTE BeO-CainT
www.shop.philips.com/service a1 ob6paTiTecs kK TOprosomy
npeacTasuTeaio Philips. Bbl Takxke MoxeTe 0bpaTuTbcs B LEHTP
noaaepxkn notpebuteneit Philips B Baweit ctpaHe

(KOHTaKTHbIE AAHHbBIE YKa3aHbl Ha rapaHTUIMHOM TaAOHE).

B npoaarke MMeIOTCA CAeAyiOLLME AETaAM:

- Aaantep HQB8505

- bputeenHbie roroskm Philips SH90

- MucTAwmin cnpeit aAas 6puTBeHHBIX rorosok Philips HQ110

- Hacaaxa-ctaiinep ans 6opoapl Philips RQ111

- Hacaaka weTtoukm aaa oumctku Philips RQ585

- TonoBku weToukn ansa ouncTru Philips RQ560/RQ563

- Kaptpuax ana oumctrm JC301/)C302/)C303/JC304/)C305

BPHTBeHHbIe FOAOBKH

- PekoMmeHayeTcs 3ameHATb OPUTBEHHbIE TOAOBKM Pa3 B ABA MOAQ.
BpUTBEHHbIE FOAOBKM CAEAYET 3aMEHSATH TOABKO OPUMMHAABHBIMM
6purTBEHHbIMKM roroskamm Philips SHI0.

2yrs

YTuamsauumsa

- [locae oKoHYaHKs cpoka CAY»KObl He BbibpachiBaiiTe OpUTBY W cUCTEMY
SmartClean BmecTe ¢ 6bIToBbIMK OTX0AaMM. [ lepeaaliTe nprbops! B
CNELMAAN3MPOBAHHDIN MYHKT AAA AAABHENLLEN YTUAM3ALMM. DTUM Bbl
NOMOXETE 3aLLNTUTL OKPY>KAIOLLLYIO CPEAY.
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- BcTpoeHHbIf akKyMyAATOP COAEPXXUT BeLLecTBa, 3arpasHsioLLve
OKPY>KaloLLylo cpeAy. [Tocae OKOHYaHMA cpoKa CAYKObl 6pUTBbI
1 Nepea Tem, Kak NepeaaTh ee Ha YTUAM3ALIMIO, aKKYMYASTOP
HEOOXOAMMO K3BAEYL. AKKYMYAATOP CAEAYeT YTUAM3KPOBATD B
CMELMaAM3MPOBaHHBIX MyHKTaxX. ECAM NMpu M3BACUYEHMM aKKyMyASTOPa
BO3HMKAW 3aTPYAHEHMS, MOXHO NepeAaTb OpUTBY B CEPBKCHBIN LIEHTP
Philips, rae akkyMyASTOP M3BAEKYT U YTUAMIMPYIOT GE30MACHBIM AASA
OKPYy>KaloLLielt cpeAbl CMOCOBOM.

UsBAeueHne aKKyMyAsiTOpa 6pUTBbDI

Mepea yTAusaumelt 6pUTBbI U3BAEKUTE U3 HEE AKKYMYASATOP.
Y6eAnTECh B MOAHOM Pa3psiAKE aKKYMYASITOPA NMepeA M3BAEYEHUEM.

B)’AbTe OCTOPOXKHbI: KOHTAKTHbI€ MOAOCbI aKKYMYAATOpPa OCTpbIE.

BcTaBbTe OTBEpTKY B OTBEPCTUE MEXAY MEpPEeAHEN U 3apHeN
NaHeAsMM B HUXKHel YacTu ycTpoicTBa. CHUMMUTE 33AHIOKO MaHeAb.

CHMMUTE NEepeAHIOI0 MaHeAb.

OTKpyTUTE ABa BUHTA B BEPXHEN 4aCTU BHYTPEHHEN MaHeAM U
CHUMWTE BHYTPEHHIOIO MaHeAb.

C NoMOLLbIO OTBEPTKM U3BAEKMTE aKKyMyAATOP.

FapaHTHA U NoaAepXKKa

ANA NOAYHEHNA MOAAEPHKKM MAM MHOPMALIMM NOCETHTE BeO-caliT
www.philips.com/support v o3HakoMbTech ¢ MHPopMaLMelt Ha
rapaHTUMHOM TaAOHE.

OrpaHuyeHusa rapaHTMmn

AeCcTBIE MEXAYHAPOAHON rapaHTUM He PacrpOCTPaHAETCS Ha
GpUTBEHHbIE FTOAOBKM (BPALLAIOWMECS M HEMOABUMKHBIE HOXM), TaK Kak OHM
NOABEPMEHDI M3HOCY.

Mowuck u ycTpaHeHue HeMCﬂpaBHOCTeﬁ

A\aHHas rAaBa NocesileHa Hanboaee pacnpoCTpaHeEHHbIM MPObAEMaM,
BO3HMKAIOLLMM MPK MCMOAB30BaHMK Nprbopa. Ecan camocTosTeAbHO
CNPaBUTBLCA C BO3HUKLWIMMM MPOBAEMAMM HE YARETCS, CM. CMIMCOK YacTo
33AaBaeMbIX BOMpoCoB Ha Beb-cTpaHuLie www.philips.com/support
VAV OBpaTUTECH B LIEHTP MOAAEPKM MOTPEOUTEAEN B Ballel CTpaHe.
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Mpobaema

[pn HaxkaTm

KHOTKW BKAIOYEHMs/
BbIKAIOUEHUsA BpWTBa He
BKAIOYAETCA.

bputea cTana paboTatb
XY>Ke, YeM paHbLLe.

A 3amMeHnA BpUTBeEHHbIe
FOAOBKM, HO
HarMoMMHaHKe O 3aMeHe
elle oTobparkaeTcs.

Ha awvcnaee noseuacs
3HAYOK OPUTBEHHOM
FOAOBKM.

Ha amncnaee Bo Bpems
3apPAAKM MOABMACA
BOCKAMLIATEABHbIN 3HaK.

Ha amcnree nossumaca
BOCKAMLATEABHbIN 3HaK,
HaroMMHaHKe O 3amMeHe
1M 06 ouncTKe.

BosmorkHas npuymnHa

BpuTea elle noarAloueHa
K anekTpoceTw. B Lieasx

6e30MacHOCTH BpUTBY MOXKHO

MCMOAB30BATH TOABKO B
6eCrpOBOAHOM peXKMME.
AKKYMYASTOP Pa3psiKeH.

BratoueHa 6AOKMpOBKa.

BpuTBEHHbIE FOAOBKM

NOBPEXAEHbBI AU N3HOLLEHbI.

BpuTBEHHbIE FOAOBKM MOTYT
ObITb 3aMOAHEHbBI BOAOCKAMM

VAW 3arpAa3HeHbl.

HacTpoiiku 6puTsbl He BblAn

cobpotueHbl.

DTOT 3HAYOK ABAAETCH

HanoMMHaHMEM O 3aMeEHE.

BpwuTea neperpeaacs.

BpuTBEHHbIE FOAOBKM

3arpAsHEHbI AV MOBPEXXAEHDI.

Cnocobbl pelueHus

OTKAlOUMTE BPUTBY OT CETU U HAXKMUTE
KHOMKY BKAIOUYEHUS/BBIKAIOUEHNS AAS
BKAIOYEHWS BGPUTBBI.

3apsaMTE akKyMyAATOP (CM. FAaBY
“Sapsaka’).

A5t BEIXOAR U3 pexkrMa BAOKMPOBKHM
HaXKMUTE 1 yAEPXMBaTE B TeyeHue
3 CEKYHA KHOTKY BKAIOUEHMS/BBIKAIOUYEHWA.

3amMeHuTe BpUTBEHHBIE FOAOBKM (CM.
pasaen ‘3ameHa’).

OuncTTe GpUTBEHHBIE FOAOBKM (CM. FAGBY
“OumcTKa 1 yxoA").

[Nepea TeM KaK MPOAOAKWTL OPUTbE,
TLATEABHO OUYNCTUTE SAEKTPOOPUTBY
(cMm. raaBy “OuncTka u yxop”).

CbpocbTe HaCTPOVIKM OPUTBbI, HaXaB U
YAEPKMBAS KHOMKY BKAIOUEHIIS/BBIKAYEHMS]
B TeueHne 7/ cekyHA (CM.raaBy “‘3ameHa’).

3ameHnTe OpUTBEHHDBIE TOAOBKM (CM.
pasaeA “3ameHa”).

OTKAIOUMTE BPUTBY OT 3AEKTPOCETU
npumepHo Ha 10 MUHYT.

3ameHuTe (CM. rAaBy ‘3ameHa’’) nam
OUNCTUTE BPUTBEHHBIE FOAOBKM (CM. FAaBY
“OuncTKa 1 yxoA").



Mpo6aema BosMmoskHas npuunHa

13 HupKHEN YacTm
OpWTBbI BbITEKAET BOAA.

Bo Bpems oumcTKr MexAy
BHYTPEHHKM KOPMYCOM M
BHELLUHEN MaHEAbIO GpUTBbI
MOXeT CObMpaTbCA BOAA.

Cucrema oumctkm SmartClean
He MOAKAIOYEHA K SAEKTPOCETU.

[py HaxkaTVm
KHOIMKM BKAIOYEHMS/
BbIKAIOUYEHMS CUCTEMA
oumcTkm SmartClean
HE BKAIOYAETCH.

MNocae ouncTkm B
ancteme SmartClean
Ha bpwuTBe BCe-

TaKu OCTaloTCA
3arpsizHeHus.

BpuTsa ycTaHoBAEH

B CUCTEMY OUMCTKM
SmartClean HenpaBuAbHO,
MEXKAY CUCTEMOI OUMUCTKM
SmartClean v 6puTBON HeT
IAEKTPOKOHTaKTA.

HeobxoAMMO 3aMeHUTb
KapTPUAXK AAS OUYUCTKM.

KapTpuaX AAs OUMCTKUM MYCT.
3Ha4oK 3aMeHbl MUraeT AAA
yKasaHusa HeoOXOANMOCTH
3aMeHbl KapTPUAXKA AN
OUMCTKM.

Bbl Bocmoab3zoBaAmch
HEMOAXOAALLEN YNCTALLEN
YKMAKOCTbIO BMECTO
OPUIMHAABHOTO KapTpUAXKa
AASt ouncTRu Philips.

Bo3morkHo, oTBepcTme
KapTprAXKa AAS OUMCTKM
3abAOKMPOBaHO.

AKKYMyASTOp bpuTBbl  BpuTBa ycTaHOBAEHa B crcTeMy
He MOAHOCTbIO 3apskeH  SmartClean HempasuAbHO.
NOCAE 3aPAAKM B

cvcteme SmartClean.
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Cnocobbl pelueHus

STO HOPMaABHO W He MPEeACTaBASET
OMacHOCTU MPU UCMOAB30BaHWK BpUTBbI,
TaK KaK 3AEKTPO3AEMEHTbI BHYTPU GPUTBESI
HaXOASTCS B rePMETUYHOM OAOKE MUTaHMS.

BcTaBbTE MaAEHbKUI LUTEKEP B CUCTEMY
SmartClean 1 noAKAlOUMTE asanTep K
PO3ETKE SAEKTPOCETY.

Haxxmu1Te Ha BEPXHMI KOAMAYOK (AOAKEH
MPO3BYyYaTh LEAYOK) AAST ObecrneyeHus
MPaBUABHOTO COEAMHEHNS MEXAY BPUTBOWM
n cnctemont SmartClean.

3aMeHNTE KapTPUAXK AAS OUMCTKM
(cM. rAaBy “OuncTka m yxoa'").

[MOMECTUTE HOBbBIM KAPTPUAXK AAST OUUCTKM
B cnctemy SmartClean (cm. raasy “"OuncTka
nyxon).

[oAb3YITECh TOABKO KapTpUAXKaMU AAA
ouncTku Philips.

HPOTO/\KHI/ITG BOAOCKM MO OTBEPCTUIO AAA
OUMCTKM C NMOMOLULbIO 3Y60‘4MCTKM.

HaxkmuTe Ha BEPXHMI KOAMAYOK (AOAKEH
MPO3BY4YaTh LLEAYOK) AAA ObecrieyeHms
MPaBUABHOTO COEAMHEHMS MEXAY BPUTBOWM
1 cnctemor SmartClean.



Uvod

Gratulujeme Vam ku kupe a vitajte medzi zdkaznikmi spolo¢nosti Philips!
Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.
Precitajte si tento ndvod na pouzitie, pretoze obsahuje informdcie

o vlastnostiach tohto holiaceho strojceka, ako aj niekolko tipov,

ktoré Vdm umoznia urychlit' a sprijemnit’ holenie.

Opis zariadenia (Obr. 1)

NO 0O NONUT D WN =

Hreber ndstavca na tvarovanie brady
NasUvatelny ndstavec na tvarovanie brady
Nasuvatelny ndstavec na zastrihdvanie
Nasuvatelnd holiaca jednotka

Vypinac

Konektor pre mald koncovku
Vykriénik

Pripomenutie vymeny

Indikdtor nabfjania batérie

Symbol cestovného zdmku
Pripomenutie Cistenia

Symbol vymeny

Systém SmartClean

Kryt systému SmartClean

Vypinac

Symbol cistenia

Symbol susenia

Symbol pripravenosti na pouzitie
Symbol nabijania

Cistiaca kazeta pre systém SmartClean
Adaptér

Mald koncovka

DrZiak poistného krizka

Puzdro

Upozornenie: Dodané prislusenstvo sa méZe pre rézne vyrobky Iisit.
Prislusenstvo, ktoré je sticast'ou doddvky zariadenia, je zobrazené na Skatuli
vyrobku.

Doélezité

Pred pouzitim holiaceho strojceka a systému SmartClean si pozorne
precitajte tento ndvod na pouzivanie a uschovajte si ho na neskorsie pourzitie.
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Nebezpecenstvo

Adaptér udrziavajte v suchu.

Varovanie

Sdcastou adaptéra je transformdtor. Adaptér nesmiete oddelit a
vymenit za iny typ zdstrcky, lebo by ste mohli sposobit’ nebezpecdnu
situdciu.

Holiaci strojcek a systém SmartClean nesmu pouzivat osoby
(vratane det), ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skdsenostf a znalostf,
pokial nie st pod dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie
tychto zariadeni osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali s holiacim strojc¢ekom
ani systémom SmartClean.

Pred cistenim pod teclcou vodou holiaci strojéek vzdy odpojte

70 siete.

Vystraha

Systém SmartClean nikdy nepondrajte do vody ani ho neoplachujte
tecdcou vodou.

Na oplachnutie holiaceho strojéeka nikdy nepouzivajte vodu teplejsiu
ako 80 °C.

Nepouzivajte strojcek, systém SmartClean, adaptér ani ind stcast,

ak sU poskodené, pretoze by to mohlo viest k zraneniu. Poskodeny
adaptér alebo sucast’ vzdy vymerite len za origindlne ndhradné diely.
Systém SmartClean pouzivajte iba s origindlnou cistiacou kazetou.
Systém SmartClean vzdy umiestnite na stabilny, hladky a vodorovny
povrch, aby ste predisli dniku kvapaliny.

Pred pouzitim systému SmartClean na cistenie alebo nabijanie
holiaceho strojceka sa vzdy uistite, Ze priecinok na kazetu je zatvoreny.
Ked je systém SmartClean pripraveny na pouzitie, uz ho nepresivajte,
aby ste predisli Uniku cistiacej kvapaliny.

Systém SmartClean dokladne vycistl vas holiaci strojcek, ale
nevydezinfikuje ho. Preto holiaci strojcek nepoziciavajte inym osobdm.
Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte stlaceny vzduch, drétenky,
drsné Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo
acetdn.

Po oplachnuti méze z otvoru v spodnej Casti strojceka vytekat voda.
Je to bezny jav, ktory nie je nebezpelny, pretoze vietky elektronické
suciastky su uloZené v uzavretej napdjacej jednotke vo vnutri holiaceho
strojceka.

Sualad zariadenia s normami

Tento holiaci strojcek je vodotesny a vyhovuje medzindrodne
uzndvanym bezpecnostnym smerniciam. Je vhodny na pouzivanie vo
vani alebo sprche a na distenie pod teclcou vodou. Z bezpec¢nostnych
dbévodov sa preto mdze holiaci strojéek pouZzivat len vtedy, ked nie je
pripojeny do siete.

Holiaci strojéek a systém SmartClean splfiajui vietky prisludné normy
a smernice tykajlice sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
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Vseobecné informacie

- Adaptér je vybaveny automatickym voli¢om napdtia, ktory sa
automaticky prisposobf napdtiu v sieti v rozsahu 100 az 240 V.

- Adaptér transformuje napdtie 100 — 240V na bezpecné napdtie nizsie
ako 24 V.

- Maximédlna deklarovand hodnota emisie hluku je 69 dB(A),
¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom na
referenc¢ny akusticky vykon 1 pW.

Upozornenie: Pred prvym pouZitim holiaceho strojceka odstrarite z displeja
ochrannd féliu.
- SOTIXX/SHIOXX

Nabijanie

- Nabijanie trva priblizne 1 hodinu.

Upozornenie:Toto zariadenie sa méZe pouZivat’ len vtedy, ked’ nie je pripojené

do siete.

- Rychle nabijanie: Ked zariadenie pripojite do siete, zacujete zvuk.
Ndsledne sa jeden po druhom plynule rozsvietia indikdtory nabfjania
batérie. Ked holiaci stroj¢ek obsahuje dostatok energie na jedno
oholenie, spodné svetlo indikdtora nabitia batérie zacne pomaly blikat.

- Ak nechéte zariadenie pripojené k elektrickej sieti, proces nabijania
bude pokracovat. Nabijanie zariadenia indikuje spodny svetelny
indikdtor, ktory najskor blikd nabielo a potom za¢ne nabielo
neprerusovane svietit. Ndsledne blikd druhy indikator, ktory neskér
zalne nepretrzite svietit' atd, az kym nie je holiaci stroj¢ek Uplne nabity.

Uplne nabita batéria

Upozornenie:Toto zariadenie sa méZe pouZivat’ len vtedy, ked’ nie je pripojené
do siete.

Upozornenie: Ked’ je batéria tplne nabitd, displej sa po 30 minttach

automaticky vypne.Ak pocas nabijania batérie alebo po jeho skonceni stlacite

tlacidlo vypinaca, ozve sa zvukovy signdl, ktory signalizuje, Ze holiaci strojcek je

este stdle pripojeny k elektrickej sieti.

- Ked je batéria Uplne nabitd, vietky kontrolky indikdtora nabfjania batérie
svietia neprerusovane nabielo.
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Takmer vybita batéria

- Ked je batéria takmer vybitd, spodnd kontrolka blikd naoranZovo
a zariadenie vyddva zvukovy signdl.

Zostavajuca kapacita batérie

- Zostdvajucu kapacitu batérie mozno sledovat' podla poctu
rozsvietenych kontroliek indikdtora nabfjania batérie.

Pripomenutie cistenia

Aby ste dosiahli optimdlne vysledky holenia, odportic¢ame Vam cistit’ holiaci

strojcek po kazdom pouzit.

- Ked holiaci strojcek vypnete, symbol pripomenutia Cistenia vés blikanim
upozorni, Ze stroj¢ek je potrebné vycistit.

Cestovy zamok

Ked sa chystdte cestovat, méZzete holiaci strojéek uzamknut. Uzamknutie pri
cestovani chréni holiaci stroj¢ek pred ndhodnym zapnutim.

Aktivovanie uzamknutia pri cestovani

Priblizne na 3 sekundy stlacte vypinac a aktivujete rezim uzamknutia
pri cestovani.

D Pocas aktivacie rezimu uzamknutia pri cestovani svieti symbol
cestovného zamku nabielo. Po aktivovani rezimu uzamknutia pri
cestovani budete pocut’ zvukovy signal a symbol cestovného zamku
zacne blikat’.

Vypnutie uzamknutia pri cestovani

Na 3 sekundy stlacte vypinac.
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D Symbol cestovného zamku blika a nasledne zacne neprerusovane
svietit’.

Holiaci strojcek je teraz pripraveny na dalSie pouzitie.

Upozornenie: Cestovny zamok méZete vypnut’ aj tak, Ze zariadenie pripojite

do elektrickej siete.

Vymena holiacich hlav

Aby ste pri holenf dosiahli ¢o najlepsie vysledky, odporicame vam holiace

hlavy menit' kazdé dva roky.

- Zariadenie je vybavené funkciou pripomenutia vymeny, vdaka ktorej
budete vediet, kedy je potrebné holiace hlavy vymenit' za nové. Symbol
pripomenutia vymeny sa vtedy rozsvieti nabielo a $ipky budu blikat
nabielo. Budete pocut pipnutie, ktoré znameng, Ze je potrebné vymenit
holiace hlavy.

Upbozornenie: Po vymene holiacich hlav je potrebné holiaci strojcek vynulovat'.
Urobite to tak, Ze stlacite a 7 sekund podrZite vypinac.

Vykriénik

Zablokované holiace hlavy

- Na zablokovanie holiacich hldv vds upozorni naoranzovo rozsvieteny
vykri¢nik. Symbol pripomenutia vymeny a symbol pripomenutia Cistenia
zacnu striedavo blikat nabielo a ozve sa zvukovy signdl. Znamena to, ze
motorcek nemdze pracovat, pretoze holiace hlavy su znecistené alebo
poskodené.

-V takomto pripade musite holiace hlavy vycistit' alebo vymenit'.

Prehriatie

- Ak sa zariadenie pocas nabfjania prehreje, vykri¢nik zacne blikat
naoranzovo.

-V takom pripade sa holiaci stroj¢ek automaticky vypne. Ked teplota
zariadenia znova klesne na normalnu hodnotu, nabijanie sa obnovi.

Nabijanie

Nabijanie trva priblizne 1 hodinu.

Holiaci strojcek s Uplne nabitou batériou umozriuje az 50 mindt holenia.
Upozornenie: Pocas nabijania zariadenie nemozno pouZivat’.

Holiaci strojcek nabite pred prvym pouzitim a zakazdym, ked sa na displeji
zobrazi, Ze je batéria takmer vybitd.



SLOVENSKY 265

Nabijanie pomocou adaptéra

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

Malt koncovku pripojte k zariadeniu (1) a adaptér zapojte do
elektrickej zasuvky (2).

Nabijanie v systéme SmartClean (len urcité modely)

[El Mal( koncovku zasufite do systému SmartClean.

Adaptér pripojte do sietovej zasuvky.

= Aby bolo mozné vlozit’ holiaci strojéek do drziaka, stlacte vrchny
A\ kryt (,,cvaknutie®).

Holiaci strojéek podrzte dole hlavou nad drziakom. Uistite sa,
Ze je strojcek otoceny prednou stranou k systému SmartClean.

Holiaci strojc¢ek vlozZte do drziaka (1), naklonite ho dozadu (2)
a zatlacenim horného krytu smerom nadol strojcek zapojte
(budete pocut’ ,,cvaknutie®) (3).

Upozornenie: Pomaly sa rozsvieti symbol batérie, ktory signalizuje,
Ze sa zariadenie nabija.

Pouzivanie holiaceho strojceka

Holenie

Obdobie adaptacie pokozky

Vase prvé holenie nemusi priniest’ pozadované vysledky a vasa pokoZzka
moze byt dokonca mierne podrdzdena. Je to normalne.Vasa pokozka a
brada potrebuju Cas, aby sa prisposobili akémukolvek novému systému
holenia.
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Odporicame vam, aby ste sa tymto stroj¢ekom holili pravidelne (minimalne

3-krdt do tyzdna) po dobu 3 tyzdrioy, aby si vasa pokozka zvykla na novy

holiaci strojcek.

Tip:Ak ste sa neholili 3 dni alebo dlhsie a chcete dosiahnut’ ¢o najlepsie vysledky,

odporticame vam, aby ste si bradu pred holenim zastrihli ndstavcom na zastrihdvanie.

Upozornenie:Toto zariadenie sa méZe pouZivat’ len vtedy, ked’ nie je pripojené

do siete.

Jednym stlacenim vypinaca zapnite holiaci strojcek.

D Displej sa na niekolko sekind rozsvieti.

Holiacimi hlavami prechadzajte po povrchu pokozky. Robte nimi
pritom kruzivé pohyby.

- Nerobte priame pohyby.

Jednym stlacenim vypinaca vypnite holiaci strojcek.

D Displej sa na niekolko sekind rozsvieti a zobrazi sa zostavajlica
kapacita batérie.

Holenie na mokro

Holiaci strojéek mézete pouzit' aj na holenie mokrej tvédre s holiacou penou
alebo gélom.

Ak sa chcete oholit' s holiacou penou alebo gélom, postupuijte nasledovne:

Navlhcite si tvar.

Na pokozku naneste holiacu penu alebo gél.

Oplachnite holiacu jednotku te¢licou vodou, aby sa ahko kizala po
pokozke.

Jednym stlacenim vypinaca zapnite holiaci strojcek.

Holiacimi hlavami prechadzajte po povrchu pokozky. Robte nimi
pritom kruzivé pohyby.

Upozornenie: Pravidelne oplachuijte holiaci strojcek tecticou vodou, aby sa
neustdle hladko klzal po Vasej pokoZke.
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B8 Osuste si tvar a po pouiti dékladne vyéistite holiaci strojéek
(pozrite si kapitolu ,,Cistenie a udrzba“).

Upozornenie: Dbajte na to, aby ste z holiaceho strojceka oplachli vSetku
holiacu penu alebo gél.

Pouzivanie nasuvatelhych nastavcov

Upozornenie: Dodané prisluSenstvo sa méZe pre rézne vyrobky Iisit’.
Prislusenstvo, ktoré je sticast'ou doddvky zariadenia, je zobrazené na Skatuli
vyrobku.

Pouzivanie nastavca na zastrihavanie
Na strihanie bokombrad a flzov mdZete pouzivat nastavec na zastrihdvanie.

Vytiahnite holiacu jednotku zo zariadenia.

Upozornenie: Holiacu jednotku pri vyt'ahovani zo zariadenia neotdcajte.

Vystupok nastavca na zastrihdvanie zasufite do drazky v hornej Casti
holiaceho strojceka. Potom nastavec na zastrihavanie zatlacte nadol,
aby zapadol do holiaceho strojceka (budete pocut’,,cvaknutie®).

Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie.
D Displej sa na niekolko sekind rozsvieti.

Teraz mozete zadat’ zastrihavat'.

[El Dalsim stlacenim vypinaca zariadenie vypnete.
D Displej sa na niekolko sekiind rozsvieti a zobrazi sa zostavajlica
kapacita batérie.

A Potiahnutim zloZte nastavec na zastrihivanie zo zariadenia.
Upozornenie: Ndstavec na zastrihdvanie pri odnimani zo zariadenia
neotdcajte.

Vystupok holiacej jednotky zasunte do drazky v hornej casti
zariadenia. Potom holiacu jednotku zatlacte nadol, aby zapadla do
zariadenia (budete pocut’ cvaknutie).
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Pouzivanie nastavca na tvarovanie brady
Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.
Vytiahnite holiacu jednotku zo zariadenia.

Upbozornenie: Holiacu jednotku pri vyt'ahovani zo zariadenia neotdcajte.

Vystupok nastavca na tvarovanie brady zasunte do drazky v hornej
Casti zariadenia. Potom nastavec na tvarovanie brady zatlacte nadol,
aby zapadol do zariadenia (budete pocut’,,cvaknutie®).

Pouzitie nastavca na tvarovanie brady s hrebefiom

Na Upravu brady pomocou ndstavca na tvarovanie brady s nasadenym
hreberiom méZzete pouzit fixné nastavenie alebo nastavenia rozlicnej
dizky. Nastavenia dfzky strihu nastavca na tvarovanie brady zodpovedaju
zostavajlicej dizke flizov po ostrihani a rozsah nastavenf sa pohybuje

od 1do5mm.

Hrebenovy nastavec zasunte priamo do vodiacich drazok po oboch
stranach nastavca na tvarovanie brady (,,cvaknutie®).

Stladte tladidlo nastavenia dizky a jeho posunutim dolava alebo
doprava zvolte pozadovanu dlzku strihu.

[Ell Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie.

Teraz mozete zacat’ tvarovat’ strih brady.

Pouzitie nastavca na tvarovanie brady bez hrebena
Ndstavec na tvarovanie brady bez hreberia mozete pouzivat na tvarovanie
kontur brady, fuzov, bokombrad alebo oblasti krku.

Potiahnutim zloZte hreben z nastavca na tvarovanie brady.
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Upozornenie: Hreberiovy ndstavec uchopte za stred a potiahnutim ho zloZte
Z ndstavca na tvarovanie brady. Hreberiovy ndstavec net'ahajte tak, Ze ho
uchopite za bocné strany.

Stladenim vypinaca zapnite zariadenie.

Teraz mozete zacat’ tvarovat’ kontury brady, fizov, bokombrad alebo
oblasti krku.

Cistenie a udriba

Cistenie holiaceho strojceka v systéme SmartClean

Upozornenie: Dodané prisluSenstvo sa méZe pre rézne vyrobky Iisit’.
Prislusenstvo, ktoré je stcast'ou doddvky zariadenia, je zobrazené na Skatuli
vyrobku.

Systém SmartClean sa doddva v dvoch typoch. Funkcie dostupné na
systéme SmartClean sa mézu v zavislosti od typu IiSit:

- Systém SmartClean Basic ma len jednu fdzu: fizu oplachovania.

- Systém SmartClean Plus pracuje v dvoch fazach: prvou je oplachovanie,
druhou sugenie.

Priprava systému SmartClean na pouzitie

Systém SmartClean nenaklanajte, aby nedoslo k vyliatiu kvapaliny.

Upozornenie: Kym systém SmartClean pripravujete na pouZivanie,
pridrZajte ho.

Malt koncovku pripojte k zadnej €asti systému SmartClean.

Adaptér pripojte do sietovej zasuvky.
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[EJ Stlacte tlacidlo na bocnej strane systému SmartClean (1) a nadvihnite

' vrchnU Cast’ systému (2).
(2]

Z Sistiacej kazety odstrafte ochranné viecko.

Cistiacu kazetu vlozte do systému SmartClean.

A Vrchna East’ systému SmartClean opit’ nasad'te jej zatladenim
smerom nadol (budete pocut’,,cvaknutie®).

Pouzivanie systému SmartClean

Pred vlozenim holiaceho strojceka do systému SmartClean nezabudnite
zakazdym poriadne otriast’ prebytocnud vodu.




-
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Aby bolo mozné vlozit holiaci strojcek do drziaka, stlacte vrchny
kryt (,,cvaknutie®).

Holiaci strojéek podrzte dole hlavou nad drziakom. Uistite sa, Ze je
strojéek otoceny prednou stranou k systému SmartClean.

Holiaci strojcek vlozte do drziaka (1), naklonte ho dozadu (2)
a zatlacenim horného krytu smerom nadol strojcek zapojte (budete
pocut’ ,,cvaknutie®) (3).

D Symbol batérie za¢ne blikat', o znamena, Ze holiaci strojéek sa nabija.

Stlacenim vypinaca na systéme SmartClean spustite Cistiaci program.

D Pocas fazy oplachovania za¢ne blikat’ symbol oplachovania.

Ubozornenie: Faza oplachovania trvd priblizne 10 minut.

D Plati len pre systémy SmartClean Plus:
Pocas fdzy susenia zacne blikat' symbol susenia.

Upozornenie: Fdza susenia trva priblizne 4 hodiny.
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D Ked sa distiaci program dokondi, rozsvieti sa symbol pripravenosti
na pouZzitie.

D Rozsvieteny symbol batérie signalizuje, Ze holiaci strojcek je Uplne
nabity.

Upozornenie: Nabijanie trva priblizne 1 hodinu.

Upozornenie:Ak pocas cistiaceho programu stlacite vypinac systému
SmartClean, program sa prerusi.V takom pripade symbol oplachovania alebo
symbol susenia prestane blikat.

Upozornenie: Ak pocas cistiaceho programu vytiahnete adaptér zo zdsuvky,
program sa prerusi.

Upozornenie: Systém SmartClean sa 30 minut po dokonceni programu
cistenia a po dokonceni nabijania automaticky vypne.

Vymena kazety systému SmartClean
- Cistiacu kazetu vymerite vtedy, ak symbol vymeny blikd naoranzovo
' alebo ak uZ nie ste spokojni s vysledkom ¢istenia.
(2]

Stlacte tlacidlo na bocnej strane systému SmartClean (1) a nadvihnite

%@ vrchn( Cast’ systému (2).

Vyberte prazdnu Eistiacu kazetu zo systému SmartClean a vylejte z
nej vSetku zvysna kvapalinu.
Cistiacu kvapalinu mozete vyliat do vylevky.

Prazdnu cistiacu kazetu vyhodte.

Vybal'te novu Cistiacu kazetu a odstrante z nej ochranné viecko.

Nov istiacu kazetu vlozte do systému SmartClean.

A Vrchna East’ systému SmartClean opit’ nasad'te jej zatladenim
smerom nadol (budete pocut’ ,,cvaknutie®).
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Cistenie holiaceho strojéeka te&iicou vodou

Holiaci strojcek vzdy po holenf vycistite, aby ste dosiahli optimélne vysledky
holenia.

Dajte pozor na horticu vodu. Najskor vzdy skontroluijte, i nie je prilis
horuca, aby ste si nepopalili ruky.

Holiacu jednotku nesmiete susit’ pomocou uteraka ani inej tkaniny,
pretoze by ste mohli poskodit’ holiace hlavy.

Holiacu jednotku chvilu oplachujte pod teplou tec¢icou vodou.

Nosic holiacej hlavy vytiahnite zo spodnej Casti holiacej jednotky.

[EJ Nosic holiacej hlavy oplachnite pod teplou teélcou vodou.

Opatrne otraste prebytocnu vodu a nechajte nosi¢ holiacej hlavy
vyschnut.

Nosi¢ holiacej hlavy nasadte spat’ na spodnu cast’ holiacej jednotky
(,»cvaknutie®).

Dokladnejsi sposob Cistenia

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

Nosi¢ holiacej hlavy vytiahnite zo spodnej Casti holiacej jednotky.
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Drziak poistného kruzka nasurite na jeden z poistnych krizkov (1),
otocCte nim proti smeru hodinovych rudiciek (2) a krizok vyberte
z holiacej hlavy (3).
Poistny krizok vytiahnite z drziaka poistného krizka a rovnakym spésobom
odstrarite aj zvy3né krizky.

Holiace hlavy vyberte z nosic¢a holiacich hlav. Kazda holiaca hlava
pozostava zo strihacej jednotky a krytu.

Ubozornenie: Necistite viac ako jednu strihaciu jednotku a kryt naraz, nakolko
tvoria stpravu. Ak omylom vloZite strihaciu jednotku do nesprdvneho holiaceho
krytu, méZe trvat’ niekol’ko tyZdriov, kym opdt’ dosiahnete optimdlny vykon.

Strihaciu jednotku a kryt umyte pod tecicou vodou.

Po vycisteni vlozte strihaciu jednotku spat’ do krytu.

A Holiace hlavy viozte spit’ do nosica holiacich hlav.

Upozornenie: Skontrolujte, & drazky na oboch strandch holiacich hlav zapadli
presne do vystupkov na drZiaku holiacej hlavice.
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Drziak poistného krizka nasunte na jeden z kruzkov (1) a nasad'te
ho spit’ tak, ze ho polozite na holiacu hlavu (2) a otodite nim v smere
hodinovych ruciciek (3).

Rovnakym sposobom nasadte aj zvysné poistné krizky.

Ubozornenie: Ked' pripdjate holiace hlavy a pridrzné krizky spdt, drzte drZiak
holiacej hlavy v ruke. Neumiestriujte pri tomto tkone drZiak holiacej hlavy na
povrch, inak by sa mohol poskodit.

Bl Nosic holiacej hlavy nasad'te spit’ na spodnu &ast’ holiacej jednotky.

Cistenie nastivatelnych nastavcov

Cistenie nastavca na zastrihavanie
Ndstavec na zastrihdvanie ocistite po kaZzdom poufZitf.

Zapnite zariadenie s nasadenym nastavcom na zastrihavanie.

Nastavec na zastrihavanie chvilu oplachujte teplou vodou z
vodovodu.

Opatrne otraste prebytocnu vodu a nastavec na zastrihavanie
nechajte vyschnut'.

Po vydisteni holiaci strojéek vypnite.

Tip: Pre optimdlny vykon zastrihdvaca namazte kaZdych Sest’ mesiacov jeho
zubky kvapkou oleja na Sijacie stroje.

Cistenie nastavca na tvarovanie brady
Ndstavec na tvarovanie brady ocistite po kazdom pouziti.

Potiahnutim zloZte hrebeh z nastavca na tvarovanie brady.

Nastavec na tvarovanie brady a hrebenovy nastavec po jednom
chvilu oplachujte hortcou tecicou vodou.

Opatrne otraste prebytocnu vodu a nastavec na tvarovanie brady
aj hreben nechajte vyschnut.

Kazdych Sest’ mesiacov namazte zlbky kvapkou oleja na Sijacie stroje.
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Odkladanie

Zariadenie odlozte do dodaného puzdra.

Upozornenie: Odporiicame vam, aby ste holiaci strojcek pred odloZenim do
puzdra nechali vyschnut.

Vymena holiacich hlav

Aby ste pri holenf dosiahli ¢o najlepsie vysledky, odporicame vam holiace
hlavy menit' kazdé dva roky.

Pripomenutie vymeny

Rozsvieti sa symbol holiacej jednotky, ¢o znamend, ze holiace hlavy je
potrebné vymenit. Poskodené holiace hlavy vymerite okamzite.

Holiace hlavy vymienajte vylu¢ne za origindlne holiace hlavy Philips SH90.

Po vypnuti holiaceho strojceka sa rozsvieti symbol holiacej jednotky,
Sipky zacn( blikat’ nabielo a zaznie pipnutie.

Nosic holiacej hlavy vytiahnite zo spodnej Casti holiacej jednotky.

Drziak poistného kruzka nasurite na jeden z poistnych kriazkov (1),
otocte nim proti smeru hodinovych ruciciek (2) a krizok vyberte
z holiacej hlavy (3).
Poistny krizok vytiahnite z drziaka poistného krizka a rovnakym spésobom
odstrarnte aj zvy3né krizky.

Holiace hlavy vyberte z nosica holiacich hlav a vyhod'te ich.
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Do nosica vlozte nové holiace hlavy.

Upozornenie: Skontrolujte, i drazky na oboch strandch holiacich hlav zapadli
presne do vystupkov na drZiaku holiacej hlavice.

A Driiak poistného krizka nasufite na jeden z krazkov (1) a nasadte
ho spat’ tak, Ze ho polozite na holiacu hlavu (2) a otodite nim v smere
hodinovych ruciciek (3).

Rovnakym sp&sobom nasadte aj zvysné poistné krizky.

Upozornenie: Ked’ pripdjate holiace hlavy a pridrzné krizky spdt’, drzte drZiak
holiacej hlavy v ruke. Neumiestriujte pri tomto tkone drZiak holiacej hlavy na
povrch, inak by sa mohol poskodit’.

Nosic holiacej hlavy nasadte spat’ na spodnu cast’ holiacej jednotky.

Bl Ak chcete holiaci strojéek vynulovat), priblizne na 7 sekind stlacte
vypinaé. Pockajte, kym nezazneju dve pipnutia.

Objednavanie prislusenstva

Ak si cheete zakupit' prislusenstvo alebo ndhradné diely, navstivte webovd
strdnku www.shop.philips.com/service alebo miestneho predajcu
vyrobkov znacky Philips. Obrétit' sa mdZzete aj na Stredisko starostlivosti
o zdkaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine (podrobnosti ndjdete

v celosvetovo platnom zaru¢nom liste).

K dispozicii si nasledujice suciastky:
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2yrs

- Adaptér HO8505

- Holiace hlavy SH90 Philips

- Sprej na cistenie holiacich hldv Philips HQ110.

- Ndstavec na tvarovanie brady Philips RQ111

- Cistiaca kefka na néstavce Philips RQ585

- Cistiaca kefka na holiace hlavy Philips RQ560/RQ563
- Clstiace kazety JC301//C302/JC303//C304/)C305

Holiace hlavy

Odporicame vam holiace hlavy menit kazdé dva roky. Staré holiace
hlavy vzdy vymienajte za origindlne holiace hlavy SH90 znacky Philips.

Recyklacia

it
7

- Holiaci stroj¢ek a systém SmartClean na konci zivotnosti neodhadzujte
spolu s beznym komunélnym odpadom, ale kvéli recykldcii ich
odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Pomozete tak chranit
Zivotné prostredie.

- Zabudovana nabijatelnd batéria obsahuje latky, ktoré mézu znedistit

Zivotné prostredie. Pred likviddciou holiaceho stroj¢eka alebo jeho

odovzdanim na mieste oficidineho zberu batériu vyberte. Batériu

odovzdajte na mieste oficidlneho zberu batérii. Ak mdte problémy s

vybratim batérie, zariadenie mdzete zaniest do servisného strediska

zariaden( znacky Philips, kde batériu vyberd a odstrdnia sposobom,
ktory je bezpecny pre zZivotné prostredie.

Vyberanie nabijatelhej batérie holiaceho strojc¢eka

Nabijatelnu batériu smiete vybrat), len ked’ likvidujete holiaci strojcek.
Pri vyberani batérie sa uistite, Ze je Uplne vybita.

Dajte pozor, pretoze pasiky batérie si ostré.

Vsunte skrutkovac do otvoru medzi prednym a zadnym krytom
v spodnej Casti zariadenia. Odstrante zadny kryt.

Odstrante predny kryt.

[l Odskrutkujte dve skrutky v hornej ¢asti vnitorného krytu
a vnutorny kryt odstrante.

Pomocou skrutkovaca vyberte nabijatelnu batériu.
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Zaruka a podpora

Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte webovid stranku
www.philips.com/support alebo si prestudujte informdcie v prilozenom
celosvetovo platnom zdru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Problém

Na holiace hlavy (rezace a zdvihace) sa nevztahuji podmienky
medzindrodnej zéruky, lebo podliehaju opotrebeniu.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, ktoré sa mézu
vyskytnUt' pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit' pomocou
nizsie uvedenych informdcif, navstivte webovi stranku www.philips.com/
support, na ktorej ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo
kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo Vasej krajine.

Mozna pricina

Riesenie

Ked stlacim vypinac,
holiaci strojcek
nefunguje.

Holiaci strojcek uz
neholf tak dobre ako
kedysi.

Holiace hlavy som
vymenil, ale na zariadenf
sa nadalej zobrazuje
pripomenutie vymeny.

Na displeji sa zrazu
rozsvietil symbol
holiacej hlavy.

Pocas nabijania sa na
displeji zrazu rozsvietil
vykricnik.

Holiaci strojcek je este stdle
pripojeny do elektrickej siete.
Z bezpecnostnych dévodov
sa strojcek moéze pouzivat' len
vtedy, ked nie je pripojeny do
siete.

Nabijatelnd batéria je vybitd.

Je aktivovany cestovny zamok.

Holiace hlavy su poskodené
alebo opotrebované.

Chipky a neistoty brania
holiacim hlavdm v pohybe.

Holiaci strojcek ste nevynulovali.

Tento symbol upozoriuje na
potrebu vymeny hldv.

Holiaci strojcek sa prehrial.

Holiaci strojcek odpojte zo siete a zapnite
ho stlacenim vypinaca.

Nabite batériu (pozrite si kapitolu
,Nabfjanie").

Priblizne na 3 sekundy stlacte vypinac,
¢im deaktivujete rezim uzamknutia pri
cestovant.

Vymerite holiace hlavy (pozrite si kapitolu
,Vymena').

Odistite holiace hlavy (pozrite si kapitolu
. Cistenie a ddrzba').

Holiaci strojcek najskor odistite a az potom
pokracujte v holenf (pozrite si kapitolu
. Cistenie a Udrzba").

Holiaci strojcek vynulujete tak, Ze priblizne
na 7/ sekdnd stlacfte a podrzite tlacidlo
vypinaca (pozrite si kapitolu ,,Vymena').

Vymerite holiace hlavy (pozrite si kapitolu
,Vymena').

Holiaci strojcek odpojte priblizne na
10 mindt od elektrickej siete.
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Problém Mozna pricina
Na displeji sa zrazu
rozsvietil vykricnik,
pripomenutie vymeny

a pripomenutie cistenia.

Holiace hlavy su znecistené
alebo poskodené.

Pocas Cistenia sa mbze medzi
vnutornou cast'ou a vonkajsim
plastom holiaceho stroj¢eka
nahromadit’ voda.

Zo spodnej Casti
holiaceho strojceka
vytekd voda.

Ked stlacim vypinac,
systém SmartClean
nefunguje.

Systém SmartClean nie je
pripojeny do elektrickej siete.

Holiaci strojcek nie
je ani po vycisteni v
systéme SmartClean
dplne Cisty.

Holiaci strojcek ste nevlozili do
systému SmartClean sprdvne,
takze medzi systémom
SmartClean a holiacim
strojcekom nie je elektricky
kontakt.

Je potrebné vymenit' Cistiacu
kazetu.

Cistiaca kazeta je prazdna.
Symbol vymeny blikd, ¢o
znameng, Ze je potrebné
vymenit' Cistiacu kazetu.

Namiesto origindlnej Cistiacej
kazety Philips ste pouzili ind
Cistiacu kvapalinu.

Odtok Cistiacej kazety moze byt
upchaty.

Batéria holiaceho
strojceka nie je po
nabijani v systéme
SmartClean Uplne
nabitd.

Holiaci strojcek ste nevlozili do
systému SmartClean spravne.

Riesenie

Holiace hlavy vymerite (pozrite si kapitolu
»Vymena®) alebo vycistite (pozrite si
kapitolu ,,Cistenie a Udrzba").

Je to bezny jav, ktory nie je nebezpecny,
pretoze vietky elektronické siciastky su
uloZené v uzavrete] napdjace] jednotke vo
vnutri holiaceho strojceka.

Mald koncovku zasurite do systému
SmartClean a adaptér pripojte do sietovej
Zasuvky.

Zatlacte horny kryt smerom nadol
(budete pocut' ,cvaknutie”), aby ste
zaistili sprdvne spojenie medzi holiacim
strojcekom a systémom SmartClean.

Vymerite istiacu kazetu (pozrite si kapitolu
,,Cistenie a Udrzba").

Do systému SmartClean vlozte novu
Cistiacu kazetu (pozrite si kapitolu
,,Cistenie a Udrzba").

Pouzivajte len Cistiace kazety Philips.

Prepchajte odtok pomocou Spdradla.

Zatlacte horny kryt smerom nadol (budete
pocut ,,cvaknutie"), aby ste zaistili spravne
spojenie medzi holiacim strojcekom

a systémom SmartClean.



Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na
www.philips.com/welcome.

Preberite ta uporabniski prirocnik, saj vsebuje informacije o funkcijah
brivnika in nasvete za hitrejSe ter prijetnejSe britje.

Splosni opis (SI. 1)

NO O N 0N UT NN

Glavnik za nastavek za oblikovanje brade
Pritrdljivi nastavek za oblikovanje brade
Pritrdljivi nastavek za oblikovanje
Pritrdljiva brivna enota

Gumb za vklop/izklop

Vti¢nica za majhen vtic

Klicaj

Opomnik za zamenjavo

Indikator napolnjenosti baterije
Simbol za potovalni zaklep
Opomnik za cis¢enje

Simbol za zamenjavo

Sistem SmartClean

Pokrovcek sistema SmartClean
Gumb za vklop/izklop

Simbol za ¢is¢enje

Simbol za susenje

Simbol za pripravljenost

Simbol za polnjenje

Cistilni vioZek za sistem SmartClean
Adapter

Manjsi vtic

Nosilec pritrdilnega obrocka
Torbica

Opomba: PriloZena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.
Na skatli je prikazana dodatna oprema, ki je priloZena aparatu.

Pomembno

Pred uporabo brivnika in sistema SmartClean natancno preberite navodila.
Uporabniski prirocnik shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

Adapterja ne mocite.

Opozorilo

V adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava adapterja
z drugim nista dovoljeni, saj to lahko povzroci nevarnost.

Brivnik in sistem SmartClean za Cis¢enje nista namenjena, da bi

ju uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in osebe s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, razen
Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.
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Pazite, da se otroci ne bodo igrali z brivnikom ali sistemom SmartClean.
Pred spiranjem pod tekoco vodo brivnik vedno izkljucite iz elektri¢nega
omrezja.

Previdno

Sistema SmartClean ne potapljajte v vodo in je ne spirajte pod tekoco
vodo.

Za spiranje brivnika ne uporabljajte vode z visjo temperaturo od 80 °C.
Brivnika, sistema SmartClean, adapterja ali drugih delov ne uporabljajte,
e so poskodovani, ker lahko pride do poskodb. Poskodovani adapter
ali del vedno zamenjajte z originalnim.

Sistem SmartClean uporabljajte samo z originalnim distilnim viozkom.
Sistem SmartClean postavite na stabilno, ravno in vodoravno podlago,
da preprecite puscanje.

Pred uporabo sistema SmartClean za ciscenje ali polnjenje brivnika
zagotovite, da je predal za vloZek zaprt.

Ko sistem SmartClean pripravljen na uporabo, ga ne premikajte, da ne
povzrocite puscanja istilne tekocine.

Sistem SmartClean brivnik sicer dobro ocisti, vendar ga ne razkuzi; zato
brivnika ne delite z drugimi.

Aparata ne distite s stisnjenim zrakom, cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili
ali agresivnimi tekocinami, kot je bencin ali aceton.

Med izpiranjem lahko iz vti¢nice na dnu brivnika tece voda.To je
povsem obicajno in ni nevarno, saj so vsi elektronski deli v hermeti¢no
zaprti napajalni enoti v notranjosti brivnika.

Skladnost s standardi

Brivnik je vodoodporen in ustreza mednarodno sprejetim varnostnim
predpisom. Lahko ga uporabljate v kadi ali med prhanjem in ga Cistite
pod tekoco vodo. Zaradi varnostni razlogov smete brivnik uporabljati
samo brez kabla.

Brivnik in sistem SmartClean ustrezata vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti magnetnim poljem.

Splosno

Adapter je opremljen s samodejnim napetostnim izbirnikom in je
primeren za omrezne napetosti od 100 do 240 voltov.

Adapter omrezno napetost 100-240V pretvori v varno nizko napetost,
nizjo od 24 V.

Najvisja raven hrupa: Lc = 69 dB(A)

Opomba: Pred prvo uporabo brivnika z zaslona odstranite zascitno folijo.

SITXXISHIOXX



SLOVENSCINA 283

Polnjenje

- Polnjenje traja priblizno eno uro.

Opomba:Aparat lahko uporabljate samo brezZicno.

- Hitro polnjenje: ko aparat prikljucite na elektricno omrezje, zaslisite
zvok. Nato zaporedno zacnejo svetiti indikatorji napolnjenosti baterije.
Ko je v brivniku dovolj energije za eno britje, spodnji indikator
napolnjenosti baterije za¢ne pocasi utripati.

- Ce aparat pustite priklju¢en na elektriéno omreZje, se e naprej polni.
To potrjuje prvi spodnji indikator, ki najprej utripa belo, nato pa zacne
svetiti belo. Za tem zacne utripati drugi indikator in nato svetiti. To se
nadaljuje tako dolgo, da je brivnik povsem napolnjen.

Baterija napolnjena

Opomba:Aparat lahko uporabljate samo brezZicno.

Opomba: Ko je baterija polna, se zaslon po 30 minutah samodejno izklopi.

Ko med dli po polnjenju pritisnete gumb za vklop/izklop, zaslisite zvok, ki

oznacuje, da je brivnik Se vedno prikljucen na napajanje.

- Ko je baterija povsem napolnjena, vsi indikatorji napolnjenosti baterije
svetijo belo.

Prazna baterija

U - Ko je baterija skoraj prazna, spodnji indikator utripa oranzno in slisite
o
zvok.

Preostala zmogljivost baterije

- Stevilo indikatorjev polnjenja, ki svetijo, prikazuje preostalo kapaciteto
baterije.

Opomnik za ciS¢enje

Da bo brivnik deloval optimalno, ga oistite po vsaki uporabi.

U - Ko izklopite brivnik, utripa opomnik na ciscenje in vas opominja, da
0

morate brivnik odistiti.
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Potovalni zaklep

Preden se odpravite na pot, lahko brivnik zaklenete. Potovalni zaklep
preprecuje, da bi brivnik pomotoma vklopili.

Aktiviranje potovalnega zaklepa

Za tri sekunde pritisnite gumb za vklop/izklop, da aktivirate nacin
potovalnega zaklepa.

D Ko vklopite potovalni zaklep, simbol potovalnega zaklepa sveti belo.
Ko je potovalni zaklep vklopljen, brivnik oddaja zvok in simbol
potovalnega zaklepa utripa.

Deaktiviranje potovalnega zaklepa

Za tri sekunde pritisnite gumb za vklop/izklop.

D Simbol potovalnega zaklepa utripa, nato pa zacne svetiti.
Brivnik je ponovno pripravijen na uporabo.

Opomba: Potovalni zaklep lahko izklopite tako, da aparat prikljucite na
napajanje.

Zamenjava brivnih glav

Da zagotovite optimalno delovanje brivnika, brivne enote zamenjajte vsaki

dve leti.

- Aparat ima opomnik za zamenjavo, ki vas opominja, da morate
zamenjati brivne glave. Opomnik za zamenjavo sveti belo, puscice pa
utripajo belo. Zaslisite pisk, ki oznacuje, da morate zamenjati brivne glave.

Opomba: Po zamenjavi brivnih glav morate brivnik ponastaviti tako,
da za 7 sekund pridrZite gumb za vklop/izklop.
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Klicaj

Blokirane brivne glave

- Ce s0 brivne glave blokirane, klicaj sveti oranzno. Opomnik za
zamenjavo in opomnik za ¢is¢enje izmenicno utripata belo in zaslisite
zvok.V tem primeru motor ne more delovati, ker so brivne glave
umazane ali poskodovane.

-V tem primeru morate brivne glave ocistiti ali zamenjati.

Pregrevanje

- Ce se aparat med polnjenjem pregreje, klicaj utripa oranzno.

- Vtem primeru se brivnik samodejno izklopi. Polnjenje se nadaljuje,
ko ima aparat ponovno normalno temperaturo.

Polnjenje

Polnjenje traja priblizno eno uro.
Povsem napolnjen brivnik zadostuje za do 50 minut britja.

Opomba:Aparata med polnjenjem ne morete uporabljati.
Brivnik napolnite pred prvo uporabo in takrat, ko zaslon oznacuje, da je
baterija skoraj prazna.

Polnjenje z adapterjem

Aparat mora biti izklopljen.

Manjsi vtikac vstavite v aparat (1), adapter pa v omrezno vticnico (2).




286 SLOVENSCINA

Polnjenje v sistemu SmartClean (samo pri dolo¢enih modelih)

Manjsi vtikag vstavite v sistem SmartClean.
Vstavite adapter v stensko vti¢nico.

[EJ Pritisnite na zgornji pokrovéek, da brivnik lahko postavite v nosilec
(“Klik”).

Brivnik drzite obrnjen navzdol nad nosilcem. Spredniji del brivnika
mora biti obrnjen proti sistemu SmartClean.

Brivnik postavite v nosilec (1), nagnite nazaj (2) in pritisnite na zgornji
pokrovcek, da brivnik prikljucite (“klik”) (3).

Opomba: Simbol baterije pocasi utripa in oznacuje, da se aparat polni.

Uporaba brivnika

Britje

Obdobje privajanja koze

Rezultati prvega britja morda ne bodo izpolnjevali vasih pri¢akovanj, vasa
koZza pa bo morda celo nekoliko razdrazena.To je obic¢ajno. Koza in brada
se morata na nov sistem britja Se privaditi.

Svetujemo vam, da se z brivnikom 3 tedne brijete redno (vsaj 3-krat tedensko),
da se koza privadi na novi brivnik.

Namig: Za najboljse rezultate vam priporocamo, da brado predhodno
prireZete, Ce se niste brili 3 dni ali dlje.

Opomba:Aparat lahko uporabljate samo brezZicno.
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Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop/izklop.
D Zaslon zasveti za nekaj sekund.

Brivne glave premikajte po kozi s kroznimi gibi.
- Ne delajte ravnih gibov.

[EJ Za izklop brivnika enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop.
D Zaslon zasveti za nekaj sekund in nato prikaze preostalo zmogljivost
baterije.

Mokro britje
Ta brivnik lahko uporabite za mokro britje z brivskim gelom ali peno.
Pri britju z brivskim gelom ali peno sledite spodnjim korakom:

Navlazite kozo.

Na kozZo nanesite brivski gel ali peno.

[El Brivno enoto spirajte pod tekoco vodo, da bo gladko drsela po kozi.

Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop/izklop.

Brivne glave premikajte po kozi s kroznimi gibi.
Opomba: Brivnik redno spirajte pod tekoco vodo, da bo gladko drsela po koZi.

A Po koncanem britju si osusite obraz in temeljito ocistite brivnik
(oglejte si poglavje “Ciscenje in vzdrzevanje”).

Opomba: Z brivnika obvezno sperite ves brivski gel ali peno.
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Uporaba pritrdljivih nastavkov

Opomba: PriloZena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.
Na $katli je prikazana dodatna oprema, ki je priloZena aparatu.

Uporaba nastavka za oblikovanje
Nastavek za oblikovanje lahko uporabljate za oblikovanje zalizcev in brkov.

Brivno enoto povlecite z aparata.

Opomba: Brivne enote med odstranjevanjem z aparata ne obracajte.

Zati¢ nastavka za oblikovanj vstavite v rezo na zgornjem delu
brivnika. Nato nastavek za oblikovanje pritisnite navzdol, da ga
pritrdite na aparat (“klik”).

[El Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.
D Zaslon zasveti za nekaj sekund.

Zdaj lahko zaénete s strizenjem.

Za izklop naprave pritisnite gumb za vklop/izklop.
D Zaslon zasveti za nekaj sekund, da prikaze preostalo zmogljivost
baterije.

A Nastavek za oblikovanje povlecite z aparata.

Opomba: Nastavka za oblikovanje med odstranjevanjem z aparata ne
obracajte.

Zati¢ brivne enote vstavite v rezo na zgornjem delu aparata.
Nato brivno enoto pritisnite navzdol, da jo pritrdite na aparat
(“Kklik”).

Uporaba nastavka za oblikovanje brade

Aparat mora biti izklopljen.

Brivno enoto povlecite z aparata.

Opomba: Brivne enote med odstranjevanjem z aparata ne obracajte.
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[EJ Zati¢ nastavka za oblikovanje brade vstavite v rezo na zgornjem delu
aparata. Nato nastavek za oblikovanje brade pritisnite navzdol, da ga
pritrdite na aparat (“klik”).

Uporaba nastavka za oblikovanje brade z glavnikom

Nastavek za oblikovanje brade z names¢enim glavnikom lahko uporabljate
za prirezovanje brade pri fiksni nastavitvi, pa tudi pri razlicnih nastavitvah
dolzine. Nastavitve dolzine dlak na nastavku za oblikovanje brade ustrezajo
dolzini brade po britju med 1 in 5 mm.

Glavnik potisnite naravnost v vodila na obeh straneh nastavka za
oblikovanje brade (“klik”).

Pritisnite drsnik za dolZino in ga potisnite levo ali desno, da izberete
zeleno dolzino dlak.

[EJ Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.

Zdaj lahko zaénete oblikovati brado.

Uporaba nastavka za oblikovanje brade brez glavnika
Nastavek za oblikovanje brade brez glavnika lahko uporabljate za
oblikovanje brade, brkov, zalizcev ali dlak na vratu.

Glavnik potegnite z nastavka za oblikovanje brade.

Opomba: Glavnik primite na sredini in povlecite z nastavka za oblikovanje
brade. Glavnika ne vlecite na straneh.

Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.
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E Zdaj lahko zacnete z oblikovanjem brade, brkov, zalizcev ali dlak na
vratu.

Ciscenje in vzdrzevanje

Ciscenje brivnika v sistemu SmartClean

Opomba: PriloZena dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.
Na 3katli je prikazana dodatna oprema, ki je priloZena aparatu.

Na voljo sta dve vrsti sistema SmartClean. RazpoloZljive funkcije sistema
SmartClean se lahko razlikujejo glede na model:

- Sistem SmartClean Basic ima eno fazo: fazo izpiranja.

- Sistem SmartClean Plus ima dve fazi: fazo spiranja in fazo susenja.

Priprava sistema SmartClean za uporabo

Sistema SmartClean ne nagibajte, da preprecite puscanje.

Opomba: Sistem SmartClean med pripravo za uporabo drZite.
Manijsi vtikac vstavite na hrbtno stran sistema SmartClean.

Vstavite adapter v stensko vti¢nico.

[EX Pritisnite gumb na stranskem delu sistema SmartClean (1) in dvignite
zgorniji del sistema SmartClean (2).
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Tesnilo izvlecite iz Cistilnega vlozka.

Cistilni vlozek vstavite v sistem SmartClean.

A Zgornii del sistema SmartClean potisnite nazaj navzdol (“klik”).

Uporaba sistema SmartClean

Odvecno vodo vedno iztresite iz brivnika, preden ga namestite v sistem
SmartClean.

Pritisnite na zgornji pokrovéek, da brivnik lahko postavite v nosilec
(“Kklik”).
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Brivnik drzite obrnjen navzdol nad nosilcem. Spredniji del brivnika
mora biti obrnjen proti sistemu SmartClean.

[EX Brivnik postavite v nosilec (1), nagnite nazaj (2) in pritisnite na zgornji
pokrovéek, da brivnik prikljucite (“klik”) (3).

D Simbol baterije za¢ne utripati, kar pomeni, da se brivnik polni.

Za zacetek programa ciscenja pritisnite gumb za vklop/izklop sistema
SmartClean.

D Med fazo izpiranja utripa simbol izpiranja.

Opomba: Faza izpiranja traja priblizno 10 minut.

D Samo sistemi SmartClean Plus:
Med susenja izpiranja utripa simbol susenja.

Opomba: Faza suSenja traja priblizno 4 ure.

D Ko je program ciS€enja koncan, simbol za pripravljenost zacne svetiti.
D Simbol baterije sveti in oznaluje, da je brivnik povsem napolnjen.

Opomba: Polnjenje traja priblizno eno uro.

Opomba: Ce med programom ciscenja pritisnete gumb za vkloplizklop sistema
SmartClean, se program prekine.V tem primeru simbol za izpiranje ali suSenje
preneha utripati.

Opomba: Ce adapter med programom Ciscenja izvlecete iz stenske vticnice,
se program prekine.

Opomba: Sistem SmartClean se 30 minut po programu ciscenja in polnjenju
samodejno izklopi.
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Zamenjava vlozka sistema SmartClean
- Cistilni vlozek zamenjajte, ko simbol za zamenjavo utripa oranzno ali ko
niste vec zadovoljni z rezultati.

Pritisnite gumb na stranskem delu sistema SmartClean (1) in dvignite
zgornji del sistema SmartClean (2).

Prazni Eistilni vloZzek odstranite iz sistema SmartClean in iz njega
izlijte preostalo tekocino.
Cistilno tekocino lahko zlijete preprosto v odtok.

Zavrzite prazni Cistilni vlozek.

Novi distilni vlozek vzemite in embalaze in z njega odstranite tesnilo.

Novi ¢istilni vioZek vstavite v sistem SmartClean.

A Zgornji del sistema SmartClean potisnite nazaj navzdol (“klik”).

Brivnik odistite pod tekoco vodo

Za optimalno delovanje odistite brivnik po vsaki uporabi.

Pri uporabi vroce vode bodite previdni. Najprej preverite, ali ni morda
prevroca, da si ne poparite rok.

Brivne enote nikoli ne briSite z brisaco ali papirnatim robckom, saj s tem
lahko poskodujete brivne glave.
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Brivno enoto nekaj casa spirajte pod toplo tekoco vodo.

Nosilec brivnih glav snemite s spodnjega dela brivne enote.

Nosilec brivne glave spirajte pod toplo tekoco vodo.

Previdno otresite vso odvecno vodo in pustite, da se nosilec brivnih
glav posusi.

Nosilec brivnih glav namestite na spodniji del brivne enote (“klik”).

Temeljito CiScenje

Aparat mora biti izklopljen.

Nosilec brivnih glav snemite s spodnjega dela brivne enote.

Nosilec pritrdilnega obrocka namestite na pritrdilni obrocek (1),
obrnite v levo (2) in dvignite z brivne glave (3).

Pritrdilni obrocek odstranite z nosilca pritrdilnega obrocka in ta postopek

ponovite za ostale pritrdilne obrocke.
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[EXl Brivne glave odstranite z nosilca brivne glave.Vsaka brivna glava je
sestavljena iz rezila in lezisca.

Opomba: Hkrati Cistite samo eno rezilo in leZiSCe brivne glave, ki sodita skupaj.
Ce rezilo po pomoti vstavite v napacno leZisCe, lahko traja vec tednov, preden
bo znova vzpostavljeno optimalno britje.

Rezilo in leZis€e ofistite pod tekoco vodo.

Rezilo po &is€enju namestite nazaj v leZisce.

A Brivne glave namestite nazaj v nosilec brivnih glav.

Opomba: ReZe na obeh straneh brivnih glav se morajo natancno prilegati
v vdolbine na nosilcu brivne glave.

Nosilec pritrdilnega obrocka namestite na pritrdilni obroéek (1),
nato na brivno glavo (2) in obrnite v desno (3), da ponovno pritrdite
pritrdilni obrocek.

Ta postopek ponovite za ostale pritrdilne obrocke.
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Opomba: Nosilec brivne glave drZite v roki, ko ponovno vstavite brivne glave
in namestite pritrdilne obrocke. Nosilca brivne glave pri tem ne postavijajte na
povrsino, ker ga lahko poskodujete.

Bl Nosilec brivnih glav namestite na spodnji del brivne enote.

Cis&enje pritrdljivih nastavkov

éiEEenje nastavka za oblikovanje
Nastavek za oblikovanje ocistite po vsaki uporabi.

Vklopite aparat z namescenim nastavkom za oblikovanje.
Nastavek za oblikovanje nekaj ¢asa spirajte pod vroco tekoco vodo.

Previdno otresite odveéno vodo in pocakajte, da se nastavek za
oblikovanije posusi.

Po ¢iS¢enju aparat izklopite.

Namig: Za optimalno delovanje namaZite zobce prirezovalnika vsakih Sest
mesecev s kapljico olja za Sivalne stroje.

Ciéenje nastavka za oblikovanje brade
Nastavek za oblikovanje brade ocistite po vsaki uporabi.

Glavnik potegnite z nastavka za oblikovanje brade.

Nastavek za oblikovanje brade in glavnik loceno nekaj ¢asa spirajte
pod tekoco vroco vodo.

[EJ Previdno otresite odveéno vodo in pocakajte, da se nastavek za
oblikovanje in glavnik posusita.

Zobce vsakih Sest mesecev namazite s kapljico olja za Sivalne stroje.

Shranjevanje

Brivnik hranite v prilozeni torbici.

Opomba: Svetujemo vam, da se brivnik povsem posusi, preden ga shranite v
torbico.
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Zamenjava

Zamenjava brivnih glav

Da zagotovite optimalno delovanje brivnika, brivne enote zamenjajte vsaki
dve leti.

Opomnik za zamenjavo

Simbol brivne enote zacne svetiti in oznacuje, da morate brivne glave
zamenjati. Poskodovane brivne glave zamenjajte takoj.

Brivne glave zamenjajte samo z originalnimi brivnimi glavami Philips SH90.

Simbol brivne enote sveti, puscice utripajo belo in zaslisite pisk,
ko izklopite brivnik.

Nosilec brivnih glav snemite s spodnjega dela brivne enote.

Nosilec pritrdilnega obrocka namestite na pritrdilni obrocek (1),
obrnite v levo (2) in dvignite z brivne glave (3).

Pritrdilni obrocek odstranite z nosilca pritrdilnega obrocka in ta postopek

ponovite za ostale pritrdilne obrocke.

Brivne glave odstranite z nosilca brivne glave in zavrzite.

V nosilec namestite nove brivne glave.

Opomba: ReZe na obeh straneh brivnih glav se morajo natancno prilegati v
vdolbine na nosilcu brivne glave.
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I3 Nosilec pritrdilnega obrocka namestite na pritrdilni obrocek (1),
nato na brivno glavo (2) in obrnite v desno (3), da ponovno pritrdite
pritrdilni obrocek.

Ta postopek ponovite za ostale pritrdilne obrocke.

Opomba: Nosilec brivne glave drZite v roki, ko ponovno vstavite brivne glave
in namestite pritrdilne obrocke. Nosilca brivne glave pri tem ne postavijajte na
povrsino, ker ga lahko poskodujete.

Nosilec brivnih glav namestite na spodnji del brivne enote.

[El Ce zelite ponastaviti brivnik, za priblizno 7 sekund pritisnite gumb za
vklop/izklop. Pocakajte, da zasliSite dva piska.

Narocanje dodatne opreme

Ce elite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele, obii¢ite spletno
stran www.shop.philips.com/service ali Philipsovega prodajalca.
Obrnete se lahko tudi na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji
drzavi (kontaktne podatke si oglejte na mednarodnem garancijskem listu).
Na voljo so vam naslednji deli:

- Adapter HO8505

- Brivne glave SH90 Philips

- Cistilno priilo za brivne glave Philips HQ110

- Nastavek za oblikovanje brade Philips RQ111

- Nastavek s $cetko Philips RQ585

- Clave $cetke Philips RQ560/RQ563

- Cistilni viozek JC301//C302//C303//C304//C305
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Brivne glave
Priporocamo vam, da brivne glave zamenjajte vsaki dve leti. Brivne
enote vedno zamenjajte z originalnimi brivnimi glavami Philips SH90.

2yrs

Recikliranje

- Brivnika in sistema SmartClean po poteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec ju oddajte na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako boste pripomogli k
ohranitvi okolja.

- Vgrajena akumulatorska baterija brivnika vsebuje okolju skodljive
snovi. Preden brivnik zavrZete in oddate na uradnem zbirnem mestu,
odstranite baterijo. Oddajte jo na uradnem zbirnem mestu za baterije.
Ce imate z odstranitvijo baterije teZave, lahko odnesete brivnik na
Philipsov pooblasceni servis. Osebje servisa bo baterijo odstranilo in
zavrglo na okolju prijazen nacin.

Odstranjevanje akumulatorske baterije brivnika

Akumulatorsko baterijo odstranite samo, Ce boste brivnik zavrgli.
Ko baterijo odstranite, mora biti popolnoma prazna.

Previdno, baterijski kontakti so ostri.

EN 1zvijag vstavite v rezo med sprednijo in hrbtno plo$¢o na spodnjem
delu aparata. Odstranite hrbtno plosco.

Odstranite sprednjo plosco.

Odvijte dva vijaka na vrhu notranje plosce in odstranite notranjo
plosco.

Z izvijaéem odstranite akumulatorsko baterijo.
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Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obistite www.philips.com/
support ali preberite lo¢eni mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Mednarodna garancija ne pokriva brivnih glav (rezil in leziS¢), ker se

obrabljajo.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsin tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support pois¢ite seznam pogostih vprasanj ali se
obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava

Ko pritisnem gumb za
vklop/izklop, se brivnik ne
vklopi.

Brivnik ne brije vec tako
dobro, kot je vcasih.

Zamenjal sem brivne
glave, vendar je opomnik
za zamenjavo $e vedno
prikazan.

Na zaslonu se je
nenadoma pojavil simbol
brivne glave.

Na zaslonu se je med
polnjenjem nenadoma
pojavil klicaj.

Na zaslonu so se
nenadoma pojavili klicaj,
opomnik za zamenjavo in
opomnik za ciscenje.

Mozni vzrok

Brivnik je Se vedno prikljucen

na napajanje. Brivnik iz
varnostnih razlogov lahko

uporabljate samo brezzi¢no.

Akumulatorska baterija je
prazna.

Aktiviran je potovalni zaklep.

Brivne glave so poskodovane

ali obrabljene.

Brivne glave ovirajo dlake ali

umazanija.

Niste ponastavili brivnika.

Simbol je opomnik za
zamenjavo.

Brivnik se je pregrel.

Brivne glave so umazane ali
poskodovane.

Resitev

Brivnik izklju¢ite z napajanja in pritisnite
gumb za vklop/izklop, da ga vklopite.

Napolnite baterijo (oglejte si poglavje
“Polnjenje™).

Za tri sekunde pritisnite gumb za vklop/
izklop, da deaktivirate potovalni zaklep.

Zamenjajte brivne glave (oglejte si poglavje
“Zamenjava").

Odistite brivne glave (oglejte si poglavje
“Cid¢enje in vzdrzevanje”).

Pred nadaljevanjem britja brivnik temeljito
ocistite (oglejte si poglavje “Ciscenje in
vzdrzevanje”).

Brivnik ponastavite tako, da za 7 sekund
pridrzite gumb za vklop/izklop (oglejte si
poglavje “Zamenjava").

Zamenjajte brivne glave (oglejte si poglavje
“Zamenjava").

Brivnik za priblizno 10 minut izkljucite z
napajanja.

Brivne glave zamenjajte (oglejte si poglavje
“Zamenjava") ali ocistite (oglejte si poglavje
“Ciscenje in vzdrzevanje").
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Voda uhaja iz spodnjega Med ciscenjem se lahko med  To je normalno in ni nevarno, saj so vsi
dela brivnika. notranjim ohi§jem in zunanjo  elektronski deli v zatesnjeni motorni enoti
povrsino brivnika nabira voda. v brivniku.

Ko pritisnem gumb za Sistem SmartClean ni Manjsi vtikac vstavite v sistem SmartClean,
vklop/izklop, se sistem priklju¢en na omrezno adapter pa v omrezno vti¢nico.
SmartClean ne vklopi. napajanje.

Ko brivnik ocistim v Brivnika niste pravilno vstavili  Pritisnite na zgornji pokrovéek (“klik”),
sistemu SmartClean, ni v sistem SmartClean, zato da zagotovite ustrezno povezavo med
popolnoma cist. med sistemom SmartClean brivnikom in sistemom SmartClean.

in brivnikom ni elektricne

povezave.

Cistilni vioZek morate Zamenjajte Cistilni viozek (oglejte si poglavje
zamenjati. “Ciscenje in vzdrzevanje").

Cistilni vioZek je prazen. Novi Cistilni vioZek vstavite v sistem

Utripa simbol za zamenjavo  SmartClean (oglejte si poglavje “Cig¢enje in
in oznacuje, da morate vzdrzevanje).

zamenjati Cistilni viozek.

Uporabili ste ¢istilno Uporabljajte samo Philipsove cistilne viozke.
tekocino, ki ni originalni
Philipsov distilni viozek.

Odvod Cistilnega vlozka je Dlake z zobotrebcem potisnite skozi odvod.
mogoce zamasen.
Ko brivnik napolnim v Brivnika niste pravilno vstavili  Pritisnite na zgornji pokrovcek (“klik”),
sistemu SmartClean, ni v sistem SmartClean. da zagotovite ustrezno povezavo med

povsem napolnjen. brivnikom in sistemom SmartClean.



Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrike koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Procitajte ovo uputstvo za upotrebu jer sadrzi informacije o
karakteristikama ovog aparata za brijanje, kao i savete kako da ucinite
brijanje laksim i prijatnijim.

Opsti opis (SI. 1)

NO 0O NONUT D WN =

Cetalj za dodatak za oblikovanje brade
Dodatak za oblikovanje brade koji se skida
Trimer koji se skida

Jedinica za brijanje koja se skida

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Uti¢nica za mali utikac

Znak uzvika

Podsetnik za zamenu

Indikator napunjenosti baterije

Simbol za funkciju za zakljucavanje za vreme putovanja
Podsetnik za cis¢enje

Simbol za zamenu

Sistem SmartClean

Poklopac sistema SmartClean

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Simbol koji oznacava cis¢enje

Simbol koji oznacava susenje

Simbol za spremnost

Simbol za punjenje

Patrona za cis¢enje za sistem SmartClean
Adapter

Mali utika¢

Drza¢ zaustavnog prstena

Torbica

Napomena: Dodaci koji se nalaze u kompletu mogu da se razlikuju u
zavisnosti od proizvoda. Na kutiji su prikazani dodaci koje ste dobili u
kompletu sa aparatom.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za rukovanje pre nego $to upotrebite
aparat za brijanje i sistem SmartClean. Sacuvajte ovo uputstvo za buducu
upotrebu.
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Opasnost
- Neka adapter bude suv.

Upozorenje

- Adapter ima ugraden transformator. Ne uklanjajte adapter da biste ga
zamenili drugim priklju¢kom, jer se na taj nacin izlazete opasnosti.

- Aparat za brijanje i sistem SmartClean nisu namenjeni osobama
(ukljucujudi i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili
na osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom i
sistemom SmartClean.

- Preispiranja pod slavinom uvek iskljucite aparat za brijanje iz elektricne
mreze.

Opomena

- Nikada ne uranjajte sistem SmartClean u vodu i nemojte ga prati pod
slavinom.

- Zaispiranje aparate za brijanje nemojte koristiti vodu topliju od 80°C.

- Nemojte da koristite aparat za brijanje, sistem SmartClean, adapter ili
neki drugi deo ako je osteden jer to moze da izazove povrede. Ako je
adapter ili neki drugi deo ostecen, obavezno ga zamenite originalnim.

- Sistem SmartClean koristite samo sa originalnom patronom za cis¢enje.

- Sistem SmartClean uvek postavite na stabilnu, ravnu i horizontalnu
povrsinu kako bi se sprecilo izlivanje.

- Uvek proverite da li je odeljak za patrone zatvoren pre nego $to
pocnete da koristite sistem SmartClean da biste Cistili ili napunili aparat
za brijanje.

- Kada je sistem SmartClean spreman za upotrebu, nemojte ga pomerati
da sprecite izlivanje te¢nosti za cisc¢enje.

- Sistem SmartClean detaljno pere ali ne dezinfikuje aparat za brijanje, pa
se iz tog razloga preporucuje individualna upotreba aparata.

- Zalis¢enje aparata nemojte koristiti kompresovani vazduh, jastuci¢e za
ribanje i abrazivna sredstva za cis¢enje niti agresivne tecnosti kao $to su
benzin ili aceton.

- Prilikom ispiranja moZe da procuri voda iz uti¢nice na dnu aparata.To je
normalno i nije opasno, jer je sva elektronika zatvorena u zapecacenoj
jedinici za napajanje unutar aparata.

Uskladenost sa standardima
- Ovaj aparat za brijanje je u skladu sa medunarodno priznatim
propisima o bezbednosti. Pogodan je za koris¢enje za vreme kupanja

7N i pod tusem, kao i za Cis¢enje pod mlazom vode. Iz bezbednosnih
‘ razloga, aparat za brijanje je stoga moguce koristiti samo bezicno.
- Aparat za brijanje i sistem SmartClean uskladeni su sa svim primenjivim
m standardima i propisima koji se odnose na u vezi sa izlaganjem
elektromagnetnim poljima.

Opste

- Adapter je opremljen automatskim selektorom napona i odgovara
elektri¢noj mrezi sa naponom od 100 do 240V.

- Adapter za napajanje pretvara 100 - 240V u bezbedan niski napon
manji od 24 V.

- Maksimalna jacina buke: Lc = 69 dB (A)
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Napomena: Pre prve upotrebe aparata za brijanje, skinite zastitnu foliju sa
displeja.
- SYIXX/SHIOXX

Punjenje

- Punjenje traje oko 1 sat.

Napomena: Ovaj aparat moZe da se koristi samo beZicno.

- Brzo punjenje: Kada povezete aparat na elektri¢nu mrezu on ce se
oglasiti zvu¢nim signalom. Zatim ¢e svetla na indikatoru napunjenosti
baterije poceti uzastopno da se ukljucuju i da stalno svetle. Kada aparat
za brijanje ima dovoljno energije za jedno brijanje, donje svetlo na
indikatoru napunjenosti baterije pocinje polako da treperi.

- Ako aparat ostavite povezan na elektri¢nu mrezu, proces punjenja ¢e
se nastaviti. Kako bi ukazalo na to da se aparat puni, donje svetlo prvo
pocinje da treperi belo, a zatim da stalno svetli belo.Ta procedura
se ponavlja sa drugim svetlom i nastavlja se dok se aparat za brijanje
potpuno ne napuni.

Puna baterija

Napomena: Ovaj aparat moZe da se koristi samo beZi¢no.

Napomena: Kad je baterija puna, ekran se automatski iskljucuje nakon

30 minuta. Kada pritisnete dugme za ukljucivanjefiskljucivanje u toku ili nakon

punjenja, Cuje se zvuchi signal koji oznacava da je aparat za brijanje i dalje

prikliu¢en na elektricnu mrezu.

- Kada je baterija potpuno napunjena, sve lampice indikatora
napunjenosti baterije neprekidno svetle belo.

Skoro prazna baterija

- Kada je baterija skoro prazna, donja lampica treperi narandzasto i cuje
se zvuk.
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Preostali kapacitet baterije

- Preostali kapacitet baterije oznacavaju lampice indikatora napunjenosti
baterije koje neprekidno svetle.

Podsetnik za ciScenje

Za optimalne rezultate brijanja, savetujemo vam da ocistite aparat za

brijanje posle svake upotrebe.

- Kada iskljucite aparat za brijanje, podsetnik za cis¢enje treperi kako bi
vas podsetio da ocistite aparat za brijanje.

Zaklju¢avanje za vreme putovanja

MozZete zakljucati aparat za brijanje kada putujete. Zakljucavanje za vreme
putovanja sprecava mogucénost slucajnog ukljucivanja aparata.

Aktivacija zaklju¢avanja za vreme putovanja

Drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje pritisnutim 3 sekunde da
biste postavili rezim zakljucavanja za vreme putovanja.

D Prilikom aktiviranja zakljucavanja za vreme putovanja, simbol za
funkciju za zaklju¢avanje za vreme putovanja neprekidno svetli belo.
Kada zakljucavanje za vreme putovanja bude aktivirano, aparat za
brijanje ce se zvucno oglasiti, a simbol za funkciju za zakljucavanje za
vreme putovanja ce treperiti.

Deaktivacija zakljucavanja za vreme putovanja

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutim 3 sekunde.

D Simbol za zakljuéavanje za vreme putovanja ¢e zatreperiti, a zatim ¢e
poceti stalno da svetli.
Aparat je ponovo spreman za upotrebu.

Napomena: Funkciju zaklju¢avanja za vreme putovanja moZete da deaktivirate
tako Sto Cete da prikljucite aparat na elektricnu mrezu.
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Zamena glava za brijanje

Da bi rezultati brijanja bili optimalni, savetujemo vam da glave za brijanje

menjate na svake dve godine.

- Aparat ima podsetnik za zamenu koji vas podseca da zamenite glave za
brijanje. Podsetnik za zamenu pocne neprekidno da svetli belo, a strelice
trepere belo. Oglasava se i zvucni signal koji oznacava da je potrebno
da zamenite glave za brijanje.

Napomena: Nakon zamene glava za brijanje potrebno je da resetujete aparat
za brijanje tako Sto cete dugme za ukljucivanjeliskljucivanje drzati pritisnutim
7 sekundi.

Znak uzvika

Blokirane glave za brijanje

- Ako su glave za brijanje blokirane, znak uzvika ¢e poceti neprekidno da
svetli narandzasto. Podsetnik za zamenu i podsetnik za ¢iséenje trepere
belo naizmenic¢no i Cuje se zvuk. U ovom slucaju motor ne moze da
radi jer su glave za brijanje zaprljane ili oStecene.

- Kada se to desi, treba da odistite glave za brijanje ili da ih zamenite.

Pregrevanje

- U slucaju da se aparat pregreje tokom punjenja, znak uzvika ¢e poceti
da treperi narandzasto.

- Kada se to dogodi, aparat za brijanje se automatski iskljucuje. Punjenje
se nastavlja kada aparat povrati normalnu temperaturu.

Punjenje traje oko 1 sat.
Potpuno napunjen aparat za brijanje mozete da koristite do 50 minuta.

Napomena: Ne moZete da koristite aparat tokom punjenja.
Napunite aparat za brijanje pre prve upotrebe i kada se na ekranu prikaze
da je baterija skoro prazna .

Punjenje pomocu adaptera

Proverite da li ste iskljucili aparat.

Mali utikac¢ gurnite u prikljuc¢ak aparata (1), a adapter ukljucite u
uticnicu (2).
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Punjenje pomoc¢u SmartClean sistema (samo odredeni modeli)

Priklju¢ite mali utikag u sistem SmartClean.

Ukljucite adapter u uticnicu.

2:: [EJ Pritisnite gorniji poklopac da biste mogli da postavite aparat za
A\ brijanje u drzaé (,klik®).

Drzite aparat za brijanje naopako iznad drzaca.Vodite racuna
da prednja strana aparata za brijanje bude usmerena ka sistemu
SmartClean.

Postavite aparat za brijanje u drzac (1), nagnite aparat za brijanje
unazad (2) i pritisnite nadole gornji poklopac da biste prikljucili
aparat za brijanje (,,klik*) (3).

Napomena: Simbol baterije sporo treperi kako bi ukazao na to da se aparat
puni.

Upotreba aparata za brijanje

Brijanje

Period prilagodavanja koze

Prilikom prvog brijanja moZda necete dobiti Zeljeni rezultat, a vasa koza
moze da bude blago iritirana. Kozi i bradi je potrebno vreme da se
prilagode na novi sistem za brijanje.

Savetujemo da se redovno brijete (najmanje 3 puta nedeljno) ovim
aparatom u periodu od 3 nedelje kako biste omogucili koZzi da se prilagodi
na novi aparat za brijanje.

Savet: Da biste dobili najbolje rezultate, savetujemo vam da bradu prvo
podreZete ako se niste brijali 3 dana ili duZe.

Napomena: Ovaj aparat moZe da se koristi samo beZicno.

Pritisnite jednom dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljucili
aparat.
D Ekran je osvetljen nekoliko sekundi.
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Kruznim pokretima prelazite glavama za brijanje preko koze.
- Nemojte da pravite pravolinijske pokrete.

[El Pritisnite jednom dugme za ukljucivanje/iskljuivanje da biste iskljucili
aparat.

D Ekran ¢e se ukljuciti na nekoliko sekundi i prikazae preostali
kapacitet baterije.

Vlazno brijanje

Aparat za brijanje mozete da koristite i na vlaznom licu uz penu/gel za
brijanje.

Pratite sledece korake da biste se obrijali uz koris¢enje pene/gela za
brijanje:

NavlaZite koZu.

Nanesite penu/gel za brijanje na kozu.

Isperite jedinicu za brijanje pod mlazom vode kako biste osigurali
glatko pomeranje preko koze.

Pritisnite jednom dugme za ukljucivanje/iskljuivanje da biste ukljuili
aparat.

Kruznim pokretima prelazite glavama za brijanje preko koze.

Napomena: Redovno ispirajte aparat za brijanje pod mlazom vode kako biste
osigurali neprekidno glatko pomeranje preko koZe.

A Nakon upotrebe osusite lice i temeljno ocistite aparat za brijanje
(pogledajte poglavlje ,,Cisc¢enje i odrzavanje®).

Napomena: Obavezno isperite svu penu/gel za brijanje sa aparata za brijanje.
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Upotreba dodataka koji se skidaju

Napomena: Dodaci koji se nalaze u kompletu mogu da se razlikuju u
zavisnosti od proizvoda. Na kutiji su prikazani dodaci koje ste dobili u
kompletu sa aparatom.

Upotreba trimera
Trimer mozete da koristite za podrezivanje zulufa i brkova.

Ravno povucite jedinicu za brijanje da biste je skinuli sa aparata.

Napomena: Nemojte da uvijate jedinicu za brijanje dok je skidate sa aparata.

Ubacite uicu trimera u prorez na vrhu aparata za brijanje. Zatim
pritisnite trimer ka dole da biste ga pri¢vrstili za aparat (,,klik").

Pritisnite jednom dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste ukljuili
aparat.
D Ekran je osvetljen nekoliko sekundi.

Sada mozete poceti sa podrezivanjem.

Ponovo pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuivanje da biste iskljucili
aparat.

D Ekran ¢e se ukljuciti na nekoliko sekundi i prikazace preostali
kapacitet baterije.

A Ravno povucite trimer da biste ga skinuli sa aparata.
Napomena: Nemojte da uvijate trimer dok ga skidate sa aparata.

Ubacite usicu jedinice za brijanje u prorez na vrhu aparata za brijanje.
Zatim pritisnite jedinicu za brijanje nadole da biste je pricvrstili za
aparat (,,klik®).

éiEéenje dodatka za oblikovanje brade
Proverite da li ste iskljucili aparat.
Ravno povucite jedinicu za brijanje da biste je skinuli sa aparata.

Napomena: Nemojte da uvijate jedinicu za brijanje dok je skidate sa aparata.
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[Ell Ubacite usicu dodatka za oblikovanje brade u prorez sa gornje strane
aparata za brijanje. Zatim pritisnite dodatak za oblikovanje brade
nadole da biste ga pricvrstili za aparat (,,klik").

Upotreba dodatka za oblikovanje brade sa cesljem

Dodatak za oblikovanje brade moZete da koristite sa montiranim cesljem
kako biste bradu podrezali na neku od fiksnih postavki duzine ili na
proizvoljinu duzinu. Postavke duzine dlacica na dodatku za oblikovanje brade
odgovaraju duzini dlacica nakon podrezivanja i kre¢u se od 1 do 5 mm.

Gurnite Cesalj ravno u useke sa obe strane dodatka za oblikovanje
brade (,,klik").

Pritisnite selektor duZine, a zatim ga gurnite ulevo ili udesno da biste
izabrali Zeljenu postavku duzine dlacica.

[EX Pritisnite jednom dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste ukljucili
aparat.

Sada mozete da zapocnete sa oblikovanjem brade.

Upotreba dodatka za oblikovanje brade bez ceslja
Dodatak za oblikovanje brade mozete da koristite bez ceslja ako Zelite da
oblikujete bradu, brkove ili zulufe.

Skinite cesalj sa dodatka za oblikovanje brade.

Napomena: Uhvatite ceSalj za sredinu i skinite ga sa dodatka za oblikovanje

brade. Nemojte da vucete cesalj za boche strane.

Pritisnite jednom dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste ukljudili
aparat.
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[EJ Sada mozete da zapocnete sa oblikovanjem brade, brkova, zulufa ili
linije kose.

Cisc¢enje i odrzavanje

Ciséenje aparata za brijanje u sistemu SmartClean

Napomena: Dodaci koji se nalaze u kompletu mogu da se razlikuju u
zavisnosti od proizvoda. Na kutiji su prikazani dodaci koje ste dobili u
kompletu sa aparatom.

Postoje dva tipa sistema SmartClean. Funkcije dostupne na vasem sistemu
SmartClean mogu da se razlikuju u zavisnosti od tipa:

- Sistem SmartClean Basic ima jednu fazu: fazu ispiranja.

- Sistem SmartClean Plus ima dve faze: fazu ispiranja i fazu susenja.

Priprema sistema SmartClean za upotrebu

Nemojte da naginjete SmartClean da ne bi doslo do prosipanja.

Napomena: Drzite SmartClean dok ga pripremate za upotrebu.
Prikljucite mali utika¢ u zadnju stranu sistema SmartClean.

Ulljucite adapter u utiénicu.

[E}l Pritisnite dugme sa bocne strane sistema SmartClean (1) i podignite
gornji deo sistema SmartClean (2).
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Skinite zastitnu nalepnicu sa patrone za ciscenje.

Stavite patronu za &i$éenje u sistem SmartClean.

A Gurnite gornji deo sistema SmartClean nadole (,,klik*).

Upotreba sistema SmartClean

Obavezno otresite viSak vode sa aparata za brijanje pre nego Sto ga

stavite u SmartClean.

Pritisnite gornji poklopac da biste mogli da postavite aparat za
brijanje u drzac (,,klik").
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Drzite aparat za brijanje naopako iznad drzaca.Vodite rac¢una
da prednja strana aparata za brijanje bude usmerena ka sistemu
SmartClean.

[EJl Postavite aparat za brijanje u drza& (1), nagnite aparat za brijanje
unazad (2) i pritisnite nadole gornji poklopac da biste prikljucili
aparat za brijanje (,,klik*) (3).

D Simbol baterije pocinje da treperi, Sto pokazuje na to da se aparat za
brijanje puni.

Pritisnite dugme za ukljucivanije/iskljucivanje na sistemu SmartClean
da biste pokrenuli program za cisc¢enje.

D Simbol za ispiranje ¢e treperiti tokom faze ispiranja.

Napomena: Faza ispiranja traje oko 10 minuta.

D Samo kod sistema SmartClean Plus:
Simbol za susenje ce treperiti tokom faze susenja.

Napomena: Faza susenja traje oko 4 sata.

D Po zavrSetku programa za ¢is¢enje simbol za spremnost ¢e poceti
neprekidno da svetli.

D Simbol za bateriju ¢e poceti neprekidno da svetli, ¢ime oznacava da je
aparat za brijanje potpuno napunjen.

Napomena: Punjenje traje oko 1 sat.

Napomena:Ako pritisnete dugme za ukljucivanjeliskljucivanje sistema
SmartClean tokom programa za ciscenje, taj program ce biti prekinut. Simbol
za ispiranje ili simbol za suSenje ¢e u tom slucaju prestati da treperi.

Napomena:Ako tokom programa ciscenja uklonite adapter iz zidne utichice,
program Ce se prekinuti.
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Napomena: 30 minuta po zavrSetku programa za Ciscenje i punjenja,
SmartClean ce se automatski iskljuciti.

Zamena patrone za sistem SmartClean
- Patronu za cis¢enje zamenite kada simbol za zamenu pocne da treperi
narandzasto ili kada vise ne budete zadovoljni rezultatima.

Pritisnite dugme sa bocne strane sistema SmartClean (1) i podignite
gorniji deo sistema SmartClean (2).

Izvadite praznu patronu za cisc¢enje iz sistema SmartClean i prospite
svu preostalu tecnost za ¢iS¢enje iz patrone za CiS¢enje.
Mozete jednostavno da prospete tecnost za cis¢enje u lavabo.

[El Bacite praznu patronu za ¢iscenje.

Raspakujte novu patronu za ¢is¢enje i skinite zastitnu nalepnicu
sa nje.

Stavite novu patronu za ciscenje u sistem SmartClean.

A Gurnite gornji deo sistema SmartClean nadole (,,klik®).

Pranje aparata za brijanje pod mlazom vode

Za najbolje rezultate brijanja, ocistite aparat posle svakog brijanja.

Pazite sa vru¢om vodom. Uvek proverite da voda ne bude prevruéa da
biste izbegli opekotine na rukama.

Nikad nemoijte da brisete jedinicu za brijanje peskirom ili papirnim
ubrusom, jer to moze da osteti glave za brijanje.
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Neko vreme ispirajte jedinicu za brijanje pod mlazom vruce vode.

Skinite drza¢ glave za brijanje sa donjeg dela jedinice za brijanje.

Isperite drzac glave za brijanje pod mlazom vruce vode.

Pazljivo otresite viSak vode i ostavite drzac glave za brijanje da
se osusi.

Ponovo postavite drzac glave za brijanje sa donje strane jedinice za
brijanje (,,klik").

Temeljno &isé¢enje

Proverite da li ste iskljucili aparat.

Skinite drzac glave za brijanje sa donjeg dela jedinice za brijanje.

Stavite drzac zaustavnog prstena na zaustavni prsten (1), okrenite ga
u smeru suprotnom od kazaljke na satu (2) i skinite ga sa glave za
brijanje (3).

Skinite zaustavni prsten sa drzaca zaustavnog prstena, pa primenite ovaj

postupak i na ostale zaustavne prstenove.
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[EX Skinite glave za brijanje sa drzaca glava za brijanje. Svaka glava za
brijanje sastoji se od rezaca i Stitnika.

Napomena: Nemojte odjednom Cistiti vise od jednog rezaca i stitnika, jer su

oni posebno upareni.Ako slucajno stavite rezac u pogresan stitnik, vracanje

optimalnog efekta brijanja moZe da potraje nekoliko sedmica.

Rezad i stitnik istite mlazom vode.

Nakon ¢is¢enja, vratite rezaé u stitnik.

A Vratite glave za brijanje u drzac glava za brijanje.

Napomena: Proverite da i su Zlebovi sa obe strane glava za brijanje potpuno
uklopljeni sa ispupcenjima u drzacu glave za brijanje.

Stavite drzac zaustavnog prstena na zaustavni prsten (1), stavite ga na
glavu za brijanje (2) i okrenite ga u smeru kazaljke na satu (3) da biste
ponovo fiksirali zaustavni prsten.

Ovaj postupak primenite i na ostale zaustavne prstenove.
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Napomena: Drzac glave za brijanje drZite u ruci prilikom ponovnog ubacivanja
glava za brijanje i montiranja zaustavnih prstenova. Nemojte da stavljate drza¢
glave za brijanje na povrinu dok ovo radite poSto moZe da dode do ostecenja.

B Ponovo postavite drzac glave za brijanje sa donje strane jedinice za
brijanje.

Upotreba dodataka koji se skidaju

Cisc¢enje trimera
Odistite trimer nakon svake upotrebe.

Ukljucite aparat sa postavljenim trimerom.

Neko vreme ispirajte trimer pod mlazom vruce vode.
Pazljivo otresite visak vode i ostavite trimer da se osusi.
Iskljucite aparat nakon ¢iséenja.

Savet: Za najbolje rezultate, podmaZite zupce trimera jednom kapi ulja za
Sivacu masinu svakih 6 meseci.

Cis¢enje dodatka za oblikovanje brade
Odistite dodatak za oblikovanje brade nakon svake upotrebe.

Skinite cesalj sa dodatka za oblikovanje brade.

Dodatak za oblikovanje brade i ¢esalj odvojeno ispirajte pod mlazom
vruce vode neko vreme.

Pazljivo otresite viSak vode i sacekajte da se dodatak za oblikovanje
brade i cesalj osuse.

Svakih Sest meseci podmazite zupce jednom kapi ulja za Sivacu
masinu.

Aparat za brijanje odlozite u torbicu koju ste dobili u kompletu.

Napomena: Savetujemo vam da ostavite aparat za brijanje da se osusi pre
nego Sto ga odloZite u torbicu.
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Zamena delova

Zamena glava za brijanje

Da bi rezultati brijanja bili optimalni, savetujemo vam da glave za brijanje
menjate na svake dve godine.

Podsetnik za zamenu

Simbol za jedinicu za brijanje ¢e poceti da treperi kad bude potrebno
zameniti glave za brijanje. Ostecene glave za brijanje zamenite odmah.
Glave za brijanje zamenite iskljucivo originalnim SH90 Philips glavama za brijanje.

Kada iskljucite aparat za brijanje, simbol za jedinicu za brijanje ¢e
poceti neprekidno da svetli, a strelice ¢e treperiti belo i ¢uce se
zvudni signal.

Skinite drzac glave za brijanje sa donjeg dela jedinice za brijanje.

[EJ Stavite drzac zaustavnog prstena na zaustavni prsten (1), okrenite ga
u smeru suprotnom od kazaljke na satu (2) i skinite ga sa glave za
brijanje (3).

Skinite zaustavni prsten sa drzaca zaustavnog prstena, pa primenite ovaj

postupak i na ostale zaustavne prstenove.

Skinite glave za brijanje sa drzaca glava za brijanje i bacite ih.

Stavite nove glave za brijanje u drzac.

Napomena: Proverite da li su Zlebovi sa obe strane glava za brijanje potpuno
uklopljeni sa ispupcenjima u drzacu glave za brijanje.
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A Stavite drzac zaustavnog prstena na zaustavni prsten (1), stavite ga na
glavu za brijanje (2) i okrenite ga u smeru kazaljke na satu (3) da biste
ponovo fiksirali zaustavni prsten.

Ovaj postupak primenite i na ostale zaustavne prstenove.

Napomena: DrZza¢ glave za brijanje drZite u ruci prilikom ponovnog ubacivanja
glava za brijanje i montiranja zaustavnih prstenova. Nemojte da stavljate drZza¢
glave za brijanje na povrsinu dok ovo radite posto moZe da dode do ostecenja.

Ponovo postavite drzac glave za brijanje sa donje strane jedinice za
brijanje.

[El Da biste resetovali aparat za brijanje, pritisnite dugme za ukljucivanije/
iskljucivanje i drzite oko 7 sekundi. Sacekajte da se oglase dva zvucna
signala.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite www.shop.philips.com/
service ili se obratite svom prodavcu Philips proizvoda. Takode mozete da
se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji
(podatke za kontakt potrazite na medunarodnom garantnom listu).

Na raspolaganju su slededi dodaci:

- HQB8505 adapter

- SH90 Philips glave za brijanje

- Sprej za ciscenje glava za brijanje HQ110 Philips

- RQ111 Philips dodatak za oblikovanje brade

- RQ585 Philips Cetkica za cis¢enje

- RQ560/RQ563 Philips glave Cetkice za ciscenje

- JC301/)C302/)C303/JC304/)C305 patrona za ¢iscenje
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Glave za brijanje
Savetujemo vam da glave za brijanje menjate na svake dve godine.
Glave za brijanje menjajte iskljucivo originalnim SH90 Philips glavama
za brijanje.

2yrs

Recikliranje

- Aparat za brijanje i SmartClean sistem koji se vise ne moze
upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti
zastiti okoline.

- Ugradena punjiva baterija sadrzi supstance koje mogu da zagade
okolinu. Uvek uklonite bateriju pre nego $to bacite aparat i predate
ga na sluzbenom odlagalistu. Baterije odlaZite na sluzbenom mestu za
odlaganje baterija. Ako imate problema sa uklanjanjem baterije, aparat
mozete da odnesete u Philips servisni centar: Osoblje centra ¢e ukloniti
bateriju i odloziti je tako da ne zagaduje okolinu.

Uklanjanje punjive baterije aparata za brijanje

Bateriju uklanjajte samo pre odlaganja aparata na otpad. Pazite da baterija
bude potpuno prazna pri uklanjanju.

Budite oprezni, strane baterije su vrlo ostre.

Stavite odvija¢ u prorez izmedu prednje i zadnje ploce sa donje
strane aparata. Skinite zadnju plocu.

Skinite prednji poklopac.
Odvijte dva vijka na vrhu unutrasnje ploce, pa skinite unutrasnju plocu.

Odvijaéem izvadite bateriju.

Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite www.philips.com/
support ili procitajte medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Glave za brijanje (rezadi i Stitnici) nisu obuhvacene uslovima medunarodne
garancije jer su podlozne habanju.
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Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira naj¢esce probleme sa kojima se mozete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ako ne moZete da resite problem pomocu
liste mogucih problema u nastavku, posetite www.philips.com/support
da biste pronasli listu naj¢es¢ih pitanja ili se obratite centru za korisnicku

Problem

podrsku u svojoj zemlji.

Moguci uzrok

Resenje

Aparat za brijanje
se ne ukljucuje kada
pritisnem dugme

za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Aparat ne brije dobro
kao ranije.

Zamenio/la sam
glave za brijanje, ali
podsetnik za zamenu
se i dalje prikazuje.

Simbol za glavu za
brijanje se iznenada
pojavio na ekranu.

Znak uzvika se
iznenada pojavio na
ekranu tokom punjenja.

Znak uzvika, podsetnik
za zamenu i podsetnik
za Ciséenje su se
iznenada pojavili na
ekranu.

Voda curi iz donjeg
dela aparata za brijanje.

Aparat za brijanje je jo3
prikljucen na elektricnu mrezu.
Iz bezbednosnih razloga, aparat
za brijanje moZze da se koristi
samo bezi¢no.

Punjiva baterija je prazna.

Aktivirano je zakljucavanje za
vreme putovanja.

Glave za brijanje su ostecene ili
pohabane.

Dlacice i prijavstina smetaju
glavama za brijanje.

Niste resetovali aparat za
brijanje.

Ovaj simbol je podsetnik za
zamenu.

Aparat za brijanje se pregrejao.

Glave za brijanje su zaprljane ili
ostecene.

Tokom ¢is¢enja voda moze da
se nakupi izmedu unutrasnjeg
i spoljnjeg kudista aparata za
brijanje.

Iskljucite aparat za brijanje iz elektri¢ne
mreze, pa pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje da biste ukljucili aparat za
brijanje.

Napunite bateriju (pogledajte poglavije
,Punjenje").

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
i zadrzite ga 3 sekunde da biste deaktivirali
rezim zakljucavanja za vreme putovanja.

Zamenite glave za brijanje (pogledajte
poglavije ,,Zamena").

Odistite glave za brijanje (pogledajte
poglavije ,Cis¢enje i odrzavanje").

Pre nego Sto nastavite sa brijanjem dobro
odistite aparat za brijanje (pogledajte
poglavije ,,Cis¢enje i odrzavanje").

Resetujete aparat za brijanje tako Sto cete
pritisnuti i drzati dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje oko 7 sekundi (pogledajte
poglavlje ,Zamena").

Zamenite glave za brijanje (pogledajte
poglavlje ,,Zamena").

Iskljucite aparat za brijanje iz elektricne
mreze na oko 10 minuta.

Zamenite (pogledajte poglavije ,,Zamena")
ili ocistite (pogledajte poglavije , Ciscenje i
odrzavanje") glave za brijanje.

To je normalno i nije opasno, jer je sva

elektronika zatvorena u zapecacenoj jedinici
za napajanje unutar aparata.
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Problem Mogudi uzrok

Sistem SmartClean

ne radi kada pritisnem
dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Sistem SmartClean nije
priklju¢en na elektricnu mrezu.

Aparat nije potpuno
Cist nakon cis¢enja u
sistemu SmartClean.

Niste ispravno postavili aparat
za brijanje u sistem SmartClean,
pa ne postoji elektri¢na veza
izmedu sistema SmartClean i
aparata.

Patrona za cis¢enje treba da se
zameni.

Patrona za cisc¢enje je prazna.
Simbol za zamenu trepce,
$to znaci da je potrebno da
zamenite patronu za Ciséenje.

Mozda ste koristili neku drugu
tecnost za cis¢enje umesto
Philips kertridza za ciS¢enje.
Mozda je zapusen odlivnik
patrone za cis¢enje.

Aparat za brijanje nije
potpuno napunjen
nakon punjenja u
sistemu SmartClean.

Niste pravilno postavili aparat
za brijanje u sistem SmartClean.

Resenje

Prikljucite mali utikac u sistem SmartClean, a
adapter prikljucite u uticnicu.

Pritisnite nadole gornji poklopac (, klik") da
bi se aparat za brijanje i sistem SmartClean
pravilno povezali.

Zamenite patronu za CiScenje (pogledajte
poglavije ,,Cis¢enje i odrzavanje").

Stavite novu patronu za Cis¢enje sistem
SmartClean (pogledajte poglavije ,,Cisc¢enje i

odrzavanje").

Koristite samo Philips patronu za ¢is¢enje.

Cackalicom izgurajte dlacice iz odlivnika.

Pritisnite nadole gornji poklopac (,,klik) da
bi se aparat za brijanje i sistem SmartClean
pravilno povezali.



BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta Aackaso npocumo A0 Kaydy Philips! LLo6 v
MOBHIM Mipi CKOpUCTATUCA MIATPHUMKOIO, AKY MPOMoHye Komnarisa Philips,
3apeecTpyiiTe cBilt BUpib Ha Beb-caiTi www.philips.com/welcome.
[NpounTanTe Len NOCIBHMK KOpKUCTYyBava 3 iHGOPMAaLIED NMPO GYHKLIT L€l
6pUTBM, @ TaKOX NMOPaAAMM LLOAO MPOCTILLIOTO Ta MPUEMHILIOTO FOAIHHS.

3araAbHui onuc (Maa. 1)

NO O N ONUT N W

[pebiHeLb HacaAKW AASt MOAEAIOBAHHS BOpOAM
3HiMHa HacaAKa AA MOAEAIOBAHHSA BOpOAM
3HiMHa HacaaKa-Tp1Mep

SHiMHWIA BpUTBEHMIA BAOK

KHonka "yBiMK./BUMK.”

Po3'eM ars ManoT BUAKK

3HaK OKAMKY

HaraayBaHHa Npo 3amiHy

[HAMKaTOp 3apsAy baTapel

CrMBOA BAOKYBaHHSI AASI TPAHCMOPTYBaHHs
HaraayBaHHsa npo oumLLeHHs

CrmBOA “3amiHa”

Cuctema SmartClean

Kosnayok cuctemm SmartClean

KHomKa “yBiMK./BUMK."

CUMBOA "umiLieHHs"

CuMBOA “‘cyLliHHS"

Cumson ‘rotoso”

CrmBOA "'3apsaarkeHHs”

Ouniyounii kapTpuaxk aas cuctemn SmartClean
AaanTtep

Manaa BMAKa

TprMay dikcyrouoro KinbLs

®OyTrsp

[pumimka: Akcecyapu, o gogaromacs, MoXKymb Bigbi3HAMMUCS gAsl Pi3HNX
Bupobis. Ha kopobLi nokazaHo, siki akcecyapy nocmayaomsbcs 3 Bawmm

npu

CMPOEM.

Ba>kAauBa iHpopmauin

YBa)KHO MpoymnTaiTe Liei MoCiBHNK KOpUCTYBaYa nepea TUM, K
BMKOPWCTOBYBaTK O6puTBY Ta cucTeMy SmartClean. 36epiraiTe el
MOCIOHWK AAA MaliByTHBOT AOBIAKM.

Heb6e3neuHo

Mo

30epiraiiTe aaanTep CyxXuM.

nepeA>XeHHs
AaanTep MICTUTb TpaHchopmaTop. AAs 3anobiraHHs Hebesneku He
BIA'€AHYNMTE apanTep, Wob 3aMiHUTK MOTO IHWMWM.

Lls 6puTea Ta cuctema SmartClean He npuHadeHi AAS KOPUCTYBaHHS
0cobamm (BKAIOHRIOUM AITEN) 3 MOCAADAEHUMU GIBUUHUMM BIAYYTTAMM
YN PO3YMOBMMM 3AIBHOCTSAMM, 300 BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BUMaAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HarAAAOM UM 3a BKasiBKamMu ocobw,
AKa BIAMOBIAE 3a Oe3neKy X KUTTS.
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AOPOCAI NOBUHHI CTEXNTH, OO AITU He BaBMAKCH BpUTBOIO Ta
anctemoro SmartClean.

3aBXAM BIA'€AHYIITE OPUTBY BiA MEPEXI MEPEA TUM, SK MPOMUTH 1T Nia,
KpaHOM.

¥YBara

Hikoan He 3aHyptoiiTe cucTemy SmartClean y Boay Ta He MuiATe Mia,
KpaHOM.

HikoAn He npomumBaniTe GPUTBY BOAOIO, TEMMEPATYPA AKOI MEPEBULLYE
80°C.

He BrKkopucToByIiTe nolukoakeHy bpuTtay, cuctemy SmartClean,
aAANTEP UM BYAb-AKY IHLLY AETaAb, OCKIABKM Lie MOXKE MPU3BECTH

AO TPaBMYyBaHHS. 3aBKAM 3aMiHANTE aAANTEP UM iHLLY AETaAb
OPMIHAABHVMU BIAMOBIAHMKAMM.

BukopucTosyriTe cuctemy SmartClean Aviie 3 opuriHaAbHUM
OUMLLYIOUMM KapTPHAIKEM.

3akan ctasTe cuctemy SmartClean Ha CTiliKy, piBHY rOPU3OHTaAbHY
MOBEPXHIO AAA 3aMOBIraHHs NPOTIKaHHIO.

[Mepw Hixk BUKOpKCcTOBYBaTM cncTeMy SmartClean aaa umiLEeHHA

abo 3apAAXKaHHA OPUTBY, 3aBXKAM NEPEBIPSNTE, UM BIAAIAEHHS AAS
KapTPMAKIB 3aKpuTe.

Koan cuctema SmartClean rotosa A0 BYKOPUCTaHHs, He nepeHocsTe 1
AN 3aM006iraHHA BUTIKAHHIO 3aCO0Y AAST UMLLIEHHS.

Cuctema SmartClean peTeAbHO UICTUTb, MPOTe He AE3iHOIKYE OpUTBY,
TOMY HE AaBaiiTe KOPUCTYBATUCA OPUTBOIO IHLLMM AIOASM.

He BUKOPUCTOBYIMTE AAS YMLLEHHS MPUCTPOIO CTHCHEHE MOBITPS,
YOPCTKI ryOKK, abpasuBHI 3aCO0OM UM PIAMHU AAST YMLLEHHS, TaKi sK
6EH3MH UM ALLETOH.

[ia Yac NMpoMKBaHHsA BoAa MOXKE BUTIKATU i3 THI3AA Ha AHI BpUTBI.
Lle € HOPMaALHO i LIAKOM 6E3MEYHO, OCKIABKM BCH EAEKTPOHIKa
3HAXOAMTLCA Y FTEPMETUYHOMY BAOLL KUBAEHHS BCEpEAMHI BPUTBM.

BianoBiaHicTb cTaHpapTam

Llsa 6prTBa BOAOCTINKA | BIAMOBIARE MIXKHAPOAHMM HOPMATUBHIUM
akTaMm i3 6esnexn. fi MoxHa 6e3neUHo BUKOPHUCTOBYBATM Y BaHHIl
KIMHATI abO AyLWi Ta MUTK MiA KPAHOM. 3 MipKyBaHb 6e3mekun 6puTey
MOHa BUKOPUCTOBYBATU AILLIE aBBTOHOMHO.

Bpwutea i cnctema SmartClean BiANOBIAGIOTE YCIM YMHHMM CTaHAAPTaM
Ta NMPaBOBKM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BIAUBY EASKTPOMArHITHMX
MOAIB.

3araAbHa iHpopmMauin

Asantep 0OAAAHAHO aBTOMATUYHUM CEAEKTOPOM Harpyru i BiH
NPUAATHWIA AAA POBOTU B Mepexi 3 Harpyroio Bia 100 ao 240 B.
Asnantep nepeTtsopioe Harpyry 100-240 B y 6e3neuHy HW3bKy Hanpyry
MmeHLwe 24 B.

MaKcrMaAbHMI piBeHb Wwymy: Lc = 69 ab (A)
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[pumimka: lNepeg nepiumm BukopucmanHam 6pumsm 3HiMimb 3 gucnaes
3AXMCHY NAIBKY.

- SITXX/SHI0XX

(W =

-3

3apaarkaHHA

- [pucTpii 3apsaarKaeTbcst NPUOAM3HO 1 rOAMHY.

[pumimka: Llesi npucmpisi MoXXHa BUKOPUCMOBYBAMM AMLLIE ABMOHOMHO.

- LlBnake 3apsarkaHHs: Koan Bu nia'eaHyeTe npucTpint A0
EAEKTPOMEPEXKI, BiH MOAAE 3BYKOBUI CUIHaA. [ 10TIM iHAMKaTOPYM
MO3HaYeHHs 3apsAy 6aTapel MOCTIMHO 3aCBiUYIOTECS OAMH 33 OAHWM.
KoAn 6puTBa MICTUTUME AOCTATHBO 3apsiAY AAA OAHOTO FOAIHHS,
HWXKHIM IHAMKATOP 3apsay 6aTapei moyHe NoBiAbHO BAMMATW.

- AKWO 32ANWMTY NPUCTPIN MiA'EAHAHUM AO ASKTPOMEPEX, MpoLiec
3apsAAKeHHs TpuBaTUME. AASt NO3HAYEHHS 3apSAMKAHHS MPUCTPOIO
CMOYATKY HWKHIM IHAMKATOP 3abAMMAE BIAMM CBITAOM, @ MOTIM
3aCBITUTLCA BIAUM CBITAOM Be3 BANMaHHS. ToAl APYrii iHAMKaTOP
B6AMMATVIME | 3aCBITUTbCA 6e3 BAMMaHHS, | TaK, MOKM OpUTBa MOBHICTIO
He 3apAANTBCS.

MosHicTio 3apAAXKeHa 6aTapesn

[pumimka: Liest nbucmpisi Mo>xHa BUKOPUCMOBYBAMMU AMLLIE ABMOHOMHO.

[pumimka: Koan 6amapes nosHicmio 3apsagumbcs, gucnAeit aBmomammyHo

BUMKHemMbCS yepe3 30 XBUAMH. SKLLO HAMUCHYMU KHONKY “‘yBIMK./BUMK.”

nig 4ac 4n nicas 3apag>KaHHA, NDOAYHAE 3BYKOBUI CUTHAA, NOBIGOMASIOUM,

1o 6pumsa Bce Lie nig’egHaHa go eAeKmpomepexi.

- Koan baTapes NoBHICTIO 3apAAMTLCS, YCi IHAMKATOPYW 3apsaay OaTapei
CBITUTUMYTbCA BiAvM 6e3 BAMMaHHS.

Po3psarkeHa 6aTapesn

- Koan baTapes Maike NOBHICTIO PO3PAANTBLCA, HWXKHIM IHAMKATOP
GAMMATVIME OPaHXKEBUM CBITAOM i MPOAYHAE 3BYKOBWIM CUMHAA.
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3aAuWIOK 3apAaAy 6aTapei

- 3aAMWOK 3apsiAy baTapel Mo3HauaeTbCs IHAMKATOPaMu 3apsay baTapei,
LLO CBITATLCA MOCTINHO.

HaraAyBaHHn npo OYMLLEeHHA

AN ONTUMAABHOT @PEKTUBHOCTI FOAIHHS PEKOMEHAYETBCA YNCTUTK BpUTBY

MiCASt KOYKHOTO BUKOPUCTaHHS.

-V pasi BUMKHEHHS OPUTBK HaraAyBaHHS MPO OYMLLEHHS OAVMAE,
MOBIAOMASIOUM MPO NMOTPedY NOUNCTUTH OPUTBY.

BAOKyBaHHA AAA TPaHCNOPTYBaHHA

[ia yac noAopoXen BpUTBY MOXHa 3a0AOKYBaTUN. BAOKYBaHHA AAA
TPaHCMOPTYBaHHs 3anobirae BUMAAKOBOMY BMUKAHHIO GPUTBY.

VYBIMKHEHHA GAOKYBaHHA AAA TPAHCMOPTYBaHHA

LLLo6 yBiiTK B pexkMM BAOKYBaHHS AAS TPAHCMOPTYBaHHSA, HATUCHITb
i yTPUMyITe KHOMKY “yBiMK./BUMK.” MPOTAroM 3 CEKYHA.

D [Mia yac akTMBaL,il 6GAOKYBaHHS AASl TPAHCMOPTYBAaHHS BiAMOBIAHMIA
CUMBOA CBITUTbCS BiAMM cBiTAOM 6e3 6AnMaHHA. KoAn akTMBOBaHO
GAOKYBaHHS AASl TPAHCMOPTYBaHHS, GpPUTBA MOAAE 3BYKOBUIA CUTHAA,
a CUMBOA BAOKYBaHHS AASl TPAQHCMOPTYBaHHS GAMMAE.

BUMKHEHHA 6AOKYBaHHSI AAA TPAHCMOPTYBaHHA

HaTucHiTb Ta yTpuMyiiTe KHOMKY “yBiMK./BUMK.” MPOTAroM 3 CEKyHA.

D CumBoA BAOKYBaHHSA AAS TPAHCMOPTYBaHHS BAMMAE, a MOTIM
CBITUTbCA NOCTINHO.
Tenep 6pHTBOIO MOXHA 3HOBY KOPUCTYBATUCS.

[pumimka: MoxxHa makosx BUMKHymu GAOKYBAHHS gASi MPAHCNODPMYBAHHS,
nig’egHasLumM npucmpisi go eAekmpomepexi.



YKPAIHCbKA 327

3amiHa GpMTBEHMX rOAOBOK

AAS MAKCMMaABHOT €dEKTUBHOCTI TOAIHHS PEKOMEHAYETBCS 3aMIHATH
OPUTBEHI FOAOBKM KOXHI ABa POKM.

- [pucTpint 0bAaAHAHO HaraAyBaHHAM MPO 3aMiHy, ke MOBIAOMASE,
KOAM MOTPIOHO 3aMiHWTK BpUTBEHI TOAOBKM. HaraayBaHHS NMpo 3amiHy
CBITUTUMETBCA BIAVIM CBITAOM MOCTIMHO, @ CTPIAKM BAVMATUMYTb
GIAVM CBITAOM. 3BYKOBUIA CMTHAA MOBIAOMUTb MPO MOTPedy 3aMiHUTU
OPUTBEHI FOAOBKM.

[pumimka: lMicAs 3amiHK 6puMBeEHUX rOAOBOK NOMPpiBHO CKUHYmMM
HAAAWmMyBAaHHA 6PUMBU HAMMUCHEHHAM KHONKM “‘yBIMK./BUMK.” nbomsirom
7 ceKyHg.

-
Y
W

3HaK OKAUKY

3a6AokoBaHi 6pMTBEHi FOAOBKM
@ - AKuwo 6puTBeHi roAOBKM 3aDAOKOBAHO, 3HaK OKAMKY CBITUTLCA
OpaHXXeBMM CBITAOM De3 BAVMaHHA. HaraayBaHHA Npo 3amiHy Ta
a HaraAyBaHHS MPO OUMLLEHHS MO Yep3i 6AMMAIOTb BIAMM CBITAOM i AYHae
3BYKOBMI CUFHAA. Y TaKOMy BMMaAKY ABUIYH HE MOXe mpaLiioBaTh,
60 BpPHTBEHI FOAOBKM 3a0PYAHEHI UM MOLLKOAMKEHI.
0 - Koan ue cTaHeTbcA, HEOOXIAHO MOUMCTUTH abO 3aMiHUTK BpPUTBEHI

FOAOBKMW.

MeperpiBaHHna
- AKWo NpUCTpin NeperpieTbcs Mia Yac 3apSAXKEHHS, 3HaK OKAMKY
© OGAMMAE OPaHYKEBMM CBITAOM.
- Koan Ue cTaHeTbesA, 6pMTBa aBTOMATUUHO BUMKHETBCS. 3apsSAKEHHS
MPOAOBXMTLCS MICAS TOTO, AK MPUCTPIN 3HOBY OyAE 3BUYNMHOT
TeMMepaTypu.

3apsaarKkaHHA

[MpncTpint 3apsaXKaeTbca NPUOAU3HO 1 FOAMHY.
[NoBHicTIO 3apaakeHa bpuTea 3abe3neuye A0 50 XBUAMH FOAIHHS.

[pumimka: Bukopucmosysamu npucmpivi nig yac 3apsig>KaHHs He MOXKHA.
3apsiaxanTe OpUTBY NepeA NePLUMM BUKOPUCTaHHAM abo KOAM AMCTIAEN
MOBIAOMASIE, LLIO BaTapes Maiike pO3pAANAACS.

3apﬂA)KaHHFI 3a AONMOMOroio apanrtepa

MpucTpiit Mae 6yTH BUMKHeHO.

BcTaBTe mMaAy BUAKY y npucTpiit (1), a aaantep —y poseTky (2).




328 YKPAITHCbKA

3apaarkaHHa Ha cuctemi SmartClean (Auwe okpemi MoaeAi)

BcTaBTe MaAy BUAKY B cucTemy SmartClean.

BcTaBTe apanTep y poseTky.

=" [EJ HatycHiTh BepxHiit KOBMaYOK, Wo6 MaTH 3MOTy MOKAACTM GpUTBY B
o “
\\-. TpuMay (A0 “KAauaHH=a").

TpumaiiTe 6pUTBY AOrOpU AHOM HaA TpuMaueM. MepekoHanTecs,
Lo MepeAHs YacTuHa 6puTBuM cripssmoBaHa A0 cucTemn SmartClean.

MocTaBTe 6puTBY B TpMMaY (1), HaXMAITL GpUTBY Hasaa, (2)
i HATUCHITb BEPXHil KOBMAYoK, LLO6 niA’€aAHaTH GpuTBY (AO

dikcauii) (3).

[pumimka: Cumoa 6amapel noBiAbHO 6AMMAE, 1,06 NoBIgOMUMM, LLLO
npucmpin 3apagkaembcs.

BukopuctaHHa 6puTBmn

FoAiHHA

Mepioa apanTawii wkipn

[NepLui ceaHcm roAiHHS MOXKYTb He 3abe3MneunTi OUiKyBaHOrO Pe3yAbTaTY, i
HaBITb MOXAVBE He3HauyHe noapasHeHHs WKipu. Lle HopmaabHo. Aast aaanTalii
LUKIpW Ta 6OPOAM A0 BYAb-IKOI HOBOT CMCTEMM FOAIHHA MOTPIOEH Yac.

PaalMO roAnTUCA Lii€io BpHTBOIO peryAspHO (MpuHaiMHI, 3 pa3u Ha
TUXKAEHD) MPOTArOM 3 TUXKHIB, OO AO3BOAUTU LLKIPI MPM3BUYAITHCA AO
HOBOI OPUTBM.

[Mopaga: Aas Havikpaloro pesyAbmamy pagumo 3asganerigb nigcmpuramu
6opogy, sKwwo By He roanancs npomsrom 3 gHis um GiabLue.

[pumimka: Llesi npucmpisi MoXXHa BUKOPUCMOBYBAMM AMLLIE ABMOHOMHO.

HaTtucHiTb KHomMKy “yBiMK./BUMK.”, 06 YBIMKHYTU GpUTBY.
D Aucnaen 3acBITUTBCA HA KiAbKa CEKYHA.
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BeaiTb 6pUTBEHNMM FOAOBKaMM MO LLKIPi KPYFOBUMM PyXamu.
- He BeaiTb pyxamu no npsmin.

[El HatucHits KHOMKy “yBiMK./BUMK.”, LLOG BUMKHYTU 6pUTBY.
D AMcnaeit 3aCBITUTbCS Ha KiAbKa CEKYHA, 2 MOTIM Ha HbOMY 3'SBUTbCS
iHpopmalLlis Npo 3aAMLLIOK 3apsiay GaTapei.

BoAore roAiHHsa

3a AOMOMOTOO L€l BPUTBIU MOXKHA TaKOX FOAUTH BOAOTe ODAMUYA i3
MIHKOIO ab0 rEAEM AASA TOAIHHA.

A TOAHHS 3 BUKOPUCTaHHSAM MiHKK ab0 reAlo AASt TOAIHHA BUKOHaMTe
MOAaHI HUXKUYE KPOKM.

3MouiTb 06AMYYS BOAOIO.

HaHeciTb Ha 06AMYYS TPOXM NMiHKM 26O FeAlo AASI TOAIHHS.

CrioAocHITb 6puTBeHMIT BGAOK MiA KPaHOM, o6 BiH TAAAKO KOB3aB
no LWKipi.

HaTucHiTb KHOMKy “yBiMK./BUMK.”, LOG YBIMKHYTH GpuUTBY.

BeaiTb 6pUTBEHNMM FOAOBKaMM MO LLKIPi KPYrOBUMM PyXaMu.

[pumimka: PeryasipHo noaowimb 6pumsy nig KbaHoM, L0 BOHA rAGgKo
KOB3aAQ NO LLKIpi.

A Micas roAiHHs BUTPITb 0BAMYYSA | peTEABHO MOYUCTITh GPUTBY MiCAS
BUKOPUCTaHHS (AMB. PO3AIA “YuLLeHHs Ta AorAaA”).

[pumimka: Caigkyiime, w06 Ha 6pumsi He ByAO 3aAMLLKiB niHKM abo reAio
JAS TOAIHHA.
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BMKOPMCTaHHﬂ 3HIMHMX HacCaAOK

[pumimka: Akcecyapm, Lo gogaromacs, MoXKymb Bigbi3HAMMUCS gAs Pi3HNX
Bupobis. Ha kopobui nokasaHo, siKi akcecyapu nocmadaiombcsi 3 Bawmm
npucmpoem.

BukopucTaHHA HacapKM-TpuMepa
AAst NiACTpUraHHs GakeH6apAIB Ta BYCIB MOXHA BUKOPWUCTOBYBATH
HaCaAKy-TPUMEP.

3HiMiTb 6pUTBEHMI GAOK i3 MPUCTPOIO.
[pumimka: He kpymimb 6pumBseHuit 6AOK, 3HiMarum #oro 3 nbucmporo.

BcTaBTe BUCTYN HacaAKM-TPUMMeEpPa Y BUIMKY Ha BEPXHI YacTUHI
6puTBU. [MOTIM NOTUCHITL HaCAAKY-TPUMEP AOHM3Y, LLO6 3adikcyBaTH
il Ha NpucTpoI.

[El HatucHits KHOMKy “yBiMK./BUMK.”, LLOG YBIMKHYTU NPUCTpI.

D AucnaAelt 3acBiTUTbCA Ha KiAbKa CEKYHA.

Tenep MOJXKHa no4aTtn niACTPMFaTM BOAOCCA.

LLlo6 BUMKHYTH NPUCTPIi, HATUCHITb KHOMKY “‘yBIMK./BUMK.” OAMH pas.
D AMcnaeit 3acBITUTBCS Ha KiAbKa CEKYHA, Wo6 BiAOGPaznTH
iHpopMaLLito Mpo 3aAMLLOK 3apsiay 6aTapel.

A 3ximiTb Hacaaky-Tpumep i3 npucTpoio.
[pumimka: He kpymimsb Hacagko-mpumepom, 3Himaiouu ii 3 npucmpoto.

BcTagTe BuCTYn 6puTBEHOro GAOKA Y BUIMKY Ha BEPXHii YacTUHI
npuctpoto. [oTiM HaTUCHITL Ha 6pUTBEHUI BAOK, W06 3adikcyBaTh
Moro Ha npucTpol.

BuKopucTaHHA HacaAKM AASl MOAEAIOBaHHA 6opoau
MpucTpiit Mae 6yTH BUMKHeHO.
3HiMiTb 6pUTBEHMI BAOK i3 MpUCTpOIO.

[pumimka: He kpymimb 6pumsenuii 6A0K, 3HiMaloum #oro 3 npucmpoo.
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[Ell BcrasTe BUCTYN HacaAKM AAA MOAEAIOBAHHS BOPOAM Y BHUIMKY
Ha BEPXHiM YacTuHI npucTpoto. [MoTiM HATUCHITL Ha HaCaAKY AAS
MOAEAIOBaHHs 60poay, o6 3adikcyBaTH i Ha MPUCTPOI.

BukopucTaHHA HacaAKM AASl MOAEAIOBaHHA 6opoan 3
rpe6iHuem

Hacaaky A MoaeAioBaHHS GOPOAM MOXKHA BUKOPWCTOBYBATH 3

niA' €AHaHMM TPEBIHLIEM AASI MOAEAIOBAHHA BOPOAM 33 OAHOTO
GIKCOBAHOrO HaAALITYBaHHS | 33 PI3HMX HAAALLTYBaHb AOBXKUHMU.
HanaallTyBaHHs AOBXKMHI BOAOCCS Ha HACAALL AAS MOAEAIOBAHHS!
6OpPOAM BIAMOBIAJIOTD AOBXMHI BOAOCCA MICASI MACTPUIraHHS | AlanasoHy
Bia 1 A0 5 MMm.

BcTaBTe rpebiHeup y HanpsiMHI Na3u 3 060X GOKIB HACAAKM AAS
MoAeAloBaHHS 6opoAm A0 dikcauil.

HaTuCHITL ceAeKTOp AOBXMHM Ta MOCYHbTE MOro BAIBO YK BMpaBo,
w06 BM6paTH NOTPiGHE HaAaLLITYBaHHS AOBXMHU BOAOCCS.

[EJ HatucHite kHOMKyY “yBIMK./BUMK.”, OB YBIMKHYTM NpUCTPIil.

Tenep MoxHa NoYaTH NIACTPUraHHs 60poAM.

BukopucTaHHs HacaaKM AAS MOAeAlOBaHHA 6opoan Ges
rpe6iHusa

Hacaaky A MoaeAioBaHHS GOPOAM MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH 6e3
rpebiHLA AAS CTBOPEHHS KOHTYPIB 6GOPOAMK, BYCiB, bakeHOapAIB Um L.

3HiMiTb rpe6iHeLb i3 HACAAKM AAS MOAEAIOBAHHSA GOPOAM.

[pumimka: LLLo6 3Hamu rpebiHeLib i3 HACAgKM gAsi MOgeAIOBaHHs1 6opogh,
cxonimb Koro nocepeguri. He msaruime 3a KiHui rpe6iHus.

HaTucHiTb KHOMKy “yBiMK./BUMK.”, LOG YBIMKHYTU MPUCTPIit.
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[El Ternep mMokHa nouaTu cTBOpeHHs KOHTypie 60poAM, BCiB,
6akeHbapaiB abo Lwiui.

A

YuureHHa 6puTeu y cuctemi SmartClean

[pumimka: Akcecyapu, Lo gogaombcs, MOXKYmMb BigPi3HAMUCA gAs Pi3HUX
Bupobis. Ha kopobui nokasaHo, siki akcecyapu nocmadaombcs 3 Bawmm
npucMpoem.

Cuctema SmartClean noctadaetbca ABox Tvnis. DyHKLi, HasBHI Ha Balwin
cvctemi SmartClean, MOXyTb BIAPIBHATUCS 3aAEKHO BiA TUMY:

- Cucrema SmartClean Basic BKAIOYAE OAMH €Tan: CMOAICKYBaHHS.

- Cucrema SmartClean Plus BkAatouae ABa eTanu: CoAiCKyBaHHS Ta
BMCYLLYBaHHSI.

MiarotoBka cucremu SmartClean A0 BUKOpPUCTaHHA

He HaxuasitTe cuctemy SmartClean aAs 3ano6iraHHs NpoTiKaHHIO.

[pumimka: Tpumasime cucmemy SmartClean nig yac nigromosku i go
BUKOPUCMAHHS.

[El BcrasTe many BuAky nosaay cuctemm SmartClean.

BcTaBTe apanTep y poseTky.

HaTucHiTb KHonKy Ha 6iuniit naHeAi cuctemmn SmartClean (1) i
NiAHIMITb BepXHIo YacTuHy cuctemmn SmartClean (2).
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3HIMITb repMeTH3aLLilo 3 OUMLLLYIOHOTO KapTPUAKA.

BCTaHOBITb OUMLLYyIOUMit KapTPUAXK y cucTemy SmartClean.

A NoTucHite BepxHio YacTUHY cucTemn SmartClean AoHM3y
(Ao dikcauii).

BukopuctaHHa cuctemn SmartClean

3aBXXAM CTPYLLIYIATE 3aAULLIOK BOAM 3 BPUTBM NEPEA TUM, SIK BCTAHOBUTK
ii'y cuctemy SmartClean.

HaTucHITb BepXHiit KOBMaYoK, Wo6 MaTH 3MOry MoOKAacTH 6puTBy
B TPUMay (A0 “KAauaHHs”).
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Tpumaiite 6puTBY AOropM AHOM Haa TpumadeM. MepekoHanTecs, Wo
nepeAHs YacTuHa 6puTBK cripsiMoBaHa Ao cucTemmn SmartClean.

[EJ Mocraste 6putey B TpuMay (1), HaxMAiTb 6puUTBy Hazaa (2)
i HATUCHITb BEPXHil1 KOBMaYoK, Wo6 nia’eAHaTH GpUTBY (A0
dikcauii) (3).

D Cumsoa 6aTapei noumHae GAMMATH, MOBIAOMASIOUM, WO BpUTBA
3apSIANKAETHCA.

HaTtucHiTb KHomKy “yBiMK./BUMK.” Ha cucTemi SmartClean, wo6
3aMyCTUTU NPOrpamy YMLLLEHHS.

) Mia, vac CI'IOAiCK)’BaHH;l NoYnHae GAMMaTU CUMBOA CI'IOAiCKyBaHHSl.

[Mpumimka: MNpouec cnoickysanHss mpusae npubA. 10 xBUAUH.

D Awuwe cuctemm SmartClean Plus:
[MiA Yac BUCYLYBaHHA MNOYMHAE BAUMATY CUMBOA BUCYLLYBAHHS,

[pumimka: Mpouec BucyiysaHHs mpusae npubA. 4 roguHm.

D [Micas 3aBepLUeHHS NPOrpamMm YMLLLEHHS CUMBOA “TOTOBO” CBITUTbCS
6e3 6AMMaHHS.

D CumBoa Gatapei cBiTUTbCS 6€3 GAMMAHHS, MOBIAOMASIIONM, LLO
6p1TBa MOBHICTIO 3apsIAXKEHA.

[Mpumimka: Mpucmpini 3apsagxaembcs npubansHo 1 roguHy.

[pumimka: Akiwo HamucHymu KHonky “yBimMK./BuMK.” Ha cucmemi SmartClean
nig 4ac BUKOHAHHSA NPOrbamy YMLLEHHS, nporpama nepepusaembcs. Y Libomy
BMNAGKY CMMBOA CNOAICKYBAHHSA ab60 CMMBOA “cywwiHHs” nepecmae 6Aumamu.

[pumimka: Akwo BuitHaMyu aganmep 3 pozemku eAekmpomepexi nig yac
BUKOHAHHSA nNPOrpamm YuLLEHHA, npborpama nepepmBaemscs.
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[pumimka: Yepes 30 XBUAMH nicAs 3aBepLUEHHS NPOrPaMM YMILEHHS ma
3apsgxxkanHsa cucmema SmartClean aBmomMammyHo BUMKHEMbCS.

3amiHa KapTpuaka cuctemu SmartClean
- 3aMiHANTe OUMLLYIOUMIA KAPTPUAXK, KOAU CHMBOA ‘3aMiHa’ BAVMAE
o OPaHXeBMM CBITAOM abo KOAW Bu BinbLe He 33A0BOAEHI PE3YABTATOM.

O HaTucHiTb KHoMKy Ha 6i4Hii naHeAi cuctemun SmartClean (1) i
‘ NiAHIMITb BepxHio YacTuHy cuctemm SmartClean (2).

BuiiMiTb MOPOXKHIl OuMLLyloUMit KapTpuAsK i3 cuctemu SmartClean
Ta BUAMIATE 32AMLIKM OUMLLYIOHOTO 32CO6Y 3 KApTPUAXKA.
3acib AAA YMLLIEHHA MOXKHA MPOCTO BUAUTU Y PAKOBMHY.

[EJ BukuHbTe NOPOSKHI OUMLLYIOUMIA KAPTPUAXK.

PosnakyiTe HOBMI ouMLLIOUMIA KAPTPUAXK | 3HIMITb repmeTH3aLLito
3 KapTpuAXa.

BcTaHOBITE HOBUIA ouMLLLYtOUMI KapTPUAXK Y cucTeMy SmartClean.

A MoTuchite BepxHio YacTuHy cuctemn SmartClean AoHM3y
(a0 dikcauii).

YuwreHHa GpUTBMU Nia KpaHOM

AAA ONTUMaABHOT €PEKTUBHOCTI FOAIHHA YMCTITb OPUTBY MICASH KOXKHOTO
FOAIHHA.

ByabTe obepexxHi 3 rapsivoto BOAOIO. 3aBXKAM MEPEBIPANTE, YU BOAA HE
HaATO rapsya, Wob He obNeKTU pyKu.

He BuTHpaiiTe 6pUTBEHMI BAOK PYLUHMKOM YM TKAaHUHOIO, aAXKe TaK
MOXHa MOLUIKOAUTU BpUTBEHI FOAOBKMU.
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CroAocHiTb 6pUTBEHMIT GAOK TEMAOIO BOAOIO 3-MiA KpaHa.

BuimiTb TpMay GpUTBEHMX FOAOBOK i3 HUMKHbBOT YaCTUHM
6puTBEHOrO BAOKA.

CrOAOCHITb TPUMay BPUTBEHUX FOAOBOK TEMAOIO BOAOIO.

O6epeXXHO BUTPYCiTh HAAAMLLOK BOAM i 3aAULLITL TPUMaY
GPUTBEHMX FOAOBOK, W06 BUCOX.

Mia’eaHanTe TpMay 6pPUTBEHUX FOAOBOK AO HUNKHBOI YaCTUHM
6puTBeHOro 6A0Ka A0 dikcalii.

MeTOA PeTeAbHOIro YnLL,eHHA

MpucTpiit Mae 6yTu BUMKHeHO.

BuiMiTh TPUMay GPUTBEHMX FOAOBOK i3 HUXKHBOT HaCTUHM
6puTBeHOro 6AOKa.

BcTaHoBITh TpMMay dikcytouoro KiabLs Ha dikcytoye KiabLe (1),
MOBEPHITb MOro NMPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIAKM (2) i 3HIMITb Horo 3
6puTBEHOT rOoAOBKM (3).

3HIMITb piKcyloue KiAbLie 3 TPMMaYa Ta MOBTOPITH LM MPOLEC AAS IHLUMX

PiKCyIoumx Kinellp.
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[El 3HimiTb 6puTBEHi roAOBKM 3 TPMMaya GPUTBEHUX FOAOBOK.
Ko>kHa 6pMTBEHa rOAOBKA CKAQAQETLCS 3 A€3a Ta CiTKM.

[pumimka: OgHouacHo Yncmimb AuLe ogHe A€30 ma ogHy CimKky, o6 He
nepenaymamu napu. AKLi0 BUNGgKOBO BCMABMMM A€30 He B My CimKy,
Mo>Ke 3HagobMmMCs geKiAbKa MUIKHIB, L06 BigHOBUMM ONMMUMAABHY
e(peKMUBHICMb TrOAIHHS.

MouncTiTh A€30 Ta CiTKY MiA KPaHOM.

[MicAs uMLLLEeHHA BCTAHOBITb A€30 Hasap Yy CiTKy.

A BcrasTe 6puTBEHi FOAOBKM Ha3aA y TPUMAY.

[Mpumimka: Nasu 3 060x 6okis 6PMMBEHUX TOAOBOK MAOMb MOYHO NONAagamm
Ha BUCMyNu Ha mpumasi 6pumBeHoi roAoBKM.

BcTaHoBiTb diKkcytoye KiAbLie Ha TpuMay ¢ikcytoyoro Kiabus (1),
BCTaBTe MOro Ha 6pUTBEHY roAoBKY (2) i MOBEPHITL Moro 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPiAKOIO (3), o6 BCTaHOBUTU diKCyloue KiAbLie.

[NoBTOPITL Lito MPOLEAYPY AASH IHLIMX QIKCYIOUMX KiAELlb.



338 YKPAITHCbKA

[pumimka: BcmarosAtotoum 6pumaeHi roAoBKy i ikcyloyi KiAbLiS, mpumarime
mpumay 6pumseHoi roAoBku y pyui. BukoHytoui ui gii, He cmasme mpumay
6pUMBEHOI TOAOBKM HA NOBEPXHIO, OCKIAbKM Lie MOXKE CNPUYMHMMM
NOLUKOGI>KEHHS.

[El Mia’eaHatiTe TpUMay 6PUTBEHUX FOAOBOK AO HUKHBOI YaCTUHM
6puTBEHOrO GAOKA.

Yuuw,eHHa 3HIMHUMX HacaAOK

YuweHHA HacapKn-TpuMepa
HUCTITE HaCAAKY-TPUMEP MICASH KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS.

VYBIMKHITb MPUCTPIit i3 Mia’€eAHAHOIO HAaCaAKOIO-TPUMEPOM.
CnoAOCHITb HaCcaAKy-TPMMep rapsvolo BOAOIO 3-MiA KpaHa.

[El O6epexHo BUTPYCiTb HAAAMLLOK BOAM i 3aAULITL HACAAKY-TPUMEP,
w06 BUCOXAA.

BUMKHITb NpUCTpiit nicAs YMLLLeHHA.

[Mopaga: Arsi onmumanbHoi epekmuBHOCMI 3pi3aHHS OGUH paA3 HA LWiCMb
Micauis 3matlysime 3ybui mpumepa KpanAel MAWMHHOrO MacmuAd.

YuweHHA HacapAKM AA MOAEAIOBAHHA Gopoau
MUCTITE HACAAKY AA MOAEAIOBaHHSA BOPOAM MICAS KOXKHOMO BUKOPUCTaHHS.

3HiMiTb rpebiHeLb i3 HACAAKU AAS MOAEAIOBAHHS GopoAM.

CrOAOCHITb OKPEMO HaCaAKy AASl MOAEAIOBaHHS 6opoan Ta
rpebiHeLb MiA KPaHOM 3 rapsvoio BOAOHO.

B Ob6eperkHO BUTPYCiTb HAAAULLOK BOAM | AaMTe HaCaALLi AAS
MOAEAIOBaHHS 6OpoAM Ta rpebiHLLIO BUCOXHYTM.

OAMH pas Ha LWicTb MicALIB 3MalLyiiTe 3y6Lji KpanAelo MalIMHHOTO
MacCTHAQ.

36epiraitTe 6pUTBY Y GyTASIpi 3 KOMMAEKTY.

[pumimka: Pagumo sucywmmu 6pumsy nepeg mum, Sk BigkAacmu i Ha
36epiranHs y oymasp.
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3amiHa 6pUMTBEHMX rOAOBOK

ANt MaKCMaAbHOT €PEKTUBHOCTI FOAIHHS PEKOMEHAYETBCA 3aMiHATH
OPUTBEHI FOAOBKM KOXHI ABA POKM.

HaraaysaHnHs npo 3amiHy

CrnmBOA BpUTBEHOrO BAOKA CBITUTBCA, MOBIAOMAAIOUM MPO HEOOXIAHICTL
3aMiHW OPUTBEHMX FOAOBOK. [ TOWKOAXKEHI OPUTBEHI FOAOBKM MOTPIOHO
3aMIHATY BiAPa3y.

3aMmiHANTe OPUTBEHI FOAOBKM AWLLIE OPUMIHAABHIUMIU OPUTBEHNMM
ronoskamu Philips SH90.

Y pasi BUMKHEHHS! 6pUTBU CUMBOA GpUTBEHOrO BAOKA CBITUTbCS
NOCTINHO, CTPIAKM BAMMaIOTL GIAMM CBITAOM i AyHa€ 3BYKOBMIA CUTHAA.

BuiMiTb TpUMay GPUTBEHMX FOAOBOK i3 HUXKHbBOT YaCTUHM
6puTBeHOro 6AOKa.

[El BcraHogiTh TpuMau dikcylouoro KiabLa Ha dikcylode Kiabue (1),
NOBEpHiTb MOro MpOTU rOAMHHUKOBOI CTPIAKM (2) i 3HIMITb Moro
3 6puTBEHOI rOAOBKM (3).
3HIMITb piKCyloUe KiAbLIE 3 TPUMaYa Ta MOBTOPITH Liei MPOLIEC AAST IHLLMX
ikcyoumnx Kinelp.

3HiMiTb GpUTBEHI FOAOBKM 3 TPUMaya GpPUTBEHUX FOAOBOK i BUKMHbTE
1X.

BcraBTe HOBI GpUTBEHI FOAOBKM Y TpUMaY.

[pumimka: MNasu 3 06ox 60KiB 6PMMBEHMX FOAOBOK MAlomMb MOYHO nonagamu
Ha BUCMYNu Ha mpumMadi 6bUMBEHOT FTOAOBKM.
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A Bcranosits dikcyroue KiabLe Ha Tpumay dikcytouoro Kiabus (1),
BCTaBTe MOro Ha 6pUTBEHY roAoBKy (2) i NoBepHITb ioro 3a
FOAMHHMKOBOIO CTPiAKOIO (3), 06 BCTaHOBUTH diKCytoye KiAbLie.

[NoBTOPITL Lito MPOLEAYPY AASt HLIMX QIKCYIOUMX KiAeLb.

[pumimka: BcmaHosAtolo4m 6pumaeHi roAoBKu i ikcyroui KiabLisS, mpumarime
mpumay 6pumseHoi roaoBky y pyui. BukoHyioui ui gii, He cmasme mpumay
6p1mMBEHOI TOAOBKM HA NOBEPXHIO, OCKIABKM Lie MOXKE CNPUIMHUMMU
NOLUKOGIKEHHSI.

Mia’eaHanTe TpMay 6PUTBEHUX FTOAOBOK AO HUNKHBOI YaCTUHM
6puTBeHOro 6AOKa.

Bl LLLo6 cKMHYTM HaAalTyBaHHS BPUTBM, HATUCHITL Ta yTPUMYiiTe
KHOMKY “‘yBiMK./BUMK.” NMpoTsrom npubA. 7 cekyHa. AouekaiiTecs
ABOX 3BYKOBWX CUTHAAIB.

3aMoOBAEHHA npuAapsb

LLlo6 npuabaTh MPUAGAAA UM 3amacHi YaCTHHM, BIABIAGMTE BEO-CaliT
www.shop.philips.com/service a6o 3sepHiTbcs A0 annepa Philips.
MoxKkHa Takox 3BepHyTUcA A0 LleHTpy obcayroByBaHHsA kaieHTiB Philips
y Balwirt kpaiHi (KOHTaKTHY IHGOPMaLLtO LUYKaNTe B rapaHTIMHOMY TaAOHI).
AOCTYNHI Taki YacTUHM:

- Aaantep HQ8505

- bputeeHi ronroeku Philips SH90

- PosnumaioBay aan unieHHs 6prTeermx ronrosok Philips HQ110

- Hacaaka ans MmoaenoBarHs 6opoam Philips RO111

- Hacaaka-wiTouka aaa ymwienHs Philips RQ585

- TonroBku wiToukm ans umieHHs Philips RQ560/RQ563

- Ounwyiounin kapTpuak JC301/)C302/JC303/JC304/)C305
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BpuTBeHi roroBKM
PekoMeHAY€ETbCA 3aMiHATI OPUTBEHI FOAOBKM Pas Ha ABa POKM.
3aMiHsNTe OPUTBEHI FOAOBKM AMLLE OPUTIHAABHUMIU OPUTBEHMMM
ronoskamu Philips SH90.

YTuaizauis

- He Bukunaarite 6putsy Ta cuctemy SmartClean pasom 3i 38M4aiiHnmm
NobYTOBMMM BIAXOAGMM, @ 3AaBaTE X B ODILLIMHMI NYHKT NpUMOMY
AAS TOBTOPHOI NepepobKu. TaknM YmMHOM B aAonomoreTe 3axucTuTh
AOBKIAAA.

- BbyaoBaHa akymyaaToOpHa GaTapes OpUTBM MICTUTb PEYOBMHM, 5K
MOXYTb 3a6pyAHIOBATI HABKOAMLLHE cepeaosMmiLe. [lepea yThAizaLlieio
6puTBLM abo Nepeaayeio 1l B OPILLIMHMM MYHKT NMPUMOMY, 3aBXKAM
BMMaliTe baTapeto. baTtapeto BiasanTe B OQILIMHUIA MYHKT NMpUioMy
6aTapei. AKwWwo Bu He MoxeTe BUMHATY OaTapel, Bi3bMiTb OpUTBY
3i coboto A0 cepsicHoro LeHTpy Philips, ae 6aTapeio BUMMYTb |
YTUAI3YIOTb B BE3MEYHMIN AN HABKOAMLLHBOMO CEPEAOBMLLA CMOCID.

BuiMaHHA aKyMyAaTopHoOI 6aTapei 3 6puTen

BuiimaiiTe aKyMyAsTOpHy 6aTapeto AuLLIE TOAj, KOAU BUKUAQETE GPUTBY.
MepeA TUM siK BUNHATH GaTapelto, NepeBipTe, YM BOHA MOBHICTIO

po3psAXKeHa.

ByabTe obepercHi, OCKiAbKM By3bKi CTOPOHM BaTapei rocTpi.

BcTaBTe BUKPYTKY Yy BUIMKY Mi>K NEpPeAHbOIO Ta 3aAHBOIO MaHEASIMU
Y HUXKHIM YacTUHI MpUCTPOIO. 3HIMITb 3aAHIO MaHEAb.

3HIMITb NepeAHIO MaHeAb.

[El BiakpyTiTh ABa FBUHTHM y BEpPXHIit YaCTMHI BHYTPILUHBOT MaHeAi Ta
3HIMITb BHYTPILLHIO MaHEeAb.

3a AOMOMOrOI0 BUKPYTKM BUIMMITb aKyMyASITOpPHY 6aTapelio.
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lapaHTia Ta niaTpuMKa

Akwo Bam HeobXiaHa iHGOPMaLLS UM MIATPUMKS, BiABIAAVTE BEO-CalT
www.philips.com/support u npounTaiTe OKpeMmit rapaHTiNHMM TaAOH.

OG6MerKeHHA rapaHTil

Mpobaema

bpuTea He mpatioe nicaa
HaTUCHEHHA KHOMKM
"'yBIMK./BUMK.".

BpuTBa He roAUTb TaK,
AK paHiLLe.

[icAs 3aMiHW BpUTBEHMX
FOAOBOK HaraAyBaHHs!
MpO 3aMiHy MPOAOBXKYE
BlAOOpaXKaTmCS.

Ha aucnaei pantom
3'9BMBCA CMMBOA
OPUTBEHOT FTOAOBKM.

[ia yac 3apaaxaHHaA
PanToOM 3'ABMBCA 3HaK
OKAWIKY.

YMOBU MXKHapOAHOT rapaHTil He MOLIMPIOIOTLCA Ha BPUTBEHI FTOAOBKM
(Ae3a Ta 3axu1CHI CiTKK), 6O BOHW MOXYTb 3HOLLYBATUCS.

Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Y UbOMY PO3AJAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMMU, AKI MOXKYTb BUHMKHYTU MiA,
Yac BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOLo. AKWO Br He B 3MO3i BUPILWLKMTK NpobAeMy
3a AOMOMOTOIO iHGOPMALLi, TOAAHOT HIKYE, BiABIAGMTE BEO-CanT
www.philips.com/support aas neperasay CrmcKy YacTux 3anuTaHb
ab0o 3BepHITbCA AO LIeHTpYy 0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB Y CBOIM KpaiHi.

MoskAuea npruynHa

bpuTsy BCe e niakaioueHo
AO MEpEXI. 3 MipKyBaHb
6e3neKkn OpUTBY MOXHA
BMKOPUCTOBYBATH AMLLIE
aBTOHOMHO.

AKYMYAATOPHa b6aTapes
PO3pPSIAMAACS.

VBIMKHEHO BAOKYBaHHS AAS
TPaHCMOPTYBaHHs.

BpuTBEHI roAOBKM MOLWKOAXKEHI
ab0o 3HOLLEHiI.

Bonroccs um 6pya 6A0KyOTE
GPUTBEHI TOAOBKM.

He OyAO CKMHYTO HaralTyBaHb
6puTBI.

Ller cMBOA € HaraayBaHHsSM
Mpo 3aMiHy.

Bputea neperpinacs.

BupiweHHs

Bia'eaHariTe 6pUTBY i HATUCHITH KHOMKY
"YBIMK./BUMK.”, LLOO YBIMKHYTI OPUTBY.

3apsaiTb 6aTapeio (AMB. pO3AIA
“SapsaaranHs”).

LLLo6 BMMKHYTI BAOKYBaHHS AAS
TPAHCMOPTYBAHHS, HATWUCHITb | YTPUMYITE
KHOMKY "YBIMK./BUMK." MPOTArOM 3 CEKYHA.

3aMiHiTb OpUTBEHI FOAOBKM
(aviB. po3aiA “3amiHa”).

[ounCTITh OPUTBEHI FOAOBKM
(aviB. po3aiA "HuleHHs Ta Aoraaa”).

PeTeAbHO MouMCTiTs OpUTBY MEPEA TUM,
AK MPOAOBXYBATU FOAIHHS (AVB. PO3AIA
“YuieHHs Ta aorasa’”).

CK1HbTE HanalTyBaHHs 6pUTBM
HATWMCHEHHSIM KHOTKM “'YBIMK./BUMK.”
MPOTArOM MPUOA. 7 CEKYHA,

(AvB. po3aiA “3amiHa™).

3aMmiHiTb OpPUTBEHI FOAOBKM
(amB. po3aiA “3amiHa’).

Bia'eaHalTe OpUTBY Bia EAEKTPOMEPEXI
nproAM3HO Ha 10 XBUAMH.



Mpobaema

Ha ancnaei pantom
3'ABUAMCS 3HAK OKAVIKY,
HaraAyBaHHs Mpo 3aMiHy
| HaraAyBaHHS Mpo
YMLLEHHS.

Boaa BUTIKAE 3 HUMKHBOT
YacTWHW BpUTBM.

[TicAs HaTUCHEHHS
KHOMKM “YBIMK./BUMK.”
cnctema SmartClean He
MpaLyioe.

[MicAa ynLeHHn B
anctemi SmartClean
6puTBa He € NMOBHICTIO
YMCTOIO.

[icas 3apsiaykaHHs y
anctemi SmartClean
6pVTBa HE MOBHICTIO
3apAAXKeHa.

MokAnBa npuymHa

BpuTBEHI rOAOBKM 320pYAHEHI
ab0 MOLLKOAXKEHI.

[Tia Yac YMLLEHHA BOAA MOXeE
3i6paTH MK BHYTPILLUHIM
KOPIYCOM | 30BHILLIHBOIKO
OBOAOHKOIO OPUTBY.

Cuctemy SmartClean He
MiA'EAHAHO AO EAEKTPOMEPEXI.

BpuTsy noraHo BcTaHoBAEHO

B cuctemy SmartClean, Tomy
MDK HVIMW HEMA€E EAEKTPUYHOrO
3'eAHaHHS.

OunLLyiounin KapTprAaXK
MOTPIOHO 3aMIHUTL.

OumLLyIoUnin KapTPUAXK
MOPOXHIN. BAMMae crmBoA
3aMiHM, MOBIAOMASIIOUM NPO
HEOBXIAHICTb 3aMIHUTU
OUMLLYIOUMM KapTPUAXK.

Bu BMKOpHCTOBYBaAM iHLLMIA
3acib AAS YMLLEHHS, @ He
OPUFIHAABHUI OUMLLYIOUMIA
KapTpuax Philips.

3AMB OUMLLYIOHOTO KapTprAXKa
MoXe byTI 3abAOKOBAHO.

BpuTBy He BCTaHOBAEHO B
cnctemy SmartClean HareXXHWUM
YMHOM.

YKPAIHCbKA 343

BupilueHHs

3aMiHiTb (AMB. po3AIA “3amiHa’)
abo MOYMCTITb BPUTBEHI FOAOBKM
(aMB. pO3AIA “HuLieHHA Ta A0TASA").

Lle HOpMaAbHO i LliAKkOM Be3mneuHo,
OCKIABKW BCS €AEKTPOHIKa 3HaXOANTBCS
Y FEPMETUYHOMY BAOL KMBAEHHS
BCEPEAMHI OPUTBM.

BcTaBTe Many BUAKY B cUCTEMY
SmartClean, a aaanTep BCcTasTe B
PO3ETKY.

HaTUCHITb Ha BepXHii KoBMaYoK
(a0 dikcali), wob 3abe3neunTy
HaAEXKHMI 3B'S30K Mi>K BpUTBOIO i
cnctemoto SmartClean.

3aMiHITb OUMLLYIOUMIA KAPTPUAXK
(aMB. po3AIA “HuLlieHHs Ta AorAsA”).

BcTaBTe HOBUMIN OUMLLYIOUMIA KapTPUAXK
y cnctemy SmartClean (ayB. po3aia
“YuiwenHn Ta aAorasa’’).

BuKopucToByiTE AMLLE OUMLLLYIOHMIA
KapTpuax Philips.

[MpoCyHbTE BOAOCCA MO CTOKY 3a
AOTOMOTOIO 3yOOUMCTKM.

HaTuCcHITL Ha BepXHIi KOBMAYOK
(a0 dikcaui), wob 3abesneunTm
HaAXKHMIA 3B'A30K MiXK BPUTBOIO i
cuctemolo SmartClean.
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